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會議過程正式紀錄

OFFICIAL RECORD OF PROCEEDINGS

2000 年 5 月 31 日星期三

Wednesday, 31 May 2000

下午 2 時 30 分會議開始

The Council met at half-past Two o'clock

出席議員：
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THE HONOURABLE CYD HO SAU-LAN

何承天議員，S.B.S., J.P.
THE HONOURABLE EDWARD HO SING-TIN, S.B.S., J.P.

何俊仁議員

THE HONOURABLE ALBERT HO CHUN-YAN



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 20002
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THE HONOURABLE MICHAEL HO MUN-KA

何鍾泰議員， J.P.
IR DR THE HONOURABLE RAYMOND HO CHUNG-TAI, J.P.
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THE HONOURABLE LEE WING-TAT
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THE HONOURABLE LEE CHEUK-YAN
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THE HONOURABLE FRED LI WAH-MING, J.P.
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DR THE HONOURABLE LUI MING-WAH, J.P.

吳亮星議員

THE HONOURABLE NG LEUNG-SING

吳清輝議員

PROF THE HONOURABLE NG CHING-FAI

吳靄儀議員

THE HONOURABLE MARGARET NG
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THE HONOURABLE RONALD ARCULLI, J.P.
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THE HONOURABLE MA FUNG-KWOK
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THE HONOURABLE JAMES TO KUN-SUN
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劉慧卿議員， J.P.
THE HONOURABLE EMILY LAU WAI-HING, J.P.

蔡素玉議員

THE HONOURABLE CHOY SO-YUK

鄭家富議員

THE HONOURABLE ANDREW CHENG KAR-FOO

司徒華議員

THE HONOURABLE SZETO WAH

霍震霆議員，S.B.S., J.P.
THE HONOURABLE TIMOTHY FOK TSUN-TING, S.B.S., J.P.

羅致光議員， J.P.
THE HONOURABLE LAW CHI-KWONG, J.P.

譚耀宗議員，G.B.S., J.P.
THE HONOURABLE TAM YIU-CHUNG, G.B.S., J.P.

馮志堅議員

THE HONOURABLE FUNG CHI-KIN
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DR THE HONOURABLE TANG SIU-TONG, J.P.
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MEMBERS ABSENT:
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THE HONOURABLE HO SAI-CHU, S.B.S., J.P.

李家祥議員， J.P.
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黃宜弘議員

DR THE HONOURABLE PHILIP WONG YU-HONG

劉千石議員， J.P.
THE HONOURABLE LAU CHIN-SHEK, J.P.

出席政府官員：

PUBLIC OFFICERS ATTENDING:

政務司司長陳方安生女士，G.B.M., J.P.
THE HONOURABLE MRS ANSON CHAN, G.B.M., J.P.
THE CHIEF SECRETARY FOR ADMINISTRATION

財政司司長許仕仁先生， J.P.
MR RAFAEL HUI SI-YAN, G.B.S., J.P.
THE FINANCIAL SECRETARY

律政司司長梁愛詩女士， J.P.
THE HONOURABLE ELSIE LEUNG OI-SIE, J.P.
THE SECRETARY FOR JUSTICE

工商局局長周德熙先生， J.P.
MR CHAU TAK-HAY, J.P.
SECRETARY FOR TRADE AND INDUSTRY

房屋局局長黃星華先生， J.P.
MR DOMINIC WONG SHING-WAH, J.P.
SECRETARY FOR HOUSING

教育統籌局局長王永平先生，G.B.S., J.P.
MR JOSEPH WONG WING-PING, G.B.S., J.P.
SECRETARY FOR EDUCATION AND MANPOWER

公務員事務局局長林煥光先生， J.P.
MR LAM WOON-KWONG, J.P.
SECRETARY FOR THE CIVIL SERVICE
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環境食物局局長任關佩英女士， J.P.
MRS LILY YAM KWAN PUI-YING, J.P.
SECRETARY FOR THE ENVIRONMENT AND FOOD

運輸局局長何鑄明先生， J.P.
MR KEVIN HO CHI-MING, J.P.
SECRETARY FOR TRANSPORT

生福利局局長梁永立先生， J.P.
MR GREGORY LEUNG WING-LUP, J.P.
SECRETARY FOR HEALTH AND WELFARE

財經事務局局長黎高穎怡女士， J.P.
MRS REBECCA LAI KO WING-YEE, J.P.
SECRETARY FOR FINANCIAL SERVICES

列席秘書：

CLERKS IN ATTENDANCE:

秘書長馮載祥先生， J.P.
MR RICKY FUNG CHOI-CHEUNG, J.P., SECRETARY GENERAL

副秘書長羅錦生先生， J.P.
MR LAW KAM-SANG, J.P., DEPUTY SECRETARY GENERAL

助理秘書長陳欽茂先生

MR RAY CHAN YUM-MOU, ASSISTANT SECRETARY GENERAL
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提交文件

TABLING OF PAPERS

下列文件乃根據《議事規則》第 21 條第 (2)款的規定提交：

The following papers were laid on the table pursuant to Rule 21(2) of the Rules
of Procedure:

附屬法例／文書 法律公告編號

《 2000 年空氣污染管制（石棉）（行政管理）（修訂）

規例》 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 190/2000

《 2000 年視光師（註冊及紀律處分程序）（修訂）

規例》 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191/2000

《 2000 年道路交通（交通管制）（修訂）（第 2 號）

規例》 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192/2000

《〈 2000 年火器及彈藥（修訂）條例〉（ 2000 年

第 14 號） 2000 年（生效日期）公告》 . . . . . . . . . . . 193/2000

《〈 2000 年火器及彈藥（修訂）規例〉

（ 2000 年第 146 號法律公告） 2000 年

（生效日期）公告》 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194/2000

《〈 2000 年船舶及港口管制（修訂）規例〉

（ 2000 年第 107 號法律公告） 2000 年

（生效日期）公告》 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195/2000

《〈電力條例〉（第 406 章） 2000 年（生效日期）

公告》 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 196/2000

《〈電氣產品（安全）規例〉（第 406 章，附屬法例）

2000 年（生效日期）公告》 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197/2000

《〈2000 年電氣產品（安全）（修訂）規例〉

（2000 年第 77 號法律公告） 2000 年

（生效日期）公告》 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198/2000

《證券（證券借出）規則》 .............................................. 199/2000
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Subsidiary Legislation/Instruments L.N. No.

Air Pollution Control (Asbestos) (Administration)
(Amendment) Regulation 2000...................... 190/2000

Optometrists (Registration and Disciplinary Procedure)
(Amendment) Regulation 2000...................... 191/2000

Road Traffic (Traffic Control) (Amendment) (No. 2)
Regulation 2000 ....................................... 192/2000

Firearms and Ammunition (Amendment) Ordinance
2000 (14 of 2000) (Commencement)
Notice 2000 ............................................ 193/2000

Firearms and Ammunition (Amendment) Regulation
2000 (L.N. 146 of 2000) (Commencement)
Notice 2000 ............................................ 194/2000

Shipping and Port Control (Amendment) Regulation
2000 (L.N. 107 of 2000) (Commencement)
Notice 2000 ............................................ 195/2000

Electricity Ordinance (Cap. 406) (Commencement)
Notice 2000 ............................................ 196/2000

Electrical Products (Safety) Regulation (Cap. 406
sub. leg.) (Commencement) Notice 2000 ......... 197/2000

Electrical Products (Safety) (Amendment) Regulation
2000 (L.N. 77 of 2000) (Commencement)
Notice 2000 ............................................ 198/2000

Securities (Stock Lending) Rules ............................ 199/2000
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其他文件

第 102 號 ─ 證券及期貨事務監察委員會

2000／ 01 財政年度核准收支預算

《1999 年成文法（雜項規定）條例草案》委員會報告

《商標條例草案》委員會報告

《 2000 年道路交通（修訂）條例草案》委員會報告

Other Papers

No. 102 ─ Securities and Futures Commission Approved Estimates of
Income and Expenditure for the financial year 2000/01

Report of the Bills Committee on Statute Law (Miscellaneous Provisions)
Bill 1999

Report of the Bills Committee on Trade Marks Bill

Report of the Bills Committee on Road Traffic (Amendment) Bill 2000

議員質詢的口頭答覆

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS

主席主席主席主席：質詢。第一項質詢。

公屋租金的釐定公屋租金的釐定公屋租金的釐定公屋租金的釐定

Determination of Public Housing Rentals

1.1.1.1. 劉江華議員劉江華議員劉江華議員劉江華議員：主席，《房屋條例》規定，每當香港房屋委員會（“房委

會”）調整公共租住屋 （“公屋”）住宅單位租金後，整體租金與入息比

例中位不得超逾 10%。關於公屋租金的釐定事宜，政府可否告知本會：
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(一 ) 過去 12 個月，全港公屋住戶每季的租金與入息比例中位，以及

該等數字與之前 4 年的相關數字比較為何；

(二 ) 當公屋住戶的家庭入息普遍下降時，房委會須否按情況調低租

金，確保公屋住戶的租金與入息比例中位不高於 10%；若否，當

局會否考慮對《房屋條例》作出有關修訂；若不會考慮，原因為

何；及

(三 ) 是否知悉房委會會否考慮，在釐定公屋租金時，確保各類型公屋

樓宇的租金與入息比例中位（而不單止全港比例）均不超逾 10%；

若不會考慮，原因為何？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席女士，關於房委會轄下所有租住公屋住戶在 1999 年四季

內的租金與入息比例中位數與前 4 年的數字比較，我已把有關資料放在議員

檯上，供各位瀏覽。

租金與入息比例中位數 (%)

年度 第一季 第二季 第三季 第四季

1995 8.4 8.5 8.4 8.7

1996 8.6 8.6 8.7 8.9

1997 9.0 9.1 9.1 8.9

1998 8.8 8.9 9.3 8.6

1999 9.4 9.8 9.6 10.0

《房屋條例》訂明，房委會在更改租金時，須確保所有租住公屋住戶的

整體租金與入息比例中位數不超過 10%。該條例並無規定日後假如整體租金

與入息比例中位數超過 10%的話，須把租金調低。

政府和房委會無意修訂《房屋條例》，容許租金必須調低的可能性，因

為租住公屋住戶的租金（目前包括差餉和管理費）已獲大幅資助。

至於質詢第 (三 )部分，基於同一理由，即租金已獲大幅資助，房委會並

無打算把租金與入息比例中位數的限制，施加於不同類型的租住公屋。房委

會在釐定租金時的主要考慮因素，是租戶的負擔能力、屋 的設施和地點。
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劉江華議員劉江華議員劉江華議員劉江華議員：主席，過往房委會每次有意加租時，頂多只不過是凍租，但近

來市場租金其實一直下跌。局長在主體答覆中段提到，《房屋條例》並無規

定整體租金與入息比例中位數超過 10%時，須把租金調低，但條例亦無規定

不能調低租金，換而言之，房委會是有空間作出調整的。為何在現時差不多

已超過 10%的情況下，房委會仍不準備調低租金？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，正如我在主體答覆中表示，房委會認為現時租住公屋住

戶的租金已獲大幅資助，例如租金已包括差餉和管理費，因此，即使一般薪

金略為調整，又或一般情況稍作轉變，房委會也無打算在現階段減租。

梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員：主席，我想請局長解釋入息中位數的定義。究竟房屋署是以全

港家庭入息中位數計算，還是以公屋家庭入息中位數來計算呢？兩者有否差

異？如有的話，房屋署以高者還是低者來釐定租金？如果不是以低者來釐

定，請問原因為何？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，在這方面，房委會是依照公屋住戶的整體租金和入息比

例中位數來作決定。雖然政府可以就香港整體家庭的入息作統計，但現時我

們討論的是公屋租金，所以房委會便利用這些資料，找出公屋住戶的收入情

況，在作出計算後才決定如何調整租金。

梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員：不知局長日後可否提供書面答覆， ......

主席主席主席主席：梁議員，你的補充質詢哪部分未獲答覆？

梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員：因為剛才局長沒有回答全港家庭入息中位數與公屋家庭入息中

位數是否有差異；又何者較高、何者較低？

主席主席主席主席：房屋局局長，你是否有所補充？
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房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，兩個數字當然一定會不同，因為所選取的目標住戶並不

相同。我只負責房委會，即公屋租金與入息比例中位數的資料。如果議員想

獲得全港的資料，我可以嘗試向政府統計處索取。（附件 I）

何俊仁議員何俊仁議員何俊仁議員何俊仁議員：主席，當然，我們也知道公屋租金是有一定的資助，但《房屋

條例》有關條文訂出 10%這比例，是想確保資助要符合一些條件、一些指標。

請問局長是否同意，該條例規定公屋的租金與入息比例中位數不能超過 10%

這比例，是整體政策的精神，而不能狹窄地就調整租金時來看？現時局長不

肯調低租金，是否利用法例草擬得太窄，即利用技術手法來迴避原本政策所

要求達到的目的呢？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，我相信何議員是想說背景的問題。在法例草擬時，即 1997

年回歸前的大半年，政府、房委會和議員曾進行了很詳細的討論。當時，政

府及房委會均表達對這意向十分反對。事實上，當時政府是十分反對的，但

法例最終獲得通過。現時房委會是按照法例的限制辦事，而房委會無意把法

例以外的情況再作寬容處理。因此，直至目前為止，房委會並沒有打算這樣

做。

李卓人議員李卓人議員李卓人議員李卓人議員：主席，由主體答覆提供的資料可見現時的比例已差不多達到

10%，即快到達危險 。比例現時已達到 10%，但局長剛才表示不會調低租金，

請問局長如何確保日後不會超過 10%而會合乎法例的規定呢？房委會會採用

甚麼方法，是否全部凍租，兼且調低新落成公屋的租金，使整體租金不超過

10%呢？請問局長有甚麼策略來確保不超過 10%呢？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，釐定租金是房委會的責任，並非政府的責任，請議員要

區分兩點。

在釐定租金時，房委會對新落成公屋會有一套處理方法。法例並沒有限

制新落成公屋租金的釐定，而只是限制如要改變租金時的情況。因此，房委

會日後考慮改變租金時，便會考慮公屋住戶的收入情況。如果要加租，便必

須顧及公屋住戶的整體租金與入息比例中位數。如果當時的數字超過 10%，

便不能加租，但如果數字低於 10%，房委會便可決定是否考慮加租。當然，

所有決定均由房委會作出。
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陳婉嫻議員陳婉嫻議員陳婉嫻議員陳婉嫻議員：主席，對於剛才局長的答覆，我覺得很奇怪。當年《房屋條例》

獲得前立法局通過時，我也是議員。當時清楚說明，公屋租金最高只能達到

入息中位數的 10%。現時的數字明顯顯示，在 1999 年第四季已達到 10%，特

別是現時薪金向下調，物價卻逐步有恢復上升的跡象，所以理論上應該已超

過 10%。為何在這情況下，政府仍不採取減租的措施呢？我不明白，政府堅

持沒有責任調低租金，但客觀條件已顯示可能已超過 10%，在此情況下，政

府便理應減租。

主席主席主席主席：陳議員，你所提出的質詢是：你不明白為何政府會這樣做？

陳婉嫻議員陳婉嫻議員陳婉嫻議員陳婉嫻議員：主席，局長剛才答覆劉江華議員的質詢時，表示政府沒有責任

調低租金，但當時草擬法例時，清楚說明租金不能超過 10%。

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，我想指出，我在主體答覆中已就這項質詢作出回應。我

重申，房委會在調整公屋租金時，一定會留意公屋住戶的整體租金與入息比

例中位數不可以超過 10%。如果不超過 10%，房委會便可以改動租金。這數

字是一定不能超過的，而決定權則在房委會。

李永達議員李永達議員李永達議員李永達議員：主席，鑒於 97 年前通過這法例的主要目標是保障低收入租戶

不會受大幅加租的影響。釐定 10%這比率的做法，雖然遭到當時政府反對，

但最終也獲得通過。這是已通過的法例，請問局長，政府是否有法律上的責

任指示或指導房委會，如果數字超過 10%時，要作出減租的考慮？根據局長

剛才的答覆，即使數字日後是 11%、12%或 13%，只要房委會不調整租金，房

委會仍然可以繼續這樣做，這其實是否知法犯法呢？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，房委會並沒有知法犯法，因為房委會在這情況下，根本

沒有犯法。法例只是規定房委會在調整租金時，必須依照法例的規定，公屋

住戶的整體租金與入息比例中位數不能超過 10%。至於在調整租金後，經濟

情況有所轉變，令這數字隨之改變，這是另一回事。當然，如果改變太大，

房委會會如何作出考慮，政府不能過問。房委會有權研究如何處理這種情

況，但法例上並不能強迫房委會一定要這樣做。

主席主席主席主席：李永達議員，你的補充質詢哪部分未獲答覆？
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李永達議員李永達議員李永達議員李永達議員：我剛才不是問房委會，而是問局長。雖然局長反對這條法例，

但法例已獲通過，成為法律，而執行法律是局長的責任。請問局長是否知悉，

數字不斷上升，而房委會又不採取任何行動，這可能是屬於違法？局長曾否

指導房委會瞭解這情況呢？局長沒有回答局方會如何處理。

主席主席主席主席：房屋局局長，你是否有所補充？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，我想強調，剛才我已回答了這項補充質詢。房委會根本

沒有犯法。在政府的立場來說，房委會是依照法例行事。至於房委會會否做

額外的工作，這是房委會的責任。

主席主席主席主席：最後一項補充質詢。

劉江華議員劉江華議員劉江華議員劉江華議員：主席，局長提供的數字剛好是直至 1999 年第四季，其實我相

信今年第一季的數字應該已經製備妥當，不知局長可否透露？剛才局長的回

覆並不能令人信服。如果比例超過了 10%，便真的是違法了。雖然局長說政

府沒有違法，但從局長的角度，如果房委會仍然堅持在比例超過 10%也不減

租，那麼如何執行這條例呢？

主席主席主席主席：劉江華議員，你提出了兩項問題，但議員在每次提出補充質詢時，是

只能夠提出一項問題的。

劉江華議員劉江華議員劉江華議員劉江華議員：主席，我只提出了一項補充質詢。我不知道局長是否有第一季

的數字，如果沒有的話，便會浪費了這次機會。因此，如果有數字的話，請

局長告知我們。

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，我們暫時沒有第一季的數字。我們要待政府統計處和房

屋署整理資料後，才能得到有關數字。

劉江華議員劉江華議員劉江華議員劉江華議員：局長沒有回答補充質詢的第二部分。
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主席主席主席主席：局長，你是否有所補充？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，正如我剛才所說，房委會在調整租金時，一定會確保公

屋住戶的整體租金與入息比例中位數不會超過 10%。只要比例不超過 10%，

房委會便可以決定如何處理。

公立醫院醫護人員從事兼職公立醫院醫護人員從事兼職公立醫院醫護人員從事兼職公立醫院醫護人員從事兼職

Medical and Health Care Staff of Public Hospitals Taking up Outside Jobs

2.2.2.2. 梁智鴻議員梁智鴻議員梁智鴻議員梁智鴻議員：主席，據報，有公立醫院護士未經批准在下班後到私家醫

院兼職。就公立醫院的醫療、護理及專職醫療人員（“醫護人員”）從事兼

職事宜，政府可否告知本會，是否知悉醫院管理局（“醫管局”）：

(一 ) 在過去 3 年，每年分別接獲各類醫護人員申請從事兼職的個案數

目，以及當中獲得批准的數目分別為何；

(二 ) 有否評估醫護人員未獲批准而從事兼職的問題是否嚴重，以及對

公立醫院所提供的醫護服務的質素有何影響；及

(三 ) 有何措施遏止醫護人員未獲批准而從事兼職？

生福利生福利生福利生福利局局長局局長局局長局局長：主席，

(一 ) 所有醫管局的僱員，在從事任何外間兼職之前，須先獲得有關的

醫院行政總監或醫管局行政總裁批准。僱員在工作時間以外從事

無薪兼職，則不在此限。各醫管局醫院及醫管局總辦事處，均備

有檔案，貯存僱員申請從事外間兼職和獲得批准的文件；不過，

各醫院和總辦事處並沒有把有關的資料加以整理，成為數據。雖

則如此，醫管局已在有限的時間內，快速點算了 1999-2000 年度

的個案數目，結果顯示，在該年度獲批准的兼職申請為 2  446 宗，

包括 1  240 宗來自醫生、 715 宗來自護士及 491 宗來自專職醫療

人員的申請。

(二 ) 現時並無證據顯示，醫管局內存有僱員在未獲批准下而私自從事

兼職的問題。根據醫管局的紀錄，在過去 3 年，只有兩宗有關醫
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護人員在未經批准下而從事外間兼職工作的個案，當中分別涉及

一名醫生和一名註冊護士。醫管局的部門主管經常密切監察員工

的工作表現，以確保能夠持續提供高質素的醫護服務。

(三 ) 醫管局不時提醒所有僱員有關局方規管外間兼職的政策，即僱員

在從事受薪兼職工作或在工作時間內從事無薪的兼職工作前，須

先獲得局方批准。不遵守此規則的僱員，可能會受到紀律處分。

這些處分包括被局方警告、暫停增薪、扣除薪金或解僱。

梁智鴻議員梁智鴻議員梁智鴻議員梁智鴻議員：主席，局長在主體答覆的第 (一 )部分表示在去年有二千多宗獲

批准的兼職申請個案，但同時，我們聽聞醫管局的員工表示工作壓力相當大

及人手不足，請問局長這兩種情況是否互相矛盾？如果是，為何會出現這矛

盾及政府會如何處理？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，據我們瞭解，有關的兼職工作，大部分是與申請人

專業有關的教學工作和一些與公眾事務相關的工作，例如參加醫療輔助隊

等。目前醫管局已定出很嚴謹的條件，規定那些兼職工作必須符合這些條件

的要求，才可獲得批准。該等條件主要包括 3 項：第一，兼職的時間不能太

長和次數不能太多，以致影響員工在正職方面的工作表現；第二，從事那些

兼職工作不會導致員工有利益衝突；及第三，從事那些兼職工作不會令醫管

局本身的聲譽受損或處於尷尬的情況。因此，醫管局認為，只要我們實施這

3 項條件，兩者之間是沒有衝突的。

陳智思議員陳智思議員陳智思議員陳智思議員：主席，請問局長，獲批准從事兼職的員工有否與公立醫院和醫

管局分拆兼職所得的收入；如果有，比率為何？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，據我瞭解，如果員工在公餘時間兼職，他是可以保

留全數兼職收入的；但如果員工有需要於工作時間內從事兼職工作，例如教

學工作，那麼他便須與醫管局分享兼職的收入。舉例來說，如果有關兼職工

作有需要使用醫管局的儀器，那麼兼職的收入便須交付醫管局，至於一般其

他兼職工作的收入，一半是須付予醫管局的；如果員工從事教學工作，很多

時候可以把收入全數保留，但我們就此是設有上限的，據我所知，現時每項

工作的上限是不能超過 1,200 元。
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吳清輝議員吳清輝議員吳清輝議員吳清輝議員：主席，聽聞有些公立醫院容許醫護人員在醫院內接收自己的私

家病人，請問這類個案有多少？如果有，有關醫護人員是否須與其他部門或

與醫院分拆這方面的收入？分拆比率為何？當局如何確保醫護人員不會濫

用公共資源以治理自己的私家病人，以及公共服務質素會否因此而受影響？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，據我所知，主要是在兩所大學的醫院內，大學教職

員是可以在醫院內治理私家病人，收取接近巿場的收費；但僱員本身是完全

不把這些收入收歸己有的，這些收入的一部分會交給醫管局，其餘的是給予

大學用於例如科研的工作。

何敏嘉議員何敏嘉議員何敏嘉議員何敏嘉議員：主席，首先，我想申報利益，我是醫管局的僱員，亦是其中一

名獲批准兼職的僱員，我的兼職工作是以無薪假期擔任立法會工作。

主席，請問政府可否告知本會，政府有沒有評估在不同的醫院或職系，

甚至是某部分職員，有否真正因從事兼職工作而影響到在正職方面工作的情

況？如有，這情況是否很嚴重？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，正如我剛才所說，如果員工提出兼職申請，是必須

符合一些相當嚴謹的條件，才能獲得批准的，其中一項主要的條件，便是兼

職時間不能太長和次數不能太多，以致影響該僱員在日間的工作表現。醫管

局認為在制訂這些條件後，一直以來，員工從事兼職工作對他們所提供的服

務並沒有壞影響。

田北俊議員田北俊議員田北俊議員田北俊議員：主席，局長在主體答覆的第 (一 )部分表示，在 1999-2000 年度

獲批准的兼職申請中，有千多宗是來自醫生、七百多宗來自護士及四百多宗

來自專職醫療人員，申請往私家醫院工作。我想問在這些數字中，有沒有醫

護人員是申請到個別家庭兼職，例如於晚上兼職工作數小時？醫護人員從事

這類兼職工作，是否有需要作出申請；如果是，這類申請是否已包括在上述

數字內？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，由於我們只用了很短時間來翻查資料，所以手邊沒

有有關分項數字。不過，我們約略知道，在該二千多宗獲批准的兼職申請中，

平均有八成是從事一些專職的，或與專業有關的教學工作，尤其是在醫生方
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面，有九成是從事教學的兼職工作；護士和其他醫護人員，約有七成是從事

教學的兼職工作，餘下的其他工作，正如我剛才所說，主要是與公眾服務有

關。至於再細分的資料，我手邊則沒有這些資料。

田北俊議員田北俊議員田北俊議員田北俊議員：主席，局長並沒有回答我的補充質詢。我是問有沒有醫護人員

不是申請往醫院兼職，而是有晚上往個別家庭兼職工作數小時，例如於晚上

照顧某家庭的老人家數小時，收取數百元酬勞？醫護人員從事這類兼職工

作，是否有需要作出申請，而政府會否批准這類申請？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，如果有僱員想這樣做的話，他是必須提出申請的，

而當局會按個別個案的情況來決定是否批准。醫管局在決定是否批准該兼職

申請之前，須考慮的其中一項條件，便是從事該兼職工作會否引致利益衝

突，例如醫護人員往另一間私家醫院當護士，相信是有利益衝突的，至於往

個別家庭當私家看護會否出現利益衝突，則須看個別個案的情況才可以決定。

黃宏發議員黃宏發議員黃宏發議員黃宏發議員：主席，局長在主體答覆第 (一 )部分中表示，該二千多宗獲批准

的兼職申請個案大多數與教學有關，這可算是受薪的教學工作，而那些無受

薪的兼職個案，則全部不包括在內。剛才何敏嘉議員提到，他是在醫管局留

職，而以無薪假期擔任立法會議員的職務，但局長在主體答覆中表示，如從

事無薪兼職，則不在此限，意思是否說醫管局的任何員工，如果無薪酬地從

事義工性質的政府諮詢委員會工作，是否全部不受限制，均會獲得批准？據

我所知，情況並不是這樣，無論是受薪或不受薪，一旦往外從事任何兼職的

話，也是必須提出申請，並須在獲得批准後才能從事該工作的，這是我的理

解，不知道局長可否證實這點？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，如果是一些在公餘時間進行的無薪兼職工作，僱員

在看過剛才所提及的 3 項條件，認為有關工作是符合該 3 項條件的話，是無

須提出申請的；這是指在公餘時間所兼任的無薪工作，但如果僱員想在工作

時間以內從事兼職工作，則無論是有薪或無薪，一律須提出申請。

黃宏發議員黃宏發議員黃宏發議員黃宏發議員：主席，可否簡單的說，剛才我的構想是錯誤的，而局長的答

覆 ......
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主席主席主席主席：黃議員，請你還是就你剛才提出的補充質詢來提問。（黃宏發議員坐下）

局長，你是否有所補充？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，如果黃議員是想問有關從事公職的工作，正如我剛

才所說，如果該公職工作是無薪，但有需要在工作時間內參與的，則僱員是

必須提出申請的。

梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員：主席，局長在答覆中提到，僱員申請從事兼職工作，其中一

項須考慮的條件，是該兼職工作不會影響他在正職方面的工作。我想請問局

長，在現時的情況下，有沒有真正向員工發出一套這類的指引，讓員工知道，

無論在工作之餘從事有薪或無薪的兼職，所付出的時間不能過分影響其正職

的工作？因為大家也知道，醫務工作是十分繁複的，員工在工作時，精神必

須很集中，如果他太 重公餘的工作而令自己不能集中精神處理醫管局內的

工作時，便可能會影響醫護質素及病人的健康。我想請問局長，有否真的向

員工發出這類的指引，或會否考慮為員工訂立此類指引？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，由於每位員工的工作崗位和工作性質均不相同，因

此很難制訂一套完全的指引，讓負責批准兼職申請的同事作為根據。不過，

在原則上，負責批准兼職申請的同事一定會考慮的問題，是員工所申請兼職

的工作時間是否很長、工作的次數是否很頻密、會否對員工在正職方面的工

作造成不必要的影響等。此外，據我瞭解，他們亦會考慮員工當兼職的收入

會否太高，因為如果太高的話，可能會減少員工對其正職的興趣，這均是我

們有需要考慮的。

主席主席主席主席：最後一項補充質詢。

吳亮星議員吳亮星議員吳亮星議員吳亮星議員：主席，我想問政府的這一套審批兼職的機制，是在哪一年開始

實行，並在何時會進行重檢？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，我手邊並沒有該機制確實開始實行的時間，但我手

邊的這一份規則，曾在 1998 年修訂過；不過，我相信這份規則是醫管局於

1990 年成立時已採用，而規則在 1998 年獲得修訂，即可證明它是不斷獲得

檢討的。
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防止高級公務員濫用權力防止高級公務員濫用權力防止高級公務員濫用權力防止高級公務員濫用權力

Prevention of Abuse of Power by Senior Civil Servants

3.3.3.3. 張文光議員張文光議員張文光議員張文光議員：主席，有關運輸局局長就喇沙小學重建一事接觸教育統籌

局（“教統局”）及教育署（“教署”）官員，以及防止高級公務員濫用職

權事宜，政府可否告知本會：

(一 ) 局長是以甚麼身份進行該等接觸，以及該等接觸的詳情；

(二 ) 有否評估局長的做法是否恰當及有否越權；及

(三 ) 現時有何法例和機制，防止高級公務員濫用職權和以權謀私？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，

(一 ) 運輸局局長吳榮奎先生曾以喇沙小學重建委員會副主席或代主

席的身份，與教統局及教署負責喇沙小學重建計劃的官員，商討

有關重建計劃程序的事宜及提供有關計劃的一些技術性資料。詳

情見附件。

(二 ) 政府一向鼓勵學校與教統局及教署保持夥伴關係。對辦學團體有

份參與的政府資助建校計劃來說，教統局和教署一般都會和辦學

團體的有關負責人保持緊密聯繫，這亦是與我們鼓吹的夥伴關係

一致。吳先生身為喇沙小學重建委員會副主席（或代主席），亦

是有關辦學團體喇沙小學重建計劃的其中一個負責人，就此事與

教統局及教署官員商討，並解釋有關計劃的詳情，完全是適當

的。事實上，喇沙小學的重建計劃撥款申請與其他類似的計劃所

遵照的程序無異，而有關的申請除已獲得政府內部允許外，還已

得到立法會工務小組委員會及財務委員會的批准撥款。

因為吳先生是以喇沙小學重建委員會副主席（或代主席）身份，

並非以運輸局局長身份與有關負責官員商討，他的做法是完全恰

當，並不存在越權的問題。

(三 ) 我們深信維持公務員誠實正直的操守至為重要。在履行公職時，

公務員應以公正及負責態度行事，決不可把私人利益凌駕於公職

之上。此外，應避免參與任何有可能與公職出現利益衝突的活動。
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根據《防止賄賂條例》（香港法例第 201 章），以權謀私的公務

員，如涉及貪污或有關罪行，會遭受檢控。濫用職權如涉及有刑

事成分，可招致刑事調查及檢控。

除了司法程序，我們一直與廉政公署合作，協助各局及部門設立

機制，以確保其內部各環節有明確政策、指引和程序以行使其權

力，並設置適當的制衡措施防止濫權。

此外，《公務員事務規例》明確規定各人員應避免及申報有可能

導致利益衝突的情況，以及在未得批准前，不可接受利益或從事

外間工作；高級人員同時須定期申報投資事宜。這些規定加強了

公務員的問責性。違犯規例的人員，將會遭受譴責以至革職的紀

律處分。

我要重申，吳先生在有關事件的做法是完全不存在越權、濫用職

權或以權謀私的問題。

附件

吳榮奎先生以喇沙小學重建委員會副主席或代主席身份

就喇沙小學重建計劃

與負責的教統局及教署官員的商討詳情

日期 商討詳情

1998年 12月 11日 喇沙小學校方聯同吳榮奎先生、教署和建築署代表進行

會議，初步向當局解釋喇沙小學重建計劃的構思，並詢

問當中涉及的程序問題。

1999 年上旬 吳榮奎先生向教統局口頭查詢，在現行政策下，可否重

建一所 36 間課室的小學（因根據最新的 2000 年標準校

舍設計，一所小學通常只有 24 或 30 間課室）。根據有

關的重建計劃，喇沙是希望重建後的小學能容納 36 間

課室，因為喇沙小學本身上午校和下午校各有 18 班，

所以有需要重建為一所 36 間課室小學才可在校舍原址

實施全日制。
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日期 商討詳情

政府現正積極推行小學全日制計劃。為了達到這個政策

目標，我們有需要盡量利用土地資源以興建大量校舍。

因此，教統局解釋，原則上不會反對辦學團體重建課室

數目較多的小學。事實上，一個由教署助理署長（策劃

及研究）任主席，成員包括建築界代表的校舍設計委員

會，現正研究及發展不同類型的校舍設計，其中包括 36

間課室學校的設計。

1999 年第三季 吳榮奎先生和教統局口頭聯絡，表示為訂定建校籌款的

時間，同時方便建築師前期工作的安排，希望知道政府

大約何時會將喇沙小學重建計劃提升為乙級工程。教統

局當時回覆是政府內部尚在考慮喇沙小學的重建計劃

以及其他的工務工程計劃。其後政府於 10 月將一系列

工務工程計劃，包括喇沙小學重建計劃，提升為乙級工

程，教署並隨後通知校方。

根據一般做法，當建校計劃獲提升為乙級工程（例如本

問題有關的工程），教署會隨即通知校方，方便校方盡

早展開工地勘測和地形測量工作，以及準備詳細施工圖

則和招標文件。

1999 年年底至

2000 年年初

吳榮奎先生曾數次口頭詢問教署有關重建計劃的問

題，包括教署要求新落成學校其辦學團體必須與教署簽

訂服務合約的事宜，以及聘請顧問的有關程序。吳先生

並再次向教署解釋為何有需要建一所 36 間課室的小

學。

此外，吳先生亦向教署官員解釋喇沙小學重建計劃的時

間安排。吳先生特別提及因喇沙小學將會在原址重建，

故此有需要拆卸部分校舍及進行打樁工程。若有關工程

能於 2000 年 7 月開始，對學生上課及學校日常運作的

影響可大大減低，新校舍並可以於 2002 年 8 月前（即

政府達到公營小學 60%的學生可接受全日制教育的中期

政策目標期限前）落成。

教署審批所有學校的工程時，都會以學生利益為依歸。

因此，教署口頭表示會在顧問能夠完成有關工作的大前

提下，盡量在時間及安排上作出配合。
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日期 商討詳情

2000 年 3 月 9 日   吳榮奎先生聯同喇沙小學重建委員會部分成員和教統

局、教署及建築署代表進行會議。吳先生以及其他委員

向有關當局解釋重建計劃的最新內容及技術細節，包括

希望工程於何時動工。

張文光議員張文光議員張文光議員張文光議員：主席，主體答覆顯示吳榮奎先生在 1998 年年底至 2000 年 3 月，

曾最少 8 次聯絡教統局和教署的官員，為喇沙小學爭取重建，毫不迴避，令

人震驚。在重建工程中，更有一些設施是全港學校均沒有的，例如地下停車

場。根據主體答覆，公務員“應避免參與任何有可能與公職出現利益衝突的

活動”，吳榮奎先生身為運輸局局長，位高權重，如果他經常致電教統局和

教署的較低級官員，儘管吳先生表面上是家長代表，但實際上卻是高官，那

麼有關的官員會否因為受不了吳榮奎先生的壓力而作出不必要的讓步呢？

請問局長如何可以避免公眾覺得吳先生不是恃勢凌人呢？此外，政府認為吳

先生的做法是完全恰當，沒有越權，這又是否官官相 呢？

主席主席主席主席：請問哪位局長作答？教育統籌局局長。

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，或許讓我先作答，稍後公務員事務局局長如有補充，

他可以再作補充。雖然我已提供了詳盡的主體答覆，但我想再清楚說明，在

這次事件中，吳先生是以喇沙小學重建委員會副主席（或代主席）的身份與

教統局和教署有關官員商討重建事宜，我認為不論商討次數多少，都是恰當

的，這與他作為運輸局局長的職權是完全沒有抵觸。此外，我亦希望大家清

楚明白，整個過程都是根據政府既定的程序進行，完全符合政府政策，而整

項撥款也獲得立法會的工務小組委員會及財務委員會通過。換言之，在整個

過程中，完全沒有證據顯示吳先生的做法是不適當。相反，他以一位舊生的

身份協助母校進行這項工作，我覺得並非一件不好的事情。

楊森議員楊森議員楊森議員楊森議員：主席，主體答覆給我們的印象是政府在維護官員。他們認為運輸

局局長單以重建委員會的委員身份，便可以與政府高層討論喇沙小學的重建

事宜，但卻不檢討高官在有關期間有否不恰當地運用職權，甚至是濫用職權。

由於吳先生是運輸局局長，喇沙小學的重建涉及地下停車場，而這個地下停

車場又是與運輸局的政策有關，在瓜田李下的情況下，不管怎樣，吳先生也
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應該稍加留意吧！政府可否告知本會，會否進一步制訂和收緊內部守則以至

法規，以防止高級公務員超越本身的職權，干涉其他政府部門的政策及決策？

主席主席主席主席：請問哪位局長作答？公務員事務局局長。

公務員事務局局長公務員事務局局長公務員事務局局長公務員事務局局長：主席，我們會不時檢討《公務員事務規例》，尤其有關

公務員操守部分，這是我們非常重視的。加入立法會公務員及資助機構員工

事務委員會的議員都會知道，我們會不時討論這項議題，聽取議員意見，在

恰當時予以改善。不過，有關教育統籌局局長剛才就議員的補充質詢所作的

答覆，我想重申在參閱過整件事的過程後，我們並不認為運輸局局長曾觸犯

了《公務員事務規例》的任何部分，亦不存在濫權的情況。

主席主席主席主席：楊議員，你的補充質詢哪部分未獲答覆？

楊森議員楊森議員楊森議員楊森議員：主席，我所提及瓜田李下的情況，單是這點會否已令人起疑呢？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，有關喇沙小學興建地下停車場的問題，據我瞭解，

立法會的工務小組委員會及財務委員會均有詳盡討論，認為這並不涉及運輸

政策的問題。政府之所以最終接納了在喇沙小學興建地下停車場的建議，主

要原因是如果不興建地下停車場，每位學生可得到的露天面積便會是非常

小，只得 0.9 平方米，較現時標準的 2 平方米小很多，但興建地下停車場則

會令每位學生可得的露天面積增至 1.2 平方米。儘管這還是較標準為低，但

卻已是改善了很多。此外，我們的同事在立法會財務委員會上承諾，將來無

論是新校或重建校舍，如果學生所得的露天面積明顯較我們所訂的標準為

低，我們會繼續考慮所有方案，包括是否適宜興建地下停車場。這事件其實

已經過非常詳細討論，而我們亦曾作出詳細解釋。據我瞭解，這項建議最終

是獲立法會財務委員會一致通過的。

劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員：主席，有關學生可得的露天面積，當時其實是沒有人提過 2 平

方米這個標準的。我們從前也曾興建過多所學校，有些也是沒有達到這個標

準的，而就喇沙小學重建事宜所提交的文件，一直也沒有提及這一點；局長

今天提出這個標準，是給了我們一種有些人享有特權的印象。雖然兩位局長
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的答覆都說運輸局局長的做法是完全恰當，沒有越權，但今次他是以另一個

身份代表一個非政府組織與政府官員談判，為那個組織爭取利益。在這樣的

情況下，所涉的並不是任何一位公務員，而是一位高官，請問香港政府的政

策是否鼓勵高官出任這一類委員，與公務員進行談判？政府會否覺得在整個

過程中，有某些地方是會令公務員尷尬，甚至對公務員構成壓力？楊森議員

剛才問及是否有指引。我們都知道出任局長的官員會受到很多限制，但這是

無可避免的，因為局長的職位高，所以大家對他的期望也高。在這事件暴露

後，請問兩位局長會否考慮提供清晰指引，讓高官知道他們不應介入某些作

為呢？

主席主席主席主席：請問哪位局長作答？公務員事務局局長。

公務員事務局局長公務員事務局局長公務員事務局局長公務員事務局局長：主席，在參閱過整件事情的資料後，我們確實認為吳榮

奎先生在參與整個討論的過程中，第一，是完全沒有利用他的官職身份；第

二，是完全沒有牽涉任何私利情況；第三，嚴格來說，在進行這項義務職務

時，他只是為一所學校　─　即一項公共設施　─　爭取作出改善，完全不

涉及其他利益。因此，整件事都只是指向一個方向，那便是公務員究竟是否

可以個人身份參與公眾事務，為公眾謀取利益。我認為答案應該是可以的。

我相信在座不少同事，無論是高級、中級或低級，都有參與社區事務，只要

是不涉及個人利益，而政府在整個過程中亦是依足程序處理，那麼我們實在

看不出會出現濫權的情況。

司徒華議員司徒華議員司徒華議員司徒華議員：主席，葛量洪教育學院校友會亦是辦學團體，我們過去曾數次

提名公務員出任校董，但均沒有獲得教署批准，結果不是轉換人選便是讓職

位懸空，請問箇中原因為何？

主席主席主席主席：司徒華議員，你可否令你的補充質詢與主體質詢有所連繫，否則，我

是不可以讓你提問的。

司徒華議員司徒華議員司徒華議員司徒華議員：請問吳榮奎先生是否出任喇沙小學的校董呢？

主席主席主席主席：請問哪位局長作答？教育統籌局局長。
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教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，我手邊資料顯示吳先生是重建委員會的副主席或代

主席。我會在會後立即查看吳先生是否出任喇沙小學的校董。（附件 II）

梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員：主席，兩位局長都說在參閱過整個過程後，認為事件反映出運

輸局局長並沒有越權，也沒有濫用職權或以權謀私。不過，現在的問題是運

輸局局長的身份，會否在整個會議過程中構成壓力？兩位局長均沒有就這方

面回答。這件事已引起社會人士關注，請問兩位局長有否考慮成立獨立小組

研究這件事，看看這樣的做法是否恰當，應否作出全面檢討？

主席主席主席主席：請問哪位局長作答？教育統籌局局長。

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，一個人的身份會否對我們的同事構成壓力，並不在

於他是局長，即使是議員或普通市民，也是可以構成壓力的。因此，我覺得

最重要的並不是憑空揣測有關的身份有否構成壓力，而是整個程序、整體資

料及最終的結果均顯示，我們是完全依足既定的政策及程序辦事，並且獲得

批准，這才正正顯示吳先生在整件事件中並沒有任何不恰當的做法。實際上，

多位議員在補充質詢中並沒有提出明確證據，指出這件事是出了甚麼毛病。

我認為這已很清楚解釋了為何我們會得出這樣的結論。

主席主席主席主席：本會就這項質詢已用了超過 16 分鐘 ......

梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員：主席，我的補充質詢是問會否成立獨立小組調查此事？

主席主席主席主席：局長，就這方面的提問，你是否有所補充？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，就這件事而言，我完全不考慮作出任何跟進。

主席主席主席主席：最後一項補充質詢。
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田北俊議員田北俊議員田北俊議員田北俊議員：主席，我也不覺得運輸局局長在這事件中取得任何私人利益。

不過，我想提出一項簡單的補充質詢，那便是運輸局局長是以他局長的身份

還是私人身份、在辦公時間以內或以外，以及是在辦公室內或是在喇沙小

學，與教育統籌局局長通電話？

主席主席主席主席：請問哪位局長作答？教育統籌局局長。

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，在整個過程中，吳先生與我本人並沒有任何直接接

觸，而與吳先生接觸的教統局官員，並沒有包括我在內，希望這可以解答田

議員的第一部分補充質詢。事實上，在我批准文件時，並不知道吳先生是喇

沙小學重建委員會的副主席或代主席；對我來說，這根本是完全沒有關係

的。至於他們是在哪裏通電話，現時我手邊並沒有這方面的資料，但我亦認

為無須翻查他們每次是在哪裏通電話。坦白說，即使吳先生是在辦公時間以

內，以重建委員會副主席或代主席的身份，在辦公室內與我們通電話，商討

有關事宜，我覺得這也並無不妥。大家都會明白，公務員，特別是出任高職

位的公務員，他們的辦公時間其實很長，已沒有界定所謂的辦公時間或非辦

公時間，如果吳先生有利用辦公時間進行義務工作，我相信他一定會在晚上

或假期內作出補償。

具學位資格的資訊科技人員的短缺情況具學位資格的資訊科技人員的短缺情況具學位資格的資訊科技人員的短缺情況具學位資格的資訊科技人員的短缺情況

Shortfall of IT Personnel with Degree Qualifications

4.4.4.4. 單仲偕議員單仲偕議員單仲偕議員單仲偕議員：主席，根據教育統籌局委託進行的一項資訊科技業人力與

培訓需求研究的結果，若資訊科技人員的供應量維持在現有水平，本港在

2010 年將缺少 7  000 至 5 萬名具學位資格的資訊科技人員。就此，政府可否

告知本會：

(一 ) 由大學教育資助委員會（“教資會”）資助的各所專上院校，在

下學年提供的資訊科技學位課程學額為何，以及該等學額與本學

年的學額比較增幅為何；當局根據甚麼政策及機制釐定該等課程

的學額；

(二 ) 修訂各專上院校課程既定學額的審批機制和所需時間為何；及



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 29

(三 ) 各所教資會資助院校近年有否主動增加資訊科技課程的學額以

配合市場需要；若有，各院校的具體計劃為何；若否，政府將如

何鼓勵及確保各院校增加資訊科技課程學額，以配合政府積極發

展資訊科技的政策及滿足未來對資訊科技人才的需求？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，

(一 ) 現時由教資會資助的資訊科技及有關課程的學額，已佔整體資助

學額的 23%。我們預計各院校不同程度（即副學位、學位及研究

生學位）的資訊科技及有關課程，在 2000-01 學年的收生額約為

5  730 名，比 1999-2000 學年增加約 3%。除資助課程外，各院校

亦以自資方式開辦與資訊科技有關的副學位至碩士程度課程，本

學年的收生額約為 1  350 人，比上學年大幅增加了 65%。此外，

院校的持續及專業教育部亦有開辦多個短期資訊科技課程，去年

學生人數超過 1 萬人次。

教資會資助院校每 3 年進行一次整體規劃。政府及教資會在釐定

各類課程（包括資訊科技及有關的課程）下個 3 年期的學額時，

會考慮有關行業及香港整體的人力需求情況、各院校提交的學術

發展建議，以及不同學科之間學額分配的平衡。

(二 ) 正如我剛才解釋，教資會資助院校不同課程的學額，一般在每個

3 年期開始前定下，讓院校有充足的時間籌備。不過，在每個 3

年期之內，各院校在不涉及額外資源、不偏離其既定角色及使

命，以及符合政府為特定行業所定的學額指標的情況下，有相當

程度的自由調整各學科計劃提供的學額。這個自由度讓院校在運

作上有更大彈性，以配合社會人力需求情況的改變。

(三 ) 為配合資訊科技業的迅速發展，政府曾去信教資會，表示希望院

校在下個 3年期增加與科技（尤其是資訊科技）有關課程的學額，

我們亦已將資訊科技業人力及培訓需求顧問研究報告送交教資

會及各院校，供他們在制訂有關課程的學額及內容時作參考。

各院校計劃在下個 3 年期以資助及自資形式推出 18 個新的資訊

科技及有關課程（例如互聯網工程學士及電子商貿碩士等），在

未來 3 年共提供約 3  600 個學額，但個別院校的具體計劃則尚待

落實。
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除了教資會資助院校外，香港公開大學及一些非本地機構每年亦

提供約超過 800 個學位或以上程度的資訊科技課程學額，而每年

亦有一些由海外回流香港的人才，這些都為香港的資訊科技業發

展提供了額外的人力資源。

單仲偕議員單仲偕議員單仲偕議員單仲偕議員：主席，主體答覆第 (一 )部分提出在 2000-01 學年，資訊科技及

有關課程的資助學額將增加約 3%。我想請問各大專院校是透過調配內部資源

或是運用額外資源，以增加這些學額？這項增加又能否滿足市場需要？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，有關教資會資助院校的學額，他們通常是按每 3 年

期的情況定出來的，所以在 2000-01 學年增加的學額，其所需資源已從現時

的 3 年撥款中預留出來，並不涉及須在今年撥出額外資源。

至於我們的評估是否能滿足市場未來的需要，則我相信須從兩方面來

看。第一，資訊科技行業的變化很大，需求亦十分殷切，除了依靠由政府資

助的學位滿足需求外，很大程度還得依賴市場提供這方面的人才。就此，主

體答覆已經指出，我們多所大學其實已因應市場需求，推出了很多自資形式

及不同類型的資訊科技課程，我相信在未來數年，只要有這樣的需求，便一

定會有供應。此外，隨 很多公司，特別是海外公司來香港成立辦事處，推

動資訊科技行業的發展，這些機構本身亦可提供一些內部進修，讓職員得以

透過進修掌握資訊科技。不過，我可以保證，政府非常關注這件事，亦會密

切留意市場需求，在有需要時跟行業或培訓機構研究，以確保盡可能滿足市

場需求。

劉漢銓議員劉漢銓議員劉漢銓議員劉漢銓議員：主席，根據調查，在 2010 年可能會缺少 7  000 至 5 萬名具“學

位資格”的資訊科技人員。政府在主體答覆第 (一 )部分提到在 2000-01 學

年，收生額約為 5  730 名。我想問一問，這 5  730 個學額是否全屬學位課程，

還是包括了其他課程？如果是包括其他課程，那麼學位課程的實際學額是多

少？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，這 5  730 個學額是包括了副學位的學額，如果是純

學位或以上的學額，則約為四千多個。
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楊耀忠議員楊耀忠議員楊耀忠議員楊耀忠議員：主席女士，就局長所提供的數字，仍然是有一個很大的缺口。

請問政府有否考慮應急措施，例如輸入一些資訊科技的專才呢？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，我首先要指出，主體質詢所問的是 2010 年的情況，

由現時開始計算，那即是 10 年後的數字，而我在主體答覆中所提述的，卻

是 2001 年或未來 3 年的數字，這與未來 10 年當然是有一定距離。如果說由

於現時對資訊科技人才的需求是那麼殷切，我們會否從外地輸入這方面的人

才，我是可以分兩方面作答的。第一，我們現時的內地優才計劃，實際上是

容許輸入內地優秀的資訊科技人才；第二，如果是內地以外的，從專業方面

考慮，我們實際上亦正在輸入很多資訊科技人才。至於我們是否須在短期內

研究進一步放寬這方面的措施，我們或許會作出考慮，如果議員有甚麼意

見，亦可向政府表達。

羅致光議員羅致光議員羅致光議員羅致光議員：主席，我想跟進單仲偕議員剛才提出的補充質詢。局長在主體

答覆中提出了很多數字，例如說增加了 3%，經計算後，這即是說 10 年才增

加千多人。我希望局長能直接說出，對於大專院校現時就增加學額以滿足需

求而作出的回應，政府是否滿意，是否認為已能滿足香港的未來需求呢？如

果不滿意，政府可以做些甚麼鼓勵他們？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，我們是在密切注視資訊科技人才的需求情況。在可

能的範圍內，我們亦做了不少工作，包括鼓勵大學增加學位，而再培訓局及

職業訓練局亦是做了很多工作。

鑒於全球資訊科技快速發展，人力短缺的現象並非香港獨有，全世界（包

括美國矽谷）亦有這種現象。我們很樂意在未來數年積極研究，看看可以怎

樣增加這方面的學額。要達到這個目標，不單止是政府方面要下工夫，市場

也得配合。其實，我們已把主體質詢內提及的顧問報告交給了有關行業及所

有學術及培訓機構，我們正在等待他們的反應。我是完全樂意跟進這件事，

看看在未來 5 年至 10 年內，我們須怎樣確保香港的資訊科技行業發展，不

會因為缺乏人才而受到阻滯。

羅致光議員羅致光議員羅致光議員羅致光議員：主席，我不知道局長是否答覆了我的補充質詢，他好像是說會

繼續令學額得以增加。局長的意思是否說他不滿意大專院校現時的回應呢？

不知他是想間接作答，還是不願作答？
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教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，我想選擇以我的方式回答，即是較正面及積極的告

訴議員，我們是瞭解有關情況，並會多做工作。

鄭家富議員鄭家富議員鄭家富議員鄭家富議員：主席，根據整份主體答覆的資料，而我相信局長亦承認，與顧

問報告所謂至 2010年缺少 7  000至 5萬名具學位資格的資訊科技人員的數字

相比，現時教資會或大學所提供的資訊科技課程，在設計方面確實是杯水車

薪。我想請問政府會否設立一些資訊科技的學術評審機制，令有志獻身資訊

科技的人士，能夠透過這些評審機制取得認可的資訊科技學歷，從而增加人

力供應？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，對於設立資訊科技的評審機制，我們是有很大的保

留，因為資訊科技的發展日新月異。現時所討論的雖然是學位以上的人才，

但在發展的過程中，也很多具很大潛力的人，儘管是沒有學位，甚至是尚未

完成大學課程，亦會投身該行業。所以，以一個在技術和科技方面每天都在

變化的行業來說，我們覺得設立一些所謂的資格評審機制，可能很快便不符

合技術的需求，故此我們認為與行業、學術或培訓界商討如何能更靈活地滿

足需求，應會是較佳的做法。

主席主席主席主席：最後一項補充質詢。

何鍾泰議員何鍾泰議員何鍾泰議員何鍾泰議員：主席，由於最近科技股出現波動，有報道指美國矽谷的一些優

秀科技人才擔心失業。請問政府是否有渠道瞭解有多少當地的科技界人才會

考慮來香港工作？此外，政府有否採取措施鼓勵他們來港工作？

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，根據我們現行的政策，美國的優秀人才只要獲香港

公司聘用，是可以很容易地取得批准來港工作的。隨 香港資訊科技行業近

年的發展，我們的公司已跟很多美國的公司　─　包括矽谷的公司　─　建

立了廣泛聯繫。我相信這些信息一定可以在市場上得到充分反映，而市場亦

會作出適當回應的。
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在香港會議展覽中心舉行的展覽會所帶來的經濟效益在香港會議展覽中心舉行的展覽會所帶來的經濟效益在香港會議展覽中心舉行的展覽會所帶來的經濟效益在香港會議展覽中心舉行的展覽會所帶來的經濟效益

Economic Benefits Derived from Exhibitions Held in HKCEC

5.5.5.5. 呂明華議員呂明華議員呂明華議員呂明華議員：主席，政府可否告知本會：

(一 ) 是否知悉過去兩個財政年度，每年分別在香港會議展覽中心

（“會展”）的舊翼和新翼舉行的展覽會數目、每個展覽會所佔

用的場地面積和攤位數目，以及會展的管理公司和香港貿易發展

局（“貿發局”）分別從每個展覽會所獲得的收入為何；及

(二 ) 有否評估在上述期間在會展新舊兩翼舉行的展覽會為香港帶來

甚麼經濟效益？

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，貿發局提供的資料顯示，會展在 1998-99 年度舉行了 84

個展覽會，其中舊翼為 43 個，新翼為 22，還有 19 個是新舊翼同時租用的。

在 1999-2000 年度則舉行了 105 個展覽會，其中舊翼為 55 個，新翼為 27，

還有 23 個是新舊翼同時租用的。

關於展覽會面積方面，有關個別展覽會租用面積的詳細資料，已載列於

附件內。 簡單來說，1998-99 年度的租用總面積為 589 萬平方米，舊翼和新

翼分別佔 198萬和 391萬平方米，每個展覽會的平均租用面積為 7萬平方米；

而 1999-2000 年度的租用總面積為 604 萬平方米，舊翼和新翼分別佔 196 萬

和 408 萬平方米，每個展覽會的平均租用面積則為 57  500 平方米。

至於展覽會的攤位數目，個別私營展覽會承辦商並無向會展管理公司提

供有關資料。就貿發局所舉辦的展覽會而言，由於部分參展商會同時租用兩

個或以上的攤位，為方便統計，貿發局一般只記錄每個展覽會參展商的數

目，而有關的資料亦載列於附件之內。

收入方面，在 1998-99 及 1999-2000 年度，會展管理公司從展覽會中所

得的總收入，亦即是未扣除開支的收入，分別約為港幣 2.8 億元及 2.94 億

元。至於該公司在每次展覽會所得的收入，由於涉及該公司與個別場地租用

者之間的商業契約內容，所以該公司不會向外透露。
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至於貿發局從展覽會得到的收入，按照會展管理公司及貿發局的合約規

定，上述兩年度內，管理公司須每年向貿發局支付其總收入的 6.211%作為年

費。按此計算，1998-99 年度貿發局從會展舉辦展覽方面所獲得的收入是

1,742 萬元，1999-2000 年度則為 1,824 萬元。

關於呂議員的質詢的第 (二 )部分，在過去兩個財政年度內，政府並無就

上述展覽會的整體經濟效益進行評估。

一般展覽活動帶來的經濟效益可分兩部分，一部分是比較容易量化的，

例如海外參展商和參與者訪港帶來的旅遊消費收益，以及與展覽相關行業的

業務收益。另一部分便是無法準確量化的經濟效益，包括：

(i) 透過在港舉行的展覽會及國際會議，引入新的技術及知識，推動本

港各行各業的長遠發展；

(ii) 促進工商業和貿易往來；及

(iii) 借海外參與者的親身經驗和口碑，為香港帶來更多外來投資、營商

機會和訪港旅客。

關於旅遊方面的收益。根據香港旅遊業協會所提供的資料，在 1998 年

訪港旅客中，約有 174  815 名旅客是來港參加展覽會（其中約一成為參展

商），佔總旅客人數的 1.8%。他們每人在留港期間的消費額約為 12,400 元，

較一般旅客的消費額高出超過一倍。這方面為香港帶來的收入估計約為 21

億元。在 1999 年，來港參加展覽會的旅客約為 211 344 名，佔總旅客人數的

2%，平均每名旅客的消費額約為 10,400 元，較一般旅客的消費額同樣高出超

過一倍，他們的消費總額估計約為 21 億元。雖然並非所有這些來客也是參與

在會展舉行的展覽會，但會展是香港最主要的大型展覽場地，每年吸引大量海

外訪客。由此，我們相信該處舉辦的展覽會所帶來的經濟效益是相當可觀的。

此外，貿發局及香港展覽會議行業協會已聘請顧問，正就會議及展覽業

的整體經濟效益進行評估，我相信顧問報告完成和公開後，會有助我們更全

面掌握會議及展覽業的效益。
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Annex 附件

Area of each exhibition held in the Hong Kong Convention and Exhibition Centre
香港會議展覽中心所舉辦的個別展覽會的租用面積

A. For the period from 1 April 1998 to 31 March 1999
（由 1998 年 4 月 1 日至 1999 年 3 月 31 日）

Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors1

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

1. # MHK Gallery

MHK展覽

1 289 - 1 289 -

2. Interstoff Asia '98 Spring – International

Fabric Show

香港國際時裝材料展

27 067 - 27 067 -

3. Spring/Summer Wedding Expo 1998

香港婚紗及結婚用品展覽會

14 236 - 14 236 -

4. # Disney Showcase

迪士尼產品展覽

27 157 - 27 157 -

5. # Asian Consumer Electronics Show 98

亞洲電子產品展

22 280 - 22 280 -

6. * Hong Kong Gifts & Houseware Fair

'98/Hong Kong Premium Show

香港禮品及家庭用品展/香港贈品展

174 005 262 475 436 480 2 403

7. Asia Pacific Leather Fair '98 – Raw

Materials & Manufacturing

亞太區皮革展、原料製造及技術展

138 176 239 476 377 652 -

                                   
1 只限貿易發展局所舉辦的展覽會，私營展覽會承辦商並無提供參展商數目

For exhibitions organized by the Trade Development Council only as private exhibition organizers do not

normally provide such information.

* 由貿易發展局所舉辦 Organized by the Trade Development Council.

# 展覽會無正式中文名稱；中譯僅供參考 Exhibitions that carry no official Chinese names; the

translated name is for reference only.
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors1

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

8. # Tax Free Asia Pacific

亞太區 Tax Free 展覽

2 889 120 962 123 851 -

9. # Voice Asia 1998

亞洲 Voice展覽

24 018 - 24 018 -

10. * MoneyWorld Asia Hong Kong 1998

香港貨幣及投資匯展

23 176 - 23 176 37

11. # UK Further Study Exhibition

英國升學展覽

377 - 377 -

12. International Travel Expo HK 1998

香港國際旅遊交易會

4 505 - 4 505 -

13. # Australian Secondary School Exhibition

澳洲中學展覽

996 - 996 -

14. # IBEX 1998 – the 15th Int'l Building &

Construction Exposition

第 15屆國際建造工程展覽會

63 244 - 63 244 -

15. # Hong Kong Wedding & New Home

Expo '98

香港結婚及新居用品展覽會

17 824 - 17 824 -

16. * HK International Film Market 1998

香港國際電視電影展

19 908 - 19 908 62

17. # Pharmaceutical Ingredients Asia 1998

亞洲藥劑物料展

14 229 - 14 229

18. # Chinese Painting Exhibition

中華畫展

9 095 - 9 095 -

19. # Asia Pacific Int’l Motor show / Asia

Pacific Int’l Marine Expo

亞太區國際汽車展 / 亞太區國際航海展

71 336 - 71 336 -

20. * HK Fashion Week for Spring /

Summer 1999

香港時裝節春夏系列

551 81 360 81 911 318

21. # Design First Exhibition

設計展覽會

5 457 - 5 457 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors1

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

22. # NetAsia + Internet Commerce Expo

Hong Kong '98

香港亞洲網絡及電子貿易博覽

18 927 - 18 927 -

23. # Entrepreneur, Investment & Franchise

Expo '98

企業、投資及特許經營博覽

10 000 - 10 000 -

24. Australian Education Exhibition 1998

澳洲教育節

12 345 - 12 345 -

25. 12th Wedding Fashion Expo '98

第 12屆婚紗時裝及結婚用品展

17 824 - 17 824 -

26. * Food Expo '98

美食博覽

80 253 - 80 253 179

27. # FILASIA 1998

1998 FILASIA 展覽

16 739 - 16 739 -

28. * MarCom Asia '98

亞洲廣告展

581 23 469 24 050 105

29. * Hong Kong Watch & Clock Fair '98

香港鐘表展

22 240 285 565 307 805 811

30. # Amway Expo

Amway 博覽

5 613 - 5 613 -

31. 9th Asian information Technology

Exhibition

第九屆亞太區電腦通訊科技展

54 378 - 54 378 -

32. Hong Kong Jewellery & Watch Fair

香港珠寶鐘錶展覽會

71 336 282 794 354 130 -

33. Cosmoprof Asia '98

亞洲美容展

136 847 164 137 011 -

34. # US University Fair 1998

美國大學展覽

2 163 - 2 163 -

35. * ElectronicAsia '98

國際電子組件及生產技術展

70 536 - 70 536 318

36. * HK Electronics Fair '98

香港電子產品展

55 607 258 363 313 970 1 388
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors1

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

37. Interstoff Asia Autumn '98 –

International Fabric Show

香港國際時裝材料展（秋季）

45 845 3 592 49 437 -

38. HK International Toys & Gifts Show '98

/ Asian Gifts, Premium Show

香港國際玩具及禮品展 / 亞洲贈品展

26 375 173 040 199 415 -

39. International Audio & Visual Show 1998

國際視聽展

87 458 - 87 458 -

40. * Pen & Paper '98

國際文具紙品展

22 280 - 22 280 109

41. * Hong Kong International Hardware

Show 1998

香港國際五金及家居裝飾展

22 280 - 22 280 155

42. # UK Schools Expo

英國學校巡禮

513 - 513 -

43. * Hong Kong Optical Fair '98

香港眼鏡展

2 566 84 420 86 976 319

44. # Kodak Exhibition

柯達產品展

1 732 - 1 732 -

45. Fall/Winter Wedding Expo '98

秋冬新婚服務展

17 824 - 17 824 -

46. # Hong Kong Postgraduate Fair 1998

香港升學展覽

1 981 - 1 981 -

47. # Sign & Screen Printing Asia '98

亞洲印刷展覽

31 192 - 31 192 -

48. Software Exhibition 1998

電腦軟件展覽會

27 408 - 27 408 -

49. # Chinese International Invention Expo

'98/Quality of Life Show

中華國際創作展 / 優閒生活展

22 280 - 22 280 -

50. # CINE Asia 1998

亞洲 CINE展覽

16 604 740 17 344 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors1

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

51. IT In Education Exhibition Hong Kong

1998

香港資訊科技教育展

22 988 740 23 728 -

52. 13th Valentine's Wedding Expo '99

第 13屆情人節婚紗及結婚用品展覽會

17 824 - 17 824 -

53. * Hong Kong Toys & Games Fair '99

香港玩具展

133 750 215 044 348 794 1 460

54. British Education Exhibition

英國教育節

14 368 - 14 368 -

55. * Education & Careers Expo '99

教育及職業博覽

30 829 - 30 829 216

56. 1999 Hong Kong International Fur &

Fashion Fair

香港國際毛皮時裝展覽會

5 869 38 640 44 509 -

57. * Hong Kong International Jewellery Show

'99

香港國際珠寶展

69 443 170 291 239 734 792

58. # Hong Kong Wedding and Beauty

Expo '99

香港結婚用品時裝展

17 824 - 17 824 -

59. # 12th Clothing Industry Fair '99 / The

2nd South China Int'l Textile

Exhibition 99

第 12屆製衣業展覽 / 第 2屆華南國際

紡織展

31 192 - 31 192 -

60. # Techworld '99

科技世界展覽

22 732 740 23 472 -

61. Australian Education Exhibition

澳洲教育展覽

307 - 307 -

62. Interstoff Asia Spring '99 – International

Fabric Show

香港國際時裝材料展（春季）

44 901 59 44 960 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors1

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

63. # Asian Securities and Investment

Automation Congress Exhibition

亞洲證券及投資電子化會議展覽

- 4 574 4 574 -

64. Asia Pacific Leather Fair '98 – Fashion

& Finished Products

亞太區皮革展　─　時尚皮具及時裝展

- 193 172 193 172 -

65. The 14th International Computer Expo

1998

第 14屆國際電腦展覽會

- 97 395 97 395 -

66. ASIAN ELENEX / LUMINEX /

SECURITEX / AIRVEX / IBS 1998

亞洲國際電器電子工程展覽 / 亞洲國

際保安、安全和防火系統展覽及會議 /

亞洲國際燈飾照明和配件科技展覽 /

亞洲國際空調、通風、加熱及冷藏設備

展覽 / 亞洲國際大廈管理自動化系統

展覽

- 85 238 85 238 -

67. # V & S By VINEXPO

V & S By VINEXPO展覽

- 119 195 119 195 -

68. Hong Kong Jewelry & Watch Fair

香港珠寶鐘錶展覽會

- 80 028 80 028 -

69. Asia's Fashion Jewellery & Accessories

Fair

亞洲流行飾物展

- 46 368 46 368 -

70. * HK Book Fair 1998

香港書展

- 206 511 206 511 353

71. # International Studies Festival 98

國際教育節

- 1 292 1 292 -

72. The 6th Int'l Baby/Children Products

Expo & The 10th HK Baby Crawling

Contest

第六屆國際嬰兒、兒童用品博覽會及第

十屆嬰兒爬行比賽

- 17 550 17 550 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors1

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

73. HKTDC Market Day 1998

貿易發展局市場推廣日

- 31 704 31 704 -

74. Asia Pacific Leather Fair '98 - Fashion

& Finished Products

亞太區皮革展－時尚皮具及時裝展

- 135 367 135 367 -

75. # First UITP Asia/Pacific Congress &

Exhibition 1998

UITP亞太區會議及展覽會

- 68 040 68 040 -

76. # AsiaFlor 1998

AsiaFlor 展覽

- 25 272 25 272 -

77. # Zung Fu Car Show

Zung Fu 車展

- 31 040 31 040 -

78. # Asiafit 98

Asiafit 展覽

- 10 223 10 223 -

79. # Fire Asia 1998

亞洲防火展

- 23 453 23 453 -

80. HK Jewelry Manufacturers' Exhibition

香港珠寶廠商展銷會

- 21 060 21 060 -

81. * Hong Kong Fashion Week for Fall /

Winter '99

香港時裝節秋冬系列

- 236 906 236 906 714

82. # Billion Stock New Car Show - '99

Billion Stock 新車展

- 6 318 6 318 -

83. * Hong Kong Information Infrastructure

Exposition & Conference

香港資訊基建博覽會

- 69 720 69 720 125

84. 11th Hong Kong Int'l Machine Tool –

Linkage Industry Exhibition

第 11 屆香港連繫工業　─　國際機械

展覽會

- 159 437 159 437 -

Total（總數） 1 975 569 3 911 797 5 887 366 9 864
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B. For the period from 1 April 1999 to 31 March 2000
（由 1999 年 4 月 1 日至 2000 年 3 月 31 日）

Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

1. Spring/Summer Wedding Expo 1999

香港婚紗及結婚用品展覽會

14 596 - 14 596 -

2. # Billion Dollar International Motor Show

Billion Dollar國際汽車展

10 000 - 10 000 -

3. * Hong Kong Gifts & Houseware Fair '99

/ Hong Kong Premium Show

香港禮品及家庭用品展/香港贈品展

189 124 292 215 481 339 3 376

4. Asia Pacific Leather Fair 1999 - Raw

Materials & Manufacturing

亞太區皮革展、原料製造及技術展

129 294 199 385 328 679 -

5. # HOFEX 99 / HOFEX 99 - Food &

Drink, HOFEX 99- Hospitality

Equipment & Services/Wine & Spirits

Asia '99/Bakery & Confectionery Asia

'99/ Hospitality Interiors '99/Asian Int'l

Seafood Show/HOTEX '99

HOFEX餐飲、酒店服務展覽

71 646 162 331 233 977 -

6. # Design Standards for Modern Living

現代生活設計展

8 285 - 8 285 -

                                   
2 只限貿易發展局所舉辦的展覽會，私營展覽會承辦商並無提供參展商數目

For exhibitions organized by the Trade Development Council only as private exhibition organizers do not

normally provide such information.

* 由貿易發展局所舉辦 Organized by the Trade Development Council

# 展覽會無正式中文名稱；中譯僅供參考 Exhibitions that carry no official Chinese names; the

translated name is for reference only.
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

7. # TexEurHome Asia

TexEurHome Asia展

277 8 000 8 277 -

8. # Tax Free Asia Pacific 1999

亞太區 Tax Free展

1 021 121 946 122 967 -

9. # Richburg Car Show

Richburg車展

6 000 - 6 000 -

10. * Money World Asia - Hong Kong 1999

香港貨幣及投資匯展

11 016 - 11 016 25

11. # IBEX '99 - The 16th International

Building Materials & Products

第 16屆國際建材產品展

63 524 - 63 524 -

12. ITE Hong Kong '99 - 13th International

Travel Expo Hong Kong

香港國際旅遊交易會

242 52 214 52 456 -

13. Hong Kong Wedding Expo '99

香港婚紗及結婚用品展覽會

17 824 - 17 824 -

14. Richburg Car Show - '99

千禧車展

6 000 - 6 000 -

15. * Filmart 1999 - Hong Kong International

Film and TV Market

香港國際電視電影展覽會

13 675 400 14 075 82

16. 15th Wedding Fashion Expo '99

婚紗時裝及結婚用品展

17 824 - 17 824 -

17. Australian Education Exhibition

澳洲教育展覽

1 192 - 1 192 -

18. Richburg Motor Show

千禧車展

6 000 - 6 000 -

19. # Overseas Education Information

Days 99

海外教育日

1 743 - 1 743 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

20. # Internet Commerce Expo HK '99

香港電子商貿博覽

12 649 - 12 649 -

21. Digital World '99

數碼世界博覽會

17 720 - 17 720 -

22. Richburg Motor Show

千禧車展

6 000 - 6 000 -

23. Richburg Motor Show

千禧車展

4 000 - 4 000 -

24. Australian Education Exhibition '99

澳洲教育節

12 345 - 12 345 -

25. * Food Expo '99

美食博覽

71 336 - 71 336 193

26. # Richburg Motor Show

Richburg車展

4 000 - 4 000 -

27. Hong Kong Wedding And Banquet

Expo '99

香港婚紗暨婚宴展

14 176 - 14 176 -

28. * Hong Kong Watch & Clock Fair '99

香港國際珠寶展

224 273 240 273 464 780

29. * MarComAsia '99

亞洲廣告展

13 866 - 13 866 80

30. # Richburg Motor Show

Richburg車展

4 000 - 4 000 -

31. Asian IT Expo '99 - 10th Asian

Information Technology Exhibition

第十屆亞太區電腦通訊科技展

54 788 - 54 788 -

32. Asian Industrial Expo '99

亞洲工業博覽會

22 479 - 22 479 -

33. Hong Kong Jewellery & Watch Fair

香港珠寶鐘錶展覽會

72 214 279 910 352 124 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

34. # Call Centres Hong Kong 1999

香港 Call Centres展

4 393 - 4 393 -

35. # Richburg Motor Show

Richburg車展

2 000 - 2 000 -

36. 16th Wedding Fashion Expo '99

秋冬新婚服務展

14 668 - 14 668 -

37. # Richburg Motor Show

Richburg車展

4 000 - 4 000 -

38. * Hong Kong Electronics Fair '99 /

Lighting Fair

香港電子產品展/香港國際燈飾展

70 362 253 888 324 250 1 643

39. * ElectronicAsia '99

國際電子組件及生產技術展

66 875 - 66 875 380

40. 8th HK International Toys & Gifts

Show '99 / 7th Asian Gifts

第 8 屆香港國際玩具及禮品展 / 第 7

屆亞洲贈品展

142 134 147 528 289 662 -

41. * Hong Kong Optical Fair '99

香港眼鏡展’99

651 76 209 76 860 323

42. * Pen & Paper '99

國際文具紙品展

17 720 - 17 720 73

43. * Hong Kong International Hardware &

Home Improvement Fair '99

香港國際五金及家居裝飾展

22 280 - 22 280 187

44. # Zung Fu Car Show 1999

Zung Fu車展

12 733 - 12 733 -

45. Heimtextil Asia Asiaflor-International

Trade Fair for Hometexfiles, Floor

Coverings and Interior Furnishings

國際家居紡織品及室內裝飾展

44 585 - 44 585 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

46. Internet World 1999

1999亞洲互聯網絡資訊展@香港

26 702 - 26 702 -

47. # Hong Kong Postgraduate Fair '99

香港升學展覽

1 985 - 1 985 -

48. # Richburg Motor Show

Richburg車展

4 000 - 4 000 -

49. # REPLItech Asia 1999

亞洲 REPLItech展覽

64 938 - 64 938 -

50. Cosmoprof Asia '99

亞洲美容展 99

82 089 53 790 135 879 -

51. Hong Kong Wedding Expo for 2000

香港千禧婚紗博覽會

14 176 - 14 176 -

52. Innovation 2000 – The Millennium

Frontier

創新博覽會

1 019 96 398 97 417 -

53. # Visual Communication Asia '99

亞洲視覺傳訊展覽

25 368 - 25 368 -

54. # CINE ASIA 1999

CINE ASIA展覽

21 413 528 21 941 -

55. # Richburg Motor Show

Richburg車展

4 000 - 4 000 -

56. Millennium Christmas Wedding Expo

'99

聖誕婚紗及結婚展

18 048 - 18 048 -

57. 聖誕卡通精品特惠嘉年華 30 000 - 30 000 -

58. IT in Education Exhibition Hong

Kong '99

香港資訊科技教育展

23 693 - 23 693 -

59. # Richburg Motor Show

Richburg車展

4 000 - 4 000 -



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 47

Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

60. * Hong Kong Toys & Game Fair 2000

香港玩具展 2000

133 750 203 451 337 201 1 565

61. * Hong Kong Fashion Week for

Fall/Winter 2000

香港秋冬時裝展系列

224 169 170 169 394 785

62. # Richburg Motor Show

Richburg車展

4 000 - 4 000 -

63. British Education Exhibition 2000

英國教育展 2000

11 819 - 11 819 -

64. Asian Dentech & Asian Medex 2000

2000 年亞太口腔醫療科技及亞洲醫

療、醫院設備、醫藥會議及展覽會

28 543 - 28 543 -

65. Valentine Wedding Expo 2000

第十八屆情人節婚紗及結婚用品展覽

會

14 176 - 14 176 -

66. # Nokia 2000 Technology

諾基亞科技展

1 008 21 181 22 189 -

67. # India into the New Millennium

印度－新世紀展覽會

507 12 000 12 507 -

68. * Education & Careers Expo 2000

教育及職業博覽 2000

31 361 - 31 361 275

69. * Hong Kong International Jewellery Show

2000

香港國際珠寶展

67 031 178 082 245 113 885

70. 2000 Hong Kong International Fur &

Fashion Fair

香港國際毛皮時裝展覽會

6 020 38 640 44 660 -

71. Web@xpo

網.博覽.二千

8 000 - 8 000 -

72. # MPF Expo 2000

強積金博覽會

8 000 - 8 000 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

73. # MPF Seminar - by Chase

強積金研討會

4 000 - 4 000 -

74. * Hong Kong Information Infrastructure

Exposition & Conference

香港資訊基建博覽會

3 037 86 909 89 946 213

75. Safety and Health Exhibition

安全健康博覽

13 398 - 13 398 -

76. 12th HK Int'l Machine Tool-Linkage

Industry Exhibition 2000/8th Hong Kong

Int's Plastics Exhibition 2000/7th Hong

Kong Packaging Exhibition 2000/4th

Measure Exhibition 2000

第十二屆香港連繫工業　─　國際機

械展覽會/第八屆香港國際塑膠展/第七

屆香港國際包裝展

121 121 301 121 422 -

77. SME Business Solutions Expo

中小企營商錦囊博覽

14 176 - 14 716 -

78. Hong Kong Wedding & Banquet

Expo 2000

香港婚紗暨婚宴展

14 176 - 14 716 -

79. Asia Pacific Leather Fair 1999 - Fashion

& Finished Products

亞太區皮革展 1999　─　時尚皮具及

時裝展

- 178 068 178 068 -

80. The 15th International Computer Expo

國際電腦展覽會

- 101 554 101 554 -

81. Hong Kong Jewellery & Watch Fair

香港珠寶鐘錶展覽會

- 77 310 77 310 -

82. Asia's Fashion Jewellery & Accessories

Fair

亞洲流行飾物展

- 46 368 46 368 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

83. * Hong Kong Fashion Week for Spring /

Summer 2000

香港時裝節春夏系列

- 74 204 74 204 344

84. * Hong Kong Book Fair 1999

香港書展

- 185 407 185 407 363

85. The 7th Int'l Baby/Children Products

Expo & The 11th Hong Kong Baby

Crawling Contest

第七屆國際嬰兒、兒童用品博覽會及第

11屆嬰兒爬行比賽

- 14 040 14 040 -

86. # Saleslink Super Car Show

Saleslink超級車展

- 4 000 4 000 -

87. # FILASIA 1999

FILASIA展覽

- 17 062 17 062 -

88. # TransAsia '99 – World Expo

TranAsia世界博覽會

- 16 762 16 762 -

89. # Inchcape Greater China Millennium

Motor Show

中華英之傑千禧名車展

- 23 874 23 874 -

90. International Tourism Asia 1999

亞洲國際旅遊展 1999

- 52 342 52 342 -

91. Asia Pacific Leather Fair 1999 - Fashion

& Finished Products

亞太區皮革展 1999　─　時尚皮具及

時裝展

- 96 912 96 912 -

92. # International Property Exhibition 1999

(IPEX '99)

國際物業展覽

- 2 454 2 454 -

93. Interstoff Asia Autumn 1999 –

International Fabric Show

香港國際時裝材料展覽（秋季）

- 68 573 68 573 -
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Event Name (展覽名稱) Area (SQM Day)

租用總面積 (平方米)

No. of

Exhibitors2

參展商數目

Phase 1

舊翼

Phase 2

新翼

Total

總面積

94. # Richburg Motor Show

Richburg車展

- 4 000 4 000 -

95. # Hong Kong '99 - The World Tobacco

Symposium and Trade Fair

香港國際煙草業研討會及貿易展

- 49 508 49 508 -

96. # Worldwide Property Exhibition

環球物業展覽

- 446 446 -

97. # Asiafit 99

Asiafit展

- 15 163 15 163 -

98. The 7th Hong Kong Jewelry

Manufacturers' Exhibition

第七屆香港珠寶廠商展銷會

- 39 281 39 281 -

99. # Richburg Motor Show

Richburg車展

- 4 000 4 000 -

100. # CASBAA '99 - Asia's Cable and

Satellite Convention

CASBAA亞洲電訊及 星傳訊會議

- 20 673 20 673 -

101. # Richburg Motor Show

Richburg車展

- 4 000 4 000 -

102. # Mandatory Provident Fund Exhibition

強制性公積金展覽

- 2 890 2 890 -

103. # Richburg Motor Show

Richburg車展

- 4 000 4 000 -

104. Asia Pacific Leather Fair 2000 – Fashion

& Finished Products

亞太區皮革展 2000　─　時尚皮具及

時裝展

- 120 453 120 453 -

105. # Call Centre Exhibition & Conference

Call Centre會議及展覽

- 3 684 3 684 -

Total（總數） 1 966 359 4 075 744 6 042 103 11 569
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呂明華議員呂明華議員呂明華議員呂明華議員：主席，根據局長主體答覆的第五段，貿發局每年從展覽會所得

到的收益也只不過是千多萬元，那怎能維持貿發局的運作呢？據我所知，貿

發局是有向地產管理公司租用一些 raw space，然後自行興建上蓋，究竟貿

發局在這方面的收入如何？局長並沒有就此提交數據，但我知道貿發局在這

方面的收入是遠遠多於一、二億元的。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我剛才提交的數據，是貿發局直接從展覽會租金方面分

帳所得的收入。我剛才已提到貿發局在會展的整體收入，貿發局最近兩年根

據合約，每年在會展所得的租金總收入，是達到 6.211%。這個結果，是參考

在 1997-98 年度，貿發局從會展新舊兩翼所得的分帳，即 42,628,543 元，

以及在 1998-99 年度所得的分帳，即 40,282,387 元。至於 1999-2000 年度

的數字，由於仍在計算中，所以未能向各位提供。

關於貿發局的收入來源，其實政府每年均有向貿發局作出撥款的，款額

是根據上一年度的香港入口及出口總值乘以 0.025%來計算。不過，這只佔貿

發局整年度開支的約四分之一。例如在 1999-2000 年度，貿發局的總開支是

十四億八千多萬元，而從政府所得的撥款三億九千四百多萬元，只佔 26.6%。

貿發局從舉辦展覽會、出版貿易刊物等提供各方面服務的收入，佔其餘的百

分之七十幾。

主席主席主席主席：呂明華議員，你的補充質詢哪部分未獲答覆？

呂明華議員呂明華議員呂明華議員呂明華議員：主席，局長仍未答覆究竟貿發局從這些展覽會所得的總收入是

多少？我們知道其中一部分是由管理公司支付的，但是局長沒有提供貿發局

本身收取展覽商的那部分數字，如果局長現在未能提交有關資料，可否稍後

提供書面答覆？

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，可能剛才我聽漏了呂議員補充質詢的一部分。至於有關

的數字，在 1998-99 年度，在會展舉行了 84 個展覽會，其中有 19 個是由貿

發局舉辦的，而貿發局舉辦這些展覽會的總收入是 4.58 億元。收入的來源

包括參展費、入場費、場刊廣告費，以及為參展商提供增值服務的收入。在

1999-2000年度，在會展舉行的 105個展覽會中，有 20個是由貿發局舉辦的，

總收入是 4.92 億元，與剛才的來源一樣。



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 200052

蔡素玉議員蔡素玉議員蔡素玉議員蔡素玉議員：主席，我想請局長澄清一些資料，在主體答覆的附件中，共有

二、三十個展覽會均列出其所佔用的面積是超過 10 萬平方米。據我理解，

現在會展的面積最多只有六萬多平方米，在數字方面，何以一個展覽會能從

六萬多平方米的場地中，使用多達四十多萬平方米的面積？

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我手上沒有會展舊翼加新翼，可以給人租用作展覽會的

面積，但是我相信蔡議員的那個數字是不準確的，以常理來推測，也知道這

是不可能的，因為如果會展的面積只有六萬多平方米，又怎能有四十多萬平

方米的地方可供租用作展覽會？如果蔡議員想知道有關數字，我可以在會後

向她提供書面答覆。（附件 III）

蔡素玉議員蔡素玉議員蔡素玉議員蔡素玉議員：主席，我的意思是說，局長提供的數字高達四十多萬、三十多

萬平方米，不知他可否澄清這一點？

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：我作出的澄清，是蔡議員所掌握的 6 萬平方米的資料應該是錯

的。

單仲偕議員單仲偕議員單仲偕議員單仲偕議員：主席，希望局長向我們提供簡單的數據，就是在 1998-99 年度

及 1999-2000 年度，不知當局有否計算會展的使用率如何？因為我想看一看

會展整體租出場地的情況如何。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我備有有關的資料。會展的擴建部分落成後，1997-98

年度的使用率是 48%，1998-99 年度是 38%。一般來說，展覽會議中心的使用

率如果達到 70%，便已算是飽和了，所以根據剛才所說的 48%和 38%，會展在

其總面積擴建了這麼多之後，仍然有這樣的成積，已算相當不錯。

吳亮星議員吳亮星議員吳亮星議員吳亮星議員：主席，局長在主體答覆的第二段中提到，在 1998-99 年度，每

個展覽會的平均租用面積為 7 萬平方米，但是在 1999-2000 年度，每個展覽

會的平均租用面積則為 57  500 平方米；兩個年度的平均租用面積相差了

20%，即在 1999-2000 年度，每一個展覽會所使用的地方減少了 20%。不知當

局曾否就這個變化進行過分析，原因會否與租金價格有關呢？
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工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我們沒有進行這方面的分析，但我相信這應與租金價格

無關，而是與需求有關。

主席主席主席主席：最後一項補充質詢。

何鍾泰議員何鍾泰議員何鍾泰議員何鍾泰議員：主席，局長在主體答覆的第九段中，提到“貿發局及香港展覽

會議行業協會已聘請顧問，正就會議及展覽業的整體經濟效益進行評估。”

過往曾有人表示貿發局在這行業上已走向壟斷的情況，政府會否因此考慮進

行獨立的研究，而不依賴貿發局有分參與聘請的顧問所進行的研究，以求將

來能得出一個較公平的結果，並同時邀請其他有興趣的人士參與這行業，以

減少出現壟斷的機會？

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我剛才提及的評估，是以會議及展覽業為香港帶來的整

體經濟效益為題，因此所得出的結論，應該不會影響會展本身租用場地的政

策，或涉及哪些展覽商可以參展、哪些展覽商不可以參展的問題。

主席主席主席主席：何鍾泰議員，你的補充質詢哪部分未獲答覆？

何鍾泰議員何鍾泰議員何鍾泰議員何鍾泰議員：主席，我的補充質詢是，政府會否進行一個獨立的顧問研究，

以得出獨立的意見，而無須依賴貿發局有分參與聘請的顧問所進行的研究？

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我們是不會這樣做的，因為我們沒有理由相信，進行一

項就會議及展覽業對香港經濟帶來整體效益的評估時，貿發局會涉及利益衝

突的問題；而且貿發局這次聘請顧問進行評估，是與香港展覽會議行業協會

合作的，我知道該協會曾就貿發局的壟斷行為及其收費政策的問題，向立法

會作出投訴，因此，我相信他們之間亦有矛盾出現，所以不會“打同通”，

而會提供一份對貿發局有利的報告。
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沙田至中環的鐵路走廊沙田至中環的鐵路走廊沙田至中環的鐵路走廊沙田至中環的鐵路走廊

Shatin – Central Rail Corridor

6.6.6.6. 鄭家富議員鄭家富議員鄭家富議員鄭家富議員：主席，當局在兩星期前公布的《鐵路發展策略 2000》提出

興建一條由沙田至中環的鐵路走廊，該項目包括大圍至鑽石山 、東九龍

及第四條過海鐵路 。當局會邀請地下鐵路（“地鐵”）公司及九廣鐵路

（“九鐵”）公司就發展該項目提交建議書。就此，政府可否告知本會：

(一 ) 預計鐵路走廊的各條鐵路 分階段落成的日期為何；

(二 ) 甄選負責該計劃的鐵路公司的工作預計何時完成；及

(三 ) 在考慮採用哪一間鐵路公司所建議的方案時，當局會否 眼於平

衡兩間公司在未來鐵路運輸市場的競爭能力，以及消費者的選擇

權？

運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，政府在本月 16 日發布的《鐵路發展策略 2000》，概括

地訂出本港未來 15 年的鐵路發展網絡規劃的藍圖，亦就各 路落成啟用的

時段定下指標。該策略亦說明，落實各鐵路項目的時間表，須考慮交通需求

的增長情況，而個別鐵路項目可分不同階段興建，以配合交通需求。沙田至

中環 是《鐵路發展策略 2000》所建議的 6 個新鐵路項目之一。這條新的鐵

路會由 3 段鐵路 組成，即大圍至鑽石山 、東九龍 和第四條過海鐵路

。這條鐵路會增加過海鐵路及由沙田至九龍鐵路的載客量，故此，可以疏

導港島和九龍市區其他鐵路 的乘客。

政府並未就沙田至中環 應否分段落成的構思作出定論。從規劃的角度

而言，第四條過海鐵路 的需求是會最早出現的，但過海 的落成日期，就

路 的選擇，可能會受中環灣仔填海工程進展的規限。至於東九龍 的落

成，應該要配合東南九龍的新發展。我注意到昨天就東南九龍發展規劃的公

開諮詢，有正面的回應。希望各界就東南九龍新發展的規劃早日達到共識，

令東九龍 可以配合。最後，由大圍到九龍塘的現有東鐵 ，顧問預測流量

將在 2011 年達到飽和，新的大圍至九龍 亦應同時落成。但是，我們考慮

到沙田市民強烈要求及早有第二條出九龍的鐵路 ，此外，第四條過海鐵路

的落成，亦會增加東鐵的壓力，因此，我們認為對大圍至鑽石山 的落成

時段應採取彈性而開放的態度，而落成的確實日期亦可能和興建這條鐵路機

構的選擇互相影響。
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由於沙田至中環 這個新項目並非現有鐵路 的延伸部分，我們會邀請

兩間鐵路公司在公平的基礎上競投這項目。我們亦歡迎其他機構提交建議

書。為使這條鐵路能夠在合適時間建成，為規劃中的發展項目提供服務，我

們會盡早展開投標工作。鑒於這條走廊對鐵路網絡發展和市民均十分重要，

因此建議書必須詳盡完備，而擬備文件和評審工作也需相當時間才可完成。

為使這條鐵路 能於 2008 年完成，我們初步打算在明年年底左右完成競投

程序，並選出營辦機構。

我們在決定採納哪份建議書時，會考慮所有相關的因素，而大前提是確

保整個鐵路網絡能夠為市民發揮最大的效用，投資能夠達到最高的成本效

益。因此，我們在評審有關建議書時會考慮以下因素：運作方面（包括與現

有九鐵和地鐵網絡的配合，以及和路面交通交匯設施的方便程度）、建造工

程的難度、建設費用、財務安排和收費水平等。我們在進行評審時，亦會考

慮建議書內提供的可以取代現有方案的更好建議和鼓勵良性競爭的因素。

鄭家富議員鄭家富議員鄭家富議員鄭家富議員：主席，目前， 3 條過海鐵路均由地鐵公司營運，如果第四條過

海鐵路 最終亦讓地鐵公司建造和營運，政府怎樣處理地鐵公司壟斷 4 條過

海鐵路這問題；同時，消費者怎樣才會獲得公平的保障？政府在主要答覆亦

提到要鼓勵良性競爭，如果最終第四條鐵路亦由地鐵公司建造和營運，這會

否和政府這項政策相違背？

運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，我剛才已提到，兩間鐵路公司應該在公平的基礎上競投

新項目，所以我覺得不應該在競投前已經存有成見，說項目應該或不應該由

某間公司投得。

在鐵路的競爭方面，除了兩間鐵路公司的項目外，尚有其他公共交通工

具，所以我不認為競爭只是局限於兩間鐵路公司。鐵路跟巴士及其他公共交

通服務的競爭，是存在已久的現象。我們覺得，在考慮批出第四條過海鐵路

合約時，除了剛才所說的競爭因素外，我在主體答覆中亦提過，對市民提供

最大利益的，便是我們應該選擇的方案。

李華明議員李華明議員李華明議員李華明議員：主席，這次公布的鐵路發展策略橫跨了很多不同區域，這些發

展的步伐，跟東南九龍的發展及中環填海的時間表均全部掛 ，互為影響。

請問政府可否告知本會，這些發展的步伐跟設計鐵路發展的步伐在時間上是

否可以完全配合？
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運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，《鐵路發展策略 2000》所提供的 路網絡和個別項目，

均盡量希望能夠配合各個發展區的發展速度。李議員剛才問及跟東南九龍及

中環灣仔填海的發展是否可以配合，這正是我們在規劃時的目的。至於落成

時間是否完全一致，那便須視乎兩個不同項目的進展是否同樣理想。不過，

我們有信心能夠配合得到。

劉江華議員劉江華議員劉江華議員劉江華議員：主席，這條新的鐵路基本上分為 3 段。我注意到局長在主體答

覆第二段提到，對於鐵路的其中一段，即由大圍至鑽石山 ，政府會採取彈

性而開放的態度。局長亦知道我們在事務委員會內強烈要求這段鐵路可以提

早落成，最好能在 2008 年前盡早完成。我不知道主要答覆這樣說是否意味

這事；不知道局長會否在標書內訂明這段鐵路應該提早興建？

運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，我剛才說政府會採取開放態度，所以我們不會現時便說

一定要在某一時間完成這段鐵路的興建工程。我想提醒議員，在去年 1 月我

們就中期報告進行諮詢時，當時的建議是大圍至九龍的第二條鐵路 不要在

2011 年前落成。現在我們已經關注到市民的需要，把這條鐵路 的落成日期

盡量提早。不過，是否可以在 2088 年前完成，便須視乎鐵路 發展的步伐。

在規劃上有一個很簡單的計算方法，便是鐵路 的規劃，由規劃至落成須用

8 年。因此，要這段鐵路在 2008 年之前落成，機會較為渺茫。

劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員：主席，幸好局長更正說是 2008 年，而不是 2088 年，否則，一

定不可能接受，而且我相信甚至會發生暴動。我很高興局長再次說明，他知

道沙田居民的強烈要求。

主席，在主體答覆中，局長說這條鐵路落成的確實日期，亦可能和興建

這條鐵路機構的選擇互相影響。這是否表示選擇了一間公司後，它能較早完

成工程，而另一間則會較遲完成呢？請局長清楚解釋一下。

運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，有關這點，我們還未收到鐵路公司的建議，所以我們不

能確定鐵路公司會否有本身的計劃，以配合本身的網絡，提早完成那 3 段鐵

路 其中一段的工程。我們要待鐵路公司提交建議後，才知道這方面的詳

情。不過，我們不排除在兩間鐵路公司提交的建議中，不同的鐵路段可能有

不同的落成日期。
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何鍾泰議員何鍾泰議員何鍾泰議員何鍾泰議員：主席，在 5 月 18 日的規劃地政及工程事務委員會上，我們曾

積極討論由沙田至中環的過海路 。當日局長向我們說，規劃一條鐵路需時

12 年，而我則說最多 8 年便應該可以做到。今天局長向我們說，沙田至中環

的路 有可能在 2008 年落成，因為知道該工程具迫切性。這是否表示，在 5

月 18 日事務委員會文件第 97 號所載述的 2008 至 2012 年把沙田至中環 以

競投方式批出的時間表，已經提早？如果是的話，我當然歡迎。局長可否向

我們清楚說明，是否在這數天內已決定把這條 的工程提早批出？

運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，我不大清楚混淆之處，但顧問報告書說明規劃鐵路的年

期是 8 至 10 年。顧問公司曾考慮是否可以縮短，但他們認為在目前的環境

下，實在不可能縮短，所以我們覺得需時 8 至 10 年是可以接受的。其他數

條鐵路 ，即不單止沙田至中環 ，也是預期自 2008 年開始陸續落成，所

以我們覺得 8 年落成是可行的。

鄭家富議員鄭家富議員鄭家富議員鄭家富議員：主席，我仍想繼續追問剛才兩位議員問及的主體答覆第二段所

述的沙田至鑽石山 。今天局長給我們的答覆，是以往從沒有聽聞的，即政

府會以具彈性而開放的態度，處理大圍至鑽石山 ，而落成的確實日期亦可

能和興建這條鐵路機構的選擇互相影響。過去我們屢次提到沙田至九龍的鐵

路需求是十分迫切的。今天局長有這樣的取態，而落成日期又和興建這條鐵

路機構的選擇互相影響。大家也知道，香港只有地鐵和九鐵。在這問題上，

政府能否斬釘截鐵，決心把這條鐵路快速落成，甚至與兩間鐵路公司商討能

否合作興建沙田至中環過海鐵路的整條路 ，以加速鐵路工程的完成？

運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，兩間鐵路公司會否合作興建這條鐵路，須由這兩間公司

決定，因為這是他們的商業決定。我們不會排除有這可能性，亦不會排除其

他機構有興趣參與。如果有任何建議，可以令大圍至鑽石山 提早落成的話

─　我已在主體答覆第二段說明，這是互相影響的，即落成日期會影響選擇

機構的審批標準　─　我們會加以考慮，這是其中一個因素，但不是唯一的

因素。

劉江華議員劉江華議員劉江華議員劉江華議員：主席，我以為主體答覆所說的“彈性”是有希望提早完成工

程，但局長剛才又說很渺茫，那麼局長所說的“彈性”可說是“彈弓手”。

請問局長為甚麼會說這句話？局長特別抽出這段鐵路來說明會有“彈

性”，那麼他所說的“彈性”是否 2008 年之後的“彈性”，而不是 2008 年

之前的“彈性”呢？
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運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，我在主體答覆第二段其實清楚說明，顧問預測鐵路應該

可以在 2011 年落成，但我們覺得這個日期應該可以有彈性，在 2088 年，（對

不起，是第二次說錯了，）在 2008 年至 2011 年間落成是可以考慮的。至於

是否可以早於 2008 年落成，我剛才已經說過在實際發展方面會有些局限。

因此，從實際發展的角度，我覺得在 2008 年之前建成的機會十分渺茫，但

這並不影響我們採取彈性和開放的態度。

主席主席主席主席：：：：本會就這項質詢已用了超過 16 分鐘。雖然尚有多位議員正在輪候提

問，但我希望各位可循其他渠道跟進。質詢時間到此為止。

議員質詢的書面答覆

WRITTEN ANSWERS TO QUESTIONS

採用預製鋪路磚塊鋪砌行人路面採用預製鋪路磚塊鋪砌行人路面採用預製鋪路磚塊鋪砌行人路面採用預製鋪路磚塊鋪砌行人路面

Use of Precast Paving Slabs for Pavements

7.7.7.7. 梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員：主席，關於採用預製鋪路磚塊鋪砌行人路路面的事宜，

政府可否告知本會：

(一 ) 以每平方米計算，採用該等物料與採用水泥鋪設行人路路面的成

本比較為何；

(二 ) 該等路面平均多久須修補一次和每修補 1 平方米的平均成本為

何；及

(三 ) 該等路面出現凹凸不平或路磚破損的情況是否普遍；若然，原因

為何，以及有何改善措施？

工務局局長工務局局長工務局局長工務局局長：主席，

(一 ) 按現行合約價格計算，混凝土行人路每平方米的平均建築成本為

58 元，若以普通鋪路磚鋪砌，建築成本則為 97 元。雖然兩者的

直接單位成本相差甚大，但以鋪路磚鋪砌的行人路具有下列優

點，對環境的好處尤大：
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(i) 鋪路磚可以多次再用在路面重鋪工程上，因此可享有較低的

修路成本，特別適用於公用事業公司掘路頻繁的地點；

(ii) 鋪路磚可以寧靜地掀起和重鋪，因而大大減少噪音和塵土飛

揚的情況。重鋪混凝土路則須打碎其路面，製造不少滋擾；

(iii) 拆卸鋪路磚而須運往公眾填土區或堆填區處置的建築廢料

較諸採用混凝土為少。目前，堆填區營辦商每處置 1 公噸廢

料，便會向政府收取約 125 元的費用。照此計算，處置 75

毫米厚的混凝土廢料，每平方米需費約 27 元。因此，若以

鋪路磚鋪砌行人路，便可省回這筆費用；

(iv) 鋪路磚容易鋪砌，而且在鋪砌後，行人路便可立即使用，無

須等候混凝土硬化；及

(v) 鋪路磚具有特別設計的圖案和顏色，倍添獨特的美感。

(二 ) 在正常負荷的情況下，鋪路磚應可發揮其功效，並維持其預期壽

命。甚至為了鋪設公用設施而須進行掘路工程，現有的鋪路磚也

不易受損。但當鋪路磚過分受壓使其損壞，則有修補的需要。超

重的情況可能源於多個外在因素，例如過分使用路面、違例泊車

情況猖獗，以及上落客貨頻繁。

修補路面的費用與建造成本沒有多大分別。不過，若磚塊可以再

用（例如路面只是因為違例停泊的車輛過重，導致凹凸不平），

費用便可減低約 35%（即每平方米約 65 元）。

(三 ) 鋪路磚砌的行人路一般是按標準建造的，其路面應不會凹凸不

平，路磚破損的情況亦不普遍。一向以來，路政署均有定期檢查

馬路（包括行人路），並設有 24 小時的電話熱 。損壞了的路面

一經被發現或匯報，路政署便盡快安排修補工程。根據過去經

驗，涉及路面凹凸不平或破損的個案往往是由於車輛在行人路上

違例停泊，以致路磚不勝負荷。為此，路政署會視乎情況在行人

路加裝護柱或欄杆，以阻遏司機違例泊車。
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借貸利率上升對經濟的影響借貸利率上升對經濟的影響借貸利率上升對經濟的影響借貸利率上升對經濟的影響

Impact of Rising Borrowing Rate on Economy

8.8.8.8. 丁午壽議員丁午壽議員丁午壽議員丁午壽議員：主席，政府可否告知本會，有否評估多月來港元借貸利率

持續上升，對本港的出口業、工商業以至本地生產總值有何負面影響；若有，

詳情為何，以及當局會否考慮透過調低利得稅稅率、差餉徵收率及與工商業

有關的各項政府服務收費，以減輕港元借貸利率持續上升對本港經濟帶來的

負面影響；若沒有，會否盡快作出此項評估？

庫務局局長庫務局局長庫務局局長庫務局局長：主席，概括來說，根據我們的評估，過去數月本地利率上升會

對本港的出口、工商業以至本地生產總值造成一些負面影響。但任何負面影

響都可能會因目前經濟活動的強勁增長勢頭而大大緩和。

本地利率上升主要因美國調高利率所致。美國加息令當地的經濟需求縮

減，進口貨物亦隨之減少，而由於美國是香港主要的出口市場之一，因此香

港的出口表現會受到影響。不過，在評估利率上升對出口的影響時，應考慮

到香港對外競爭力有所提高，這是因為過去兩年本地成本／價格調整，加上

區內其他地方的幣值從亞洲金融風暴爆發時的谷底回升。同時，由於歐洲和

東亞的需求持續增加，即使美國的需求在本年後期會放緩，本港貨物出口和

服務輸出在未來數月應續有改善。

本地利率上升，推高了營商的利息成本和抑制了投資意欲，因此亦可能

直接令本地的投資縮減。此外，若利率上升令本地資產市場前景不明朗和波

動不定，以致打擊消費意欲，則可能會對消費需求有一些負面影響。不過，

由於經濟持續復甦，就業情況及入息漸趨穩定，這應有助於本地消費開支增

長。此外，因為各銀行都積極爭取貸款業務，本港的實際資金供應已見緩和，

令貸款息差收窄。

此外，須注意的是，借貸成本雖然會影響內部需求，但未必是最主要的

因素。營商前景近月好轉，這更有可能是影響投資決定的主要因素。正由於

這個原因，自去年後期以來，儘管本地利率曾連番調高，投資意欲在這段期

間反而增強，與經濟強勁回升的情況一致。同時，消費意欲亦已轉強。

近期各類的經濟指標均顯示，本港經濟在很多方面都在復甦。對外貿易

方面，整體貨物出口在 1999 年第四季較上年實質上升 12.3%後，在 2000 年

第一季進一步加快增長，增幅為 20.7%。服務輸出在 1999 年第四季上升

11.2%，而在本年第一季亦進一步增長，實質增幅為 16.4%。本地經濟方面，
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消費開支明顯改善，在 2000 年第一季實質上升 8.3%，對比 1999 年第四季的

增幅為 4.4%。整體投資開支亦回復增長， 2000 年第一季實質上升 5.6%，扭

轉 1999 年第四季 10.4%的雙位數字跌幅。機器及設備投資在第一季的升幅尤

為顯著。

綜合以上各方面來說，本地生產總值繼 1999年第四季大幅增長 9.2%後，

在 2000 年第一季再強勁增長 14.3%。本年第一季的本地生產總值增長，是自

1987 年第三季以來錄得的最快增長。

鑒於本港經濟現時的強勁增長勢頭可減輕近期利率上升的負面影響，我

們認為無須調低利得稅稅率、差餉徵收率和政府收費，亦無須特別給予工商

界任何其他稅項寬減，以紓緩有關影響。

我們會繼續在每年制訂財政預算措施時，考慮各項稅收建議（包括利得

稅、差餉和收費，但並不限於這些稅項），同時亦會顧及本港整體財政需要，

以及香港在社會和經濟環境方面的最新轉變。

地底可能仍地底可能仍地底可能仍地底可能仍埋埋埋埋有戰時投下炸彈有戰時投下炸彈有戰時投下炸彈有戰時投下炸彈

Possible Existence of Underground Wartime Bombs

9.9.9.9. 蔡素玉議員蔡素玉議員蔡素玉議員蔡素玉議員：主席，本年 2 月 21 日，油麻地一個建築地盤掘出一個第

二次世界大戰時期投下重達 500 磅的炸彈。有人估計油麻地、尖沙咀、鯉魚

門、山頂及西環等區域，現時可能仍埋有這類炸彈。就此，政府可否告知本

會：

(一 ) 有否保存戰後以來在上述地區發現地底埋有未引爆炸彈的個案紀

錄；若有，個案數字及該等炸彈意外爆炸所造成的傷亡為何；及

(二 ) 有否計劃在上述地區利用儀器探測地底是否仍然埋有炸彈；若有

計劃，詳情為何；若沒有計劃，原因為何？

保安局局長保安局局長保安局局長保安局局長：主席，

(一 ) 警務處存有自 1982 年在香港境內所發現的未引爆炸彈個案紀

錄。在過去 5 年，發生在上述地區的個案分析如下：
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地區 個案數字

油麻地 5

尖沙咀 1

鯉魚門 0

山頂 1

西環 2

總數 9

這 9 宗個案均沒有造成任何傷亡。

(二 ) 根據警務處爆炸品處理課評估，使用儀器探測二次世界大戰遺下

的未引爆炸彈並不切實可行，因為：

(i) 這些炸彈往往深埋地下，難於探測；及

(ii) 這些炸彈通常在建築地盤內發現，這些地點滿布含鐵物質，
探測儀器也難起作用。

我們提醒市民，如果他們發現相信是未引爆炸彈的可疑物品，務

必立即向警方舉報。警務處的爆炸品處理課 24 小時候命，安全

處理所有被發現的可疑物品。

高級政府官員高級政府官員高級政府官員高級政府官員被被被被指違反指違反指違反指違反《建築物條例》《建築物條例》《建築物條例》《建築物條例》

Senior Government Official Allegedly Breaching the Buildings Ordinance

10.10.10.10. 李永達議員李永達議員李永達議員李永達議員：主席，本年 5 月 7 日多份報章報道，一個位於港島寶雲道

的住宅物業的業主曾在未經當局批准的情況下改動單位內部結構及搭建了

僭建物；該物業現時由一名高級政府官員擁有。就此，政府可否告知本會，

有否調查該物業有否此等未經批准的工程；若調查屬實：

(一 ) 該等工程的詳情為何；

(二 ) 該等工程有否影響有關樓宇的結構安全；及

(三 ) 有否評估該住宅物業現時的業主是否違反《建築物條例》（第 123

章）的有關規定；若有違反，當局有何跟進行動；若沒有違反，

理據為何？
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規劃地政局局長規劃地政局局長規劃地政局局長規劃地政局局長：主席，就報章的報道，屋宇署職員曾到有關單位進行調查，

發現有數項有別於該樓宇的核准建築圖則的改善工程；主要的改動如下：

(a) 有關單位的露台已加裝窗戶圍封；

(b) 連接有關單位和下層單位（兩單位以前為一複式住宅）的內部樓梯

已經拆除；

(c) 因拆除該內部樓梯而出現的樓面開口，已用混凝土樓板填封；

(d) 有關單位開設了一個門口，通往前面的共用樓梯；及

(e) 此外，該業主所擁有的兩個泊車位，建有牆和窗封閉矮牆上的空

間，圍牆內並豎建有一幅間隔牆。

上文第一段所列工程均屬違例建築工程，不過，這些工程並不影響該樓

宇的結構或防火安全。根據現行的管制違例建築物政策，屋宇署已發出勸諭

信，告知現時有關單位及兩個泊車位的業主，上述建築工程是違例的，應盡

速予以糾正。根據有關業主所委聘的認可人士的報告，上文第一 (e)段所述的

間隔牆已經拆除。屋宇署會與該名獲委聘的認可人士保持聯絡，並會在有需

要時，就所需進行的糾正工程提供意見。

中小學的新入學機制中小學的新入學機制中小學的新入學機制中小學的新入學機制

New Admission Mechanisms for Primary and Secondary Schools

11.11.11.11. 楊耀忠議員楊耀忠議員楊耀忠議員楊耀忠議員：主席，關於教育統籌委員會建議將 85%的小一學位按“就

近入學”的原則分配，並鼓勵中、小學建立聯繫，以便小六學生直接升讀與

有關小學有聯繫的中學，有評論指該等建議會導致更多家長虛報住址，或遷

往心目中學校所屬學校網的地區居住，從而使其子女有更大機會入讀該等學

校。就此，政府可否告知本會：

(一 ) 過去 5 年，當局每年接獲多少宗涉及家長虛報住址的投訴；當局

如何處理該等投訴及有關結果為何；及

(二 ) 現時有否措施防止家長虛報住址；若有，詳情為何；若否，原因

為何？



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 200064

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，

(一 ) 現時，教育署根據“小一入學統籌辦法”分配官立及資助小學一

年級學位。在這安排下，全港會被劃分為若干個學校網，申請人

會根據其住址被編入一個學校網。整項過程分為兩個階段，即

“自行分配學位”階段及“統一派位”階段。在“自行分配學

位”階段，每所小學可自行取錄向該校申請入學的兒童，人數以

該校全部小一學額 65%為上限；餘下 35%將由教育署透過“統一

派位”分配給居住在網內的兒童。不過，學校在“自行分配學

位”上亦有一定限制：根據教育署規定，至少 30%的全校小一學

額應分配給居於其學校網的兒童。

學生家長可選擇是否參加“自行分配學位”。若申請人不參加

“自行分配學位”，教育署會安排“統一派位”。若申請人在

“自行分配學位”階段未能獲得學校取錄，也會自動被轉由教育

署“統一派位”。而所有“統一派位”均會按申請人所屬的學校

網進行。由此可見，申請人的居住地址在“小一入學統籌辦法”

（包括“自行分配學位”階段及“統一派位”階段）中會是一個

考慮的因素。

教育署收到家長虛報住址的投訴後，會翻查有關家長在報名時遞

交的申請表，以及所申報住址的證明文件（如水／電／煤氣／電

話收費單、已蓋釐印租約、差餉單、公屋租卡等）影印本。若有

任何懷疑，教育署會約見有關家長或要求他們提供其他資料證明

文件；如發現家長虛報住址，申請人參加“自行分配學位”的資

格將會被取消，他只能在“統一派位”階段根據其真實地址所屬

的學校網獲分配學位。

  

過去 5 年有關家長虛報住址的投訴數目及調查結果如下：

學年 投訴數目 調查結果

1995–1996 1 投訴不成立

1996–1997 4 投訴不成立

1997–1998 2 投訴人沒有提供足夠資料，以致無法

調查

1998–1999 4 2 宗投訴不成立

2 宗投訴成立。申請人參加“自行分

配學位”的資格被取消。

1999–2000
（ 截 至 2000

年 5 月 22 日）

1 投訴不成立
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(二 ) 在現行“小一入學統籌辦法”中，我們有下列措施防止家長虛報

住址：

(i) 家長在“小一入學申請表”上須聲明所申報的資料（包括住

址）全屬正確無訛。若被發現虛報資料，申請人參加“自行

分配學位”的資格會被取消，他只能夠參加“統一派位”；

(ii) 若家長參加“自行分配學位”，他須向希望其子女能夠入讀

的官立或資助小學親身遞交“小一入學申請表”，並在交表

時攜帶所申報住址證明文件（如水／電／煤氣／電話收費

單、已蓋釐印租約、差餉單、公屋租卡等）的正本及影印本，

由學校即時檢查有關文件。此外，教育署亦會於每年 11 月

及 1 月抽樣到學校檢查所收集的申請表及文件。若發現文件

有不妥當或不足的地方，教育署會要求家長提交其他證明文

件或約見家長面談；及

(iii) 若家長不參加“自行分配學位”而選擇由教育署安排“統

一派位”，他須向教育署親身遞交“小一入學申請表”，並

在交表時攜帶所申報住址的證明文件（如上文之第 (i i)段所

述的文件）。教育署會即時檢查有關文件，以確保資料正確。

監管在本港出售的中成藥監管在本港出售的中成藥監管在本港出售的中成藥監管在本港出售的中成藥

Regulating Chinese Patent Medicines Sold in Hong Kong

12.12.12.12. 吳亮星議員吳亮星議員吳亮星議員吳亮星議員：主席，據報，美國加州 生當局曾對在當地出售的中成藥

的成分進行化驗，發現部分樣本的重金屬含量超出有關標準或含有西藥成

分。這些中成藥部分在本港出售或製造。就此，政府可否告知本會：

(一 ) 有否向美國有關當局瞭解有關的化驗結果；若有，詳情為何；政

府曾經或將會採取甚麼跟進措施，監管那些在本港出售或製造而

曾被驗出成分中重金屬含量超出有關標準的中成藥；及

(二 ) 有否評估目前監管在本港出售的中成藥的措施是否足夠，以及當

局如何釐定有關的監管標準？
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生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，

(一 ) 生署已經與美國加州 生部門聯絡，並索取有關報章報道該部

門發現若干中成藥樣本含有西藥成分或含重金屬超出標準一事

的資料。該部門已公布部分資料。

報道提及的部分藥品有在香港銷售。 生署已對有關藥品進行樣

本抽樣化驗，化驗結果顯示有一種中成藥產品含有西藥成分，而

另外一種中成藥產品則含有過量重金屬。有關商人已根據 生署

的指示將市場上的有問題藥品回收。署方正諮詢法律意見，以決

定應否對有關商人作出檢控。 生署會和美國 生當局跟進以取

得餘下的資料。

(二 ) 生署現時每月抽樣化驗約 120 種中成藥，如發現攙雜有西藥成

分或含過量重金屬的情況，即會指示有關商人回收產品，該等商

人或會被檢控。

《中醫藥條例》已在 1999 年 7 月通過，以規管中醫的執業，中

藥的使用，製造和買賣事宜。根據條例成立的香港中醫藥管理委

員會現正就規管中藥方面，進行研究，可望在不久的將來訂定有

關的附屬法例。在建議的規管架構下，將來所有中成藥必須符合

安全、有效及品質的要求，才可在本港註冊和銷售。

綠色癌症問題綠色癌症問題綠色癌症問題綠色癌症問題

The Green Cancer Issue

13.13.13.13. MR HOWARD YOUNG: Madam President, I have received a complaint
from some Southern District residents about "Green Cancer" which refers to
climbing plants killing any healthy tree they cover.  In this connection, will the
Government inform this Council:

(a) whether it knows the cause of the death of healthy trees which are
covered by Green Cancer;

(b) of the areas in which Green Cancer is prevalent;

(c) whether it has received any similar complaints about Green Cancer
covering trees grown in public places; if so, of the follow-up action
that it has taken;
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(d) of the impact of Green Cancer on the environment;

(e) of the measures to contain the growth of Green Cancer; and

(f) of the action that it would advise the public to take should their trees
be covered by Green Cancer?

SECRETARY FOR THE ENVIRONMENT AND FOOD: Madam President,

(a) A site inspection conducted by staff of the Agriculture, Fisheries
and Conservation Department revealed that the climbing plant in
question was the Climbing Bauhinia (Bauhinia glauca).  The
Climbing Bauhinia is a native woody climber.  Similar to other
climbers, the Climbing Bauhinia climbs up other plants in order to
reach the tree canopy to receive more sunlight.  Whilst so doing,
the plant that is covered by the Climbing Bauhinia may suffer from
impaired growth due to reduction of sunlight for photosynthesis.

(b) The Climbing Bauhinia is a common native local species.  It grows
in woodland and shrubland in low-lying areas such as some areas in
Southern District.

(c) The Agriculture, Fisheries and Conservation Department, the Lands
Department and the Leisure and Cultural Services Department have
not received any complaint regarding the effect of the Climbing
Bauhinia on other growing plants.

(d) Although the Climbing Bauhinia and other climbers may affect the
growth of other plants, it is a natural phenomenon which reflects the
diversity of the ecosystem.

(e) It is a natural phenomenon in some woodland habitats for trees to
interact with climbing plants.  For this reason, we do not consider
it appropriate to suppress the growth of the Climbing Bauhinia.

(f) Any plant owners who wish to control the growth of the Climbing
Bauhinia may consider cutting off and weeding out the climber.
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結核病個案上升的趨勢結核病個案上升的趨勢結核病個案上升的趨勢結核病個案上升的趨勢

Rising Trend of Tuberculosis Cases

14.14.14.14. MISS CHRISTINE LOH: Madam President, in view of the fact that the
number of notified tuberculosis (TB) cases in Hong Kong has increased over the
last few years to 115 per 100 000 persons in 1998, will the Administration inform
this Council:

(a) of the types of people more susceptible to TB;

(b) whether it has evaluated the reasons for the persistently high
incidence of TB cases in Hong Kong in the last decade and the rising
trend in the past three years;

(c) whether Hong Kong has been placed by the World Health
Organization in the category of "highly affected" countries or places
in respect of TB; if so, of the reasons for that;

(d) whether the Department of Health has put in place a comprehensive
information collection system to monitor the incidence of the disease
and the effectiveness of treatments for TB patients, including those
treated by private medical practitioners; if not, of the reasons for
that;

(e) whether it will review its policy and priorities relating to the
management of TB; and

(f) whether the Administration will put in more resources to fight the
persistently high incidence and the rising trend of TB cases?

SECRETARY FOR HEALTH AND WELFARE: Madam President,

(a) The elderly, persons with chronic or debilitating medical illnesses,
and persons with immunodeficiency or on medications like steroid
and cytotoxic drugs are more susceptible to TB.
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(b) The TB notification rate has been generally on the decline during the
past few decades but has remained steady in the last decade with
some fluctuations.  This pattern in the last decade is shown in the
table below:

Year 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999

Notification

Rate per

100 000

population

117.9 114.1 109.2 112.6 110.8 104.7 100.9 103.0 108.8 114.7 109.8

There were slight declines between 1993 to 1995 followed by a
slight rising trend between 1996 to 1998 and reversing in 1999, in
which the TB notification rate has reverted to 109.8 per 100 000
persons, the level generally observed during the decade.  The
highest notification rates are among the elderly.  The persistent
notification rates in the last decade may be related to our increasing
ageing population and overcrowded living conditions.

(c) Hong Kong has not been placed in the category of "high tuberculosis
burden".  According to the "TB Control In World Health
Organization Western Pacific Region 1999 Report", Hong Kong is
classified, alongside Japan, Singapore, Republic of Korea and
others, under the category of "intermediate TB burden with good
health infrastructure".

(d) Medical practitioners are required under the Quarantine and
Prevention of Diseases Ordinance (Cap. 141) to notify suspected TB
cases to the Director of Health.  The majority of TB patients (about
80%) are being treated at the chest clinics of Department of Health
and the effectiveness of treatment is being closely monitored.

(e) The control of TB is given the highest priority and is one of our
major communicable disease control programmes.  Surveillance of
TB and examination of the control strategies is an on-going activity
within the Department of Health.  A TB Control Co-ordinating
Committee comprising members from Department of Health,
Hospital Authority and the Universities meet regularly to discuss
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issues relating to TB control, such as notifications, explicit
standards for care, standardization of clinical records and interface
with private sector.  Hong Kong also networks with experts and
health authorities in other parts of the world in relation to TB control.
The TB Control Committee has been asked to examine the factors
contributing to the incidence of TB and review the current control
programmes for further scope of enhanced control.

(f) Hong Kong has in place a good infrastructure for the prevention and
control of TB including vaccination, surveillance and treatment
programmes, with significant resources deployed.  We will
continue to carry out these programmes vigorously, in particular,
BCG vaccination for new born babies, provision of freely available
treatment and contact tracing and, as mentioned in (e), will review
the existing programmes for further scope of enhancement.  The
Department of Health will step up its collaboration with the Hospital
Authority, non-governmental organizations and the private sector on
relevant public health education programmes and evaluation of TB
control.

公立醫院及診所的病人紀錄系統公立醫院及診所的病人紀錄系統公立醫院及診所的病人紀錄系統公立醫院及診所的病人紀錄系統

Patient Record Systems of Public Hospitals and Clinics

15.15.15.15. 劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員：主席，行政機關可否告知本會，各公立醫院及 生署轄下

診所是否已設立病人紀錄系統；若然，詳情及所花費用為何；若否，計劃何

時設立，以及所需費用為何？

生福利局局長生福利局局長生福利局局長生福利局局長：主席，現時，醫院管理局（“醫管局”）的病人醫療紀錄，

主要是以紙張文件的形式，儲存在病人曾接受治療的醫院和診療所內。醫管

局轄下 16 間主要的醫院，已安裝了一套電腦化的醫療紀錄追查系統，幫助

醫護人員尋找個別病人的醫療紀錄。

醫管局一直十分 重發展數據通訊網絡，以及各項電子化的臨床資訊及

病人管理系統，務求能以電子形式提供有關病人的所有重要資料，作治療和

管理病人之用。這網絡包括各項能快速取得病人的臨床個案摘要、診斷／護

理過程資料、藥物治療紀錄、化驗及 X 光報告的聯機系統。到目前為止，醫
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管局從其資訊系統的整體撥款中，投資了約 7.61 億元在硬件、軟件、數據

通訊網絡，以及設計和發展各項臨床資訊系統上。

醫管局在短期內會研究如何繼續提升和發展現有的資訊系統，以建立一

套電子化的病人終生醫療紀錄系統。這套系統亦須能容納由其他醫療服務機

構所提供的病人臨床資料。要在現階段確定發展這套電子病人醫療紀錄系統

所需的費用，實在是為時尚早。

生署轄下門診的病人醫療紀錄亦是以紙張文件形式儲存。該署在不久

將來會研究把病人醫療紀錄電腦化的可行性，以及醫管局已發展的系統是否

適用於 生署。我們會確保 生署及醫管局在發展各自的資訊系統時，能互

相協調，以避免不必要的資源及工作重疊。在現階段我們未能確定這項電腦

化工程所需的費用。

政府辦公大樓的室內空氣質素政府辦公大樓的室內空氣質素政府辦公大樓的室內空氣質素政府辦公大樓的室內空氣質素

Indoor Air Quality of Government Office Buildings

16.16.16.16. 馬逢國議員馬逢國議員馬逢國議員馬逢國議員：主席，政府可否告知本會：

(一 ) 過去 3 年，在政府辦公大樓內進行的空氣質素測試的次數及結果

為何，以及當中測得空氣質素欠佳的次數為何；及

(二 ) 當局有否制訂或開展計劃，以改善政府辦公大樓內的空氣質素；

若有，詳情為何，以及有否考慮更換或改善使用已久的空氣調節

系統？

環境食物局局長環境食物局局長環境食物局局長環境食物局局長：主席，

(一 ) 在 1997 年至 1999 年期間，機電工程署參照環境保護署有關室內

空氣質素的臨時指引，在 45 間政府辦公大樓內進行了 74 次室內

空氣質素調查。在進行了的 22 000 次室內空氣質素測試當中，

有超過九成的測試結果是符合上述指引的。

(二 ) 政府現正推行室內空氣質素管理計劃，藉以保障市民健康，以及

加強市民認識室內空氣質素的重要性。
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機電工程署現時正按照該計劃分期為所有已安裝機械通風或空

調系統的政府樓宇進行調查，以評估這些樓宇是否符合計劃中所

建議的標準。如發現任何政府樓宇未能符合建議的標準，機電工

程署會向有關部門提出所需的改善措施。機電工程署會在今年年

底前在約十分之一的政府樓宇進行調查。該署並計劃在 2002 年

或之前完成在所有政府樓宇的調查工作，但這要視乎計劃第一期

的檢討結果及所需資源而定。

外匯基金的管理外匯基金的管理外匯基金的管理外匯基金的管理

Management of Exchange Fund

17.17.17.17. 張文光議員張文光議員張文光議員張文光議員：主席，就外匯基金的管理事宜，政府可否告知本會：

 (一 ) 在大量外匯基金資產被動用以穩定香港貨幣金融體系期間，會否

出現政府存於外匯基金的財政儲備因而被凍結及不能被提取以

支付公共開支的情況；

(二 ) 有否制訂準則，訂明當金融市場出現危機時，外匯基金資產中可

分配作捍 港元匯價、維持金融體系穩定及保障資產的長期購買

力等用途的資產比例；及

(三 ) 有否制訂指引，訂明外匯基金的各個組成部分的首要用途及資產

分配，以及在緊急情況時財政司司長可調撥外匯基金資產的上限

及須遵守的原則？

財經事務局局長財經事務局局長財經事務局局長財經事務局局長：主席，

(一 ) 管理外匯基金資產的其中一個主要目標，是確保有足夠流動資

金，以達到外匯基金維持香港貨幣及金融穩定的目的，以及履行

基金的其他責任，其中包括滿足政府提取財政儲備的需要。外匯

基金可以透過所持現金、向銀行同業貨幣市場拆借短期資金，或

把所持的港元或外幣資產變現，來滿足自基金提款的要求。根據

以往的經驗，質詢中所述情況可能出現的機會甚微。



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 73

(二 ) 外匯基金所有資產均可由財政司司長根據《外匯基金條例》第 3(1)

及 (1A)條規定的主要及其他目的予以運用。外匯基金資產被分為

兩個組合（即支持組合和投資組合）以便管理和投資。除了有關

支持組合須對本港的貨幣基礎提供十足支持，而支持比率為貨幣

基礎的 105%至 112.5%的規定外，外匯基金並無特定的組合資產

比例。

(三 ) 除了上文第 (二 )部分所述有關《外匯基金條例》的條文及支持組

合的要求外，就外匯基金的各個組合的首要用途及資產分配均無

制訂指引。

《外匯基金條例》第 8 條訂下從外匯基金轉撥款項的規定。財政

司司長只可在“信納轉撥款項相當不可能對其達致根據第 3(1)

及 (1A)條須運用或可運用外匯基金的目的的能力有不利影響”

的情況下，才可考慮自外匯基金轉撥款項。此外，第 8 條還規定

轉撥款項後，外匯基金的資產仍須維持在相當於外匯基金負債的

105%的最低限額。而且，財政司司長必須在諮詢外匯基金諮詢委

員會，並取得行政長官會同行政會議的批准後，方可進行轉撥。

青衣化學廢物處理中心排放二青衣化學廢物處理中心排放二青衣化學廢物處理中心排放二青衣化學廢物處理中心排放二噁噁噁噁

Release of Dioxins by Tsing Yi Chemical Waste Treatment Centre

18.18.18.18. 李永達議員李永達議員李永達議員李永達議員：主席，據悉，在 1998 年 11 月及 1999 年 2 月，青衣化學

廢物處理中心（“處理中心”）排放的廢氣所含的二噁 ，濃度曾兩次超出

營運牌照限定的水平。就此，政府可否告知本會：

(一 ) 未有就該兩次事件對處理中心的營辦商提出檢控或施加懲罰的

原因為何；

(二 ) 有否計劃修訂有關法例，禁止排放二噁 濃度超出訂明限制的廢

氣，並訂定違反規定的罰則；及

(三 ) 會否考慮為處理中心附近的居民進行身體檢查，以確定他們體內

有否積聚過量的二噁 ？
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環境食物局局長環境食物局局長環境食物局局長環境食物局局長：主席，

(一 ) 處理中心是按照政府與處理中心營辦商共同簽署的合約運作

的。營辦商也根據《空氣污染管制條例》（第 311 章），向環境

保護署署長領取牌照，獲准在處理中心焚燒化學廢物。因此，在

二噁 和其他物質的排放量方面，處理中心的營辦商須同時受到

上述合約和牌照的限制。

合約規定處理中心營辦商每月須進行約 4  000 次測試，包括對二

噁 排放情況的測試。如果有 10 次以上測試不合格，營運費就

會被扣減。處理中心自 1993 年營運至今，在三十萬多次測試中，

只有上述兩次不合格。因此，我們不能對營辦商施加懲罰。

另一方面，根據《空氣污染管制條例》所發出的牌照，處理中心

所排出的二噁 與 喃，其濃度分別不得超逾每立方米 0.1 毫微

克和每小時 3  224 毫微克。牌照也規定排放量一旦超出限制，處

理中心的營辦商便須作出報告，並採取一切可行的步驟，以防止

同樣的情況再次發生。至於該兩宗事件，環境保護署已進行詳細

調查，發現抽樣方法出現誤差。該署認為根據搜集到的證據，檢

控成功的機會甚微。不過，該署已要求營辦商立即採取步驟，糾

正錯誤，並抽取更多樣本以確定二噁 的排放量。其後抽取的樣

本並沒有再違反牌照的規定。

(二 ) 處理中心的運作受根據《空氣污染管制條例》簽發的牌照規管。

違反牌照的條件，如屬首次定罪，可處罰款 10 萬元；如屬第二

次或其後再度定罪，則可處罰款 20 萬元及監禁 6 個月。我們認

為這些刑罰已經足夠，無須修訂有關法例。

(三 ) 根據最近一項《香港二噁 排放情況評估》研究，處理中心鄰近

一帶空氣中的二噁 含量，與本港其他地區相若。我們認為並無

需要為處理中心附近的居民進行身體檢查。但政府將正準備資助

一個全港性的研究，以評估本港市民體內的二噁 含量。
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東鐵支東鐵支東鐵支東鐵支 　─　　─　　─　　─　上水至落馬洲延上水至落馬洲延上水至落馬洲延上水至落馬洲延

East Rail Extension - Sheung Shui to Lok Ma Chau Spur line

19.19.19.19. MISS CHRISTINE LOH: Madam President, regarding the construction
of the East Rail Extension – Sheung Shui to Lok Ma Chau Spur Line which was
gazetted on 8 October 1999 and the proposed amendments to the scheme which
were gazetted on 28 April 2000, will the Government inform this Council:

(a) of the studies that have been undertaken to justify the construction of
the railway extension;

(b) of the reasons for gazetting the alignment of the spur line before the
relevant planning and environmental studies were completed and
whether a mechanism is in place to ensure that all relevant planning
and environmental studies must be completed before rail and road
projects are gazetted;

(c) whether alternative alignments that do not encroach on the
ecologically valuable Long Valley have been considered; if not, of
the reasons for that; and

(d) whether other alternative alignments have been considered and of
the environmental and planning merits of each alignment?

  
SECRETARY FOR TRANSPORT: Madam President, to cope with the
double-digit annual growth of the cross boundary passenger traffic between 1996
and 1999, and the urgent need for a second rail passenger crossing, the
Government decided to implement the Sheung Shui to Lok Ma Chau (the Spur
Line) ahead of a decision on West Rail Phase II and to fast track the planning of
the project.  In June 1999, we accepted a proposal from the Kowloon-Canton
Railway Corporation (KCRC) to construct the Spur Line by 2004 as an
additional rail passenger crossing at Lok Ma Chau to ease the congestion at the
Lo Wu crossing and asked the KCRC to proceed with detailed design and
planning.  The Spur Line is a designated project under the Environmental
Impact Assessment Ordinance (EIAO) and a full environment impact assessment
(EIA) is required.  To facilitate early consultation and discussion on key
environmental issues at an early stage, the KCRC prepared and submitted an
initial environmental assessment to the Advisory Council on Environment (ACE)
EIA Subcommittee in September 1999.  On 27 April 2000, the KCRC
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submitted a full EIA report to the Director of Environmental Protection for
review under the EIAO.  If the report meets the requirements in the EIA study
brief and the relevant technical memorandum, it will be exhibited for the public
to comment and submitted to the ACE for consultation.  Construction cannot
commence until the full EIA report has been approved and an environmental
permit issued under the EIAO.
  

Given the need for fast-tracking the Spur Line project to cope with the
sharp increase in cross-boundary traffic, this priority project has to be urgently
implemented by the KCRC in a fast track manner and it has become necessary
for gazettal and EIAO procedures to proceed in parallel.  In practice, the
railway scheme will not be submitted to the Chief Executive in Council for
authorization before approval of the EIA report by Director of Environmental
Protection and discussion with the ACE.  Under the internal government
procedures, the approval of the relevant EIA reports for government projects
shall be obtained by the proponent department before the gazettal of such
projects under the relevant legislation.

In recognition of the ecological importance of Long Valley, the KCRC has
carefully studied alternative alignments in addition to the gazetted alignment for
the eastern end of the railway project, having regard to important factors
including potential environmental impact, land use, planning requirements,
engineering and operational feasibility as well as impact on local community.
An analysis on these alignment options and the proposed measures to mitigate the
impact on the ecology of the area have been included in the EIA report submitted
by the KCRC which is under review in accordance with the EIAO.

根據租者置其屋計劃售出的公共屋根據租者置其屋計劃售出的公共屋根據租者置其屋計劃售出的公共屋根據租者置其屋計劃售出的公共屋 的管理的管理的管理的管理

Management of Public Housing Estates Sold under Tenants Purchase
Scheme

20.20.20.20. 劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員：主席，關於根據租者置其屋計劃售出的公共屋 （“租置

屋 ”）的管理事宜，行政機關可否告知本會：

(一 ) 有否發現有政黨成員成立管理公司，競投租置屋 的管理合約；

(二 ) 有否評估由該等公司管理租置屋 ，會否產生利益或角色衝突的

問題；若評估為確有此等問題，當局有何對策；若評估為沒有問

題，理據為何；及
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(三 ) 當局有何措施協助有關的業主立案法團就樓宇的維修保養工

程，制訂明確及具透明度的招標機制？

房屋局局長房屋局局長房屋局局長房屋局局長：主席，至目前為止，根據租者置其屋計劃售出的單位，均由房

屋署管理。房屋署未有招標，邀請私人管理公司承投這些單位的管理合約。

一如私人發展物業，租置屋 的業主立案法團日後會透過招標，委聘管

理公司管理屋 。中標的管理公司會代表業主立案法團執行屋 管理工作。

房屋委員會認為，管理公司的政治背景與服務質素並無任何關係。

民政事務局局長已根據《建築物管理條例》的條文，發出《有關供應、

物料及服務的採購及選用事宜守則》（“守則”）。市民可向各民政事務處

的諮詢服務中心，以及民政事務總署轄下各大廈管理資源中心查閱有關守

則。為提高業主立案法團所負責的保養工程的透明度，廉政公署已編訂了一

份名為《大廈維修及改善工程防貪備忘表》。業主立案法團日後如對招標程

序有任何疑問，也可向大廈管理資源中心查詢。

法案

BILLS

法案首讀法案首讀法案首讀法案首讀

First Reading of Bill

主席主席主席主席：法案：首讀。

《《《《 2000200020002000 年仲裁年仲裁年仲裁年仲裁（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》

ARBITRATION (AMENDMENT) BILL 2000

秘書秘書秘書秘書：《 2000 年仲裁（修訂）條例草案》。

條例草案經過首讀，並依據《議事規則》第 53 條第 (3)款的規定，受命安排

二讀。

Bills read the First time and ordered to be set down for Second Reading pursuant
to Rule 53(3) of the Rules of Procedure.
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法案二讀法案二讀法案二讀法案二讀

Second Reading of Bills

主席主席主席主席：法案：二讀。

《《《《 2000200020002000 年仲裁年仲裁年仲裁年仲裁（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》（修訂）條例草案》

ARBITRATION (AMENDMENT) BILL 2000

律政司司長律政司司長律政司司長律政司司長：主席女士，我謹動議二讀《 2000 年仲裁（修訂）條例草案》。

條例草案旨在修訂《仲裁條例》第 2GG 條。該項條文容許仲裁裁決在得

到法院的許可下，循簡易程序在香港強制執行，但法院最近判決，該項條文

只適用於在香港作出的裁決。條例草案提出的修訂，是要訂明不論裁決是否

在香港作出，第 2GG 條一概適用。

在內地由認可內地仲裁當局作出的裁決，以及在屬於《1958 年承認及執

行外國仲裁裁決紐約公約》締約方的國家（中國除外）或地區作出的裁決，

均可根據《仲裁條例》其他部分的條文，在香港循簡易程序強制執行。不過，

根據法院最近的判決，在香港以外作出的裁決不能按第 2GG 條下的簡易程序

在香港強制執行。這些裁決包括在諸如阿爾巴尼亞、巴西、伊拉克、紐芬蘭、

台灣及澳門等國家或地區作出的非公約裁決。

有鑒於法院最近的判決，法律和仲裁專業團體在本年年初《仲裁條例》

最近一次修訂時，建議修訂第 2GG 條，闡明該項條文適用於在香港或香港以

外地方作出的裁決，使那些在非公約國家或地區作出的裁決，在得到法院的

許可下，均可以在香港循簡易程序強制執行。

當局同意，在研究過終審法院就一宗有關在香港強制執行台灣法院發出

的破產令案件將行作出的判決後，便會考慮上述建議。

終審法院於 2000 年 1 月 27 日作出判決，裁定台灣法院頒發的破產令可

以在香港強制執行，因為該項命令只涉及與訟各方的私人權利，而不是為台

灣政府的利益而發出的。這個判決符合普通法原則，即一個在法律上和事實

上皆不獲承認的政府的個別作為，如涉及私人權利，而又與公共政策不相違

背，則本地法院可以基於公正原則和常理，並為維護法紀和秩序起見，承認

有關作為。正如終審法院所解釋，這個普通法原則純粹是為了保障私人權

利，並不涉及承認任何不獲承認的實體。
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在條例草案通過後，假如有人根據修訂的第 2GG 條，申請在香港循簡易

程序強制執行在政府不獲承認的國家或地區作出的裁決，終審法院最近的判

決可作為法院處理申請的指引。此修訂條例，如獲通過，並不會影響按現時

的第 2GG 條，法庭具有酌情權是否批准執行裁決，而且有關的執行申請是受

制於已確立的拒絕批准理由。

這項立法建議得到法律和仲裁專業人士支持，也得到本會司法及法律事

務委員會與內務委員會支持，他們並且同意在繁忙的時間表內研究本條例草

案，我特此致謝。當局認為有必要早日澄清第 2GG 條，進一步提高香港特區

作為國際仲裁中心的聲譽。主席女士，我謹請議員盡快通過條例草案。

謝謝主席女士。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：《 2000 年仲裁（修訂）條例草案》

予以二讀。

按照《議事規則》，這辯論現在押後，而條例草案則交由內務委員會處

理。

恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論

Resumption of Second Reading Debate on Bill

主席主席主席主席：本會現在恢復《1999 年成文法（雜項規定）條例草案》的二讀辯論。

《《《《1999199919991999 年成文法年成文法年成文法年成文法（（（（雜項規定雜項規定雜項規定雜項規定））））條例草案》條例草案》條例草案》條例草案》

STATUTE LAW (MISCELLANEOUS PROVISIONS) BILL 1999

恢復辯論經於恢復辯論經於恢復辯論經於恢復辯論經於 1919191999999999 年年年年 6666 月月月月 23232323 日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案

Resumption of debate on Second Reading which was moved on 23 June 1999

主席主席主席主席：審議上述條例草案委員會的主席何俊仁議員現就委員會的報告向本會

發言。
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何俊仁議員何俊仁議員何俊仁議員何俊仁議員：主席女士，本人謹以《1999 年成文法（雜項規定）條例草案》

委員會主席的身份提交報告。

條例草案提出多項修訂建議，現謹就條例草案委員會的商議過程向各位

議員重點匯報。

現時，法例條文中並無規定被羈留在羈留所、戒毒中心或教導所的人

士，因為其他罪行而被再行判罰至該中心或其他中心羈留時，應如何處理原

有的羈留令、監管令或召回令。

政府當局建議修改《戒毒所條例》及《教導所條例》，以授權分別根據

《戒毒所條例》及《教導所條例》成立的兩個檢討委員會處理有關的命令。

委員會關注到，這些授權條文可能與懲教署署長根據《戒毒所條例》及

《教導所條例》獲授的權力有所矛盾，亦與檢討委員會的職能相抵觸，因為

《戒毒所條例》明文授權懲教署署長可隨時更改或取消監管令，而根據有關

規例，檢討委員會的職責只是向署長提出建議。

政府當局在考慮過委員的意見之後，同意授權懲教署署長規定如何處理

條例草案第 II 部分所列同時有效的命令，並會就此動議全體委員會審議階段

修正案。

在現行法例下，土地權益的按揭人在聯絡不到承按人、遺失按揭文件，

或不知道償還按揭限期等情況下，便無法償還數目雖小的按揭金。條例草案

建議修訂《物業轉易及財產條例》，容許在這些情況下，把仍未繳付的款項

繳存法院，然後由法院發出聲明，證明該財產再無產權負擔。

政府當局應委員會的要求，就此建議諮詢香港產業交易法律學會。學會

對政府當局的修訂建議表示支持，並進一步提議把建議範圍擴展至沒有涉及

出售或交易、物業擁有人只是有意把有關物業加按或再抵押套現的情況。香

港律師會亦支持學會的提議。

政府當局認為學會的提議有可取的地方，委員亦同意政府當局的看法。

政府當局會為此提出全體委員會審議階段修正案。政府當局應委員的建議，

亦同意修正條例草案第 7(b)(2)條，訂明法庭在收取有關款項後，須作出所

須聲明，以解除產權負擔。

委員會察悉，政府當局亦接納香港律師會的提議，容許把申請費用從繳

存於法院的款項中扣除，並會為此動議全體委員會審議階段修正案。
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《刑事罪行條例》第 159E 條並無清楚說明於該節的生效日期（即 1996

年 8 月 2 日）前作出的串謀行為能否被檢控。政府當局建議作出修訂，加入

保留條文以澄清及確保該行為繼續被視為罪行並能受檢控。

委員會質疑有否需要作出修訂，因為上訴法庭最近就一宗串謀案作出判

決時已作出澄清，表示《刑事罪行條例》第 159E(7)(b)條不應被解釋為，只

可就在 1996 年 8 月 2 日之後根據普通法中的串謀罪展開法律程序的唯一情

況作出規定。

政府當局解釋，英國法例是與串謀罪有關的成文法所依據的藍本，當中

的條文具有追溯效力，但香港法例中並無納入這項規定。有關的上訴法庭亦

認同這是一項草擬上的錯誤。政府當局認為應作出修訂，以免要瞭解真正的

立法原意時，須同時參考現行條文及上訴法庭的判決。

然而，因為有關案件的上訴人已向終審法院申請上訴許可，委員擔心，

擬議修訂制定成法例後，會影響上訴人提出上訴的權利。政府當局應委員的

要求，同意動議全體委員會審議階段修正案，把有關修訂從條例草案中刪除。

於 1997 年刊登憲報的若干附屬法例沒有提交立法會省覽，違反了《釋

義及通則條例》第 34 條的規定，而內務委員會曾於 1999 年 1 月 22 日成立

小組委員會，研究附屬法例提交立法會省覽的事宜。雖然該小組委員會認為

提交省覽的規定不應影響附屬法例的效力，但由於有同樣權威的法律觀點持

相反的意見，小組委員會表示不反對政府當局提出建議以澄清問題。政府當

局現時的建議是制定條文，把該等附屬法例當作已妥為提交立法會省覽。

條例草案委員會認為，雖然立法會議員與政府當局對沒有提交立法會省

覽的附屬法例的法律效力有不同意見，但條例草案委員會認同這屬於法律上

的技術問題，而政府當局的建議旨在消除任何有關附屬法例的法律效力的疑

問，條例草案委員會因此對政府當局的建議沒有異議。

主席女士，條例草案委員會支持條例草案恢復二讀，本人謹此陳辭。謝

謝。

主席主席主席主席：是否有議員想發言？

（沒有議員表示想發言）
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主席主席主席主席：律政司司長。請你發言答辯。

律政司司長律政司司長律政司司長律政司司長：主席女士，正如我在去年 6 月向本會提交《1999 年成文法（雜

項規定）條例草案》時所解釋，條例草案是持續進行的成文法改革工作的一

部分，目的在於廢除已過時的法定條文、消除法例中不恰當和不一致的地

方，以及制訂一連串作出改善但不至於要另訂條例草案的輕微修正。

在條例草案提交本會後，由何俊仁議員擔任主席的條例草案委員會仔細

研究了各條涵蓋不同法律範疇、涉及多方面的條文。我非常感謝條例草案委

員會主席和各位成員，即吳靄儀議員、曾鈺成議員、李柱銘議員、黃宏發議

員和劉漢銓議員，他們辛勤工作，提供了寶貴意見。結果，大家建議並同意

對條例草案提出一些修正。因此，我會在今午稍後時間提出全體委員會審議

階段修正案。現在，我會概述數項較重要的修正。

條例草案第 4 和 5 條關乎根據《戒毒所條例》或《教導所條例》發出的

召回令和監管令。這兩條條文訂明，假如仍然受到上述命令規限的人進一步

被判處羈留在教導所或戒毒所，應該如何處理這些同時生效的命令。原來的

建議是賦權根據《戒毒所條例》設立的檢討委員會，由該委員會就這類事件

作出決定，但現在同意的是，這項權力應賦予懲教署署長，因為署長早已獲

賦權中止或寬免依據上述兩項條例作出的命令。

條例草案第 6 和 7 條關乎因為聯絡不上承按人而無法贖回按揭的按揭人

如何解除物業的產權負擔。原來的建議是，產權人如有意售賣或交換已按揭

的物業，在向法院繳存足夠解除按揭的款項連同累算的利息後，便可以向法

院申請發出命令，解除該項產權負擔。建議的修正旨在解決業權受到不必要

限制的問題，方便業權順利轉移，甚或物業的重新發展。

經過條例草案委員會詳細討論及諮詢律師會和產權交易法律學會

(Conveyancing and Property Law Association Limited)後，當局決定，即將售

賣或交換物業不應該是解除產權負擔的先決條件。任何業權人，如果物業有

上述產權負擔，都可以申請解除產權負擔，但他們必須提出足夠理據，令法

院信納作出解除令是恰當的。

條例草案第 14 條旨在澄清《刑事罪行條例》第 159E 條，該條文廢除了

普通法中的串謀罪行，但含意可能引起誤解。第 14條確保在第 159E 條於 1996

年 8 月 2 日實施前觸犯的串謀罪行，仍可根據普通法予以檢控。
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有鑒於條例草案委員會的關注，加上有關問題因相關的訴訟仍未了結而

不能在現階段解決，現決定撤回建議的修正。當局會研究是否有需要在日後

提交的其他條例草案作出類似修正。

除了上述重大的修正外，當局還會提出其他修正案，處理輕微和技術性

的事宜，很感謝條例草案委員會的主席已經很清晰地講述了有關事宜，我在

此不再重複。

主席女士，我謹此陳辭，請議員依照當局建議的修正案，通過條例草案。

謝謝主席女士。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：《1999 年成文法（雜項規定）條例

草案》，予以二讀。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

秘書秘書秘書秘書：《1999 年成文法（雜項規定）條例草案》。

立法會進入全體委員會審議階段。

Council went into Committee.

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

Committee Stage

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：全體委員會審議階段。本會現在成為全體委員會。
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《《《《1999199919991999 年成文法年成文法年成文法年成文法（（（（雜項規定雜項規定雜項規定雜項規定））））條例草案》條例草案》條例草案》條例草案》

STATUTE LAW (MISCELLANEOUS PROVISIONS) BILL 1999

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我現在向各位提出的待議議題是：以下條文納入《1999 年成文

法（雜項規定）條例草案》。

秘書秘書秘書秘書：第 1、 2、 3、 6、 8 至 12、 13 及 15 至 50 條。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：第 4、 5、 7 條、第 VI 部的標題及 14 條。

律政司司長律政司司長律政司司長律政司司長：主席女士，我動議修正第 4、 5、 7 條及第 VI 部的標題，以及

刪去第 14 條，修正案內容已載列於發送各位委員的文件內。

我剛才已解釋過修正第 4、5、7 和 14 條的目的。至於第 VI 部的標題，

則由於第 14 條將被刪除而建議予以修正。

主席女士，我謹此提出議案。
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擬議修正案內容

第第第第 4444 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 IV））））

第第第第 5555 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 IV））））

第第第第 7777 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 IV））））

第第第第 VI 部的標題部的標題部的標題部的標題（（（（見附件見附件見附件見附件 IV））））

第第第第 14141414 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 IV））））

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：律政司司長動議的修正案，

予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：由於有關刪去第 14 條的修正案已獲得通過，因此第 14 條現從

條例草案中刪去。

秘書秘書秘書秘書：經修正的第 4、 5 及 7 條，以及第 VI 部的標題。
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全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：附表 1。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：附表 2 及 3。

律政司司長律政司司長律政司司長律政司司長：主席女士，我動議修正附表 2 及 3，修正案內容已載列於發送

各位委員的文件內。

修正附表 2 第 44 項，旨在糾正指定表格內中英標題之間的差歧。
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在附表 2 增訂第 91 和 92 項，是要確保《刑事事宜相互法律協助（意大

利）令》和《刑事事宜相互法律協助（南韓）令》中有關第 5(1)(e)條的提

述，與修正後的第 5(1)(e)條一致。上述兩項命令已在現有條例草案提交後

獲本會通過。

條例草案附表 3 列明第 50 條將予廢除的成文法則。附表 3 第 5 項建議

廢除《偷運貨品進入中國（管制）條例》，我們建議增訂第 5A 項，以廢除

根 據 該 條 例 訂 立 的 附 屬 法 例 ， 即 "Smuggling into China (Control)

Specification"。儘管廢除主體條例已經可以令其附屬法例無效，我們仍然認

為，明文廢除上述附屬法例是最妥善的做法。

主席女士，我謹此提出議案。

擬議修正案內容

附表附表附表附表 2222（（（（見附件見附件見附件見附件 IV））））

附表附表附表附表 3333（（（（見附件見附件見附件見附件 IV））））

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：律政司司長動議的修正案，

予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 200088

秘書秘書秘書秘書：經修正的附表 2 及 3。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：全體委員會現在回復為立法會。

全體委員會隨而回復為立法會。

Council then resumed.

法案三讀法案三讀法案三讀法案三讀

Third Reading of Bill

主席主席主席主席：法案：三讀。

《《《《1999199919991999 年成文法年成文法年成文法年成文法（（（（雜項規定雜項規定雜項規定雜項規定））））條例草案》條例草案》條例草案》條例草案》

STATUTE LAW (MISCELLANEOUS PROVISIONS) BILL 1999

律政司司律政司司律政司司律政司司長長長長：主席女士，

《1999 年成文法（雜項規定）條例草案》

經修正後已通過全體委員會審議階段。我謹動議此條例草案予以三讀並通

過。
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主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：《1999 年成文法（雜項規定）條例

草案》予以三讀並通過。

主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

秘書秘書秘書秘書：《1999 年成文法（雜項規定）條例草案》。

恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論

Resumption of Second Reading Debate on Bill

主席主席主席主席：本會現在恢復《商標條例草案》的二讀辯論。

《商標條例草案》《商標條例草案》《商標條例草案》《商標條例草案》

TRADE MARKS BILL

恢復辯論經於恢復辯論經於恢復辯論經於恢復辯論經於 1919191999999999 年年年年 5555 月月月月 5555 日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案

Resumption of debate on Second Reading which was moved on 5 May 1999

主席主席主席主席：審議上述條例草案委員會的主席吳靄儀議員現就委員會的報告向本會

發言。
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MISS MARGARET NG: Madam President, as Chairman of the Bills
Committee on Trade Marks Bill, I wish to report on the work of the Committee.

The Trade Marks Bill is a complex and technical piece of legislation.  It
seeks to replace the Trade Marks Ordinance and ushers in a new, modern trade
marks regime.  Given the scope and far-reaching impact of the Bill, it is not
surprising that the Bills Committee has spent almost one year to study in detail
both the policy and technical aspects of the Bill to ensure that the balance is right
and that the end result is a clear, workable and user-friendly piece of legislation,
from the view of practitioners as well as the wider public.  We have held a total
of 23 meetings, considered 46 written submissions from professional groups and
interested parties and met 22 deputations.  Before embarking on this mammoth
task, the Bills Committee has taken the unusual step of voting on whether the Bill
should be supported in principle in the first place.  This was because of strong
concerns expressed by practitioners that the existing law which has been working
reasonably well, would be replaced by something problematic and perhaps
unnecessary if the Bill is passed.  I am happy to report that that step cleared the
air, and enabled members to go forward with resolution.  There was also an
initial concern that the Bill might have adopted too extensively the United
Kingdom Trade Marks Act 1994 which reflects European Community directives.
However, having considered the matter, the Bills Committee has come to accept
that there is a real advantage in allowing the United Kingdom precedents to be
applicable to Hong Kong, thus making our new trade marks law more certain.

In considering whether there is an immediate need for introducing the Bill,
we note that the enactment of the World Trade Organization Amendments
Ordinance 1996 before the change of sovereignty has ensured the compliance of
the local intellectual property laws with the relevant World Trade Organization
requirements.  However, as most provisions of the Trade Marks Ordinance
have largely remained unchanged since its enactment in 1995, we accept the need
to amend the law to provide transparency for meeting the standards for the
protection of intellectual property under the Agreement on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights.  Moreover, many common law
jurisdictions have reformed their trade mark laws in recent years.  If Hong
Kong does not follow suit, it will be lagging behind by international standards.

Apart from the need for introducing the Bill, the main focus of our study
has included the scope of registration and protection of trade marks, registration
criteria and application procedures, and infringement of registered trade marks.
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On registrable trade marks, we welcome the broadening of registrable
trade marks to include not only visual but also sound and smell marks which are
hitherto unregistrable.  We welcome also the basic approach of making
registration more liberal.  Broadly speaking, a sign which is capable of
distinguishing the goods of one undertaking from those of other undertakings
would be registrable, subject to any opposition from owners of registrered trade
marks.  Further, under the Bill, a mark which is in itself not distinctive could be
registered if it has become distinctive through use before application for
registration.

Together with a more open view of registrability, the registration
procedure is steamedlined and made more brisk under the Bill by means of
clearer and tighter time limits.  Members of the Bills Committee appreciate the
anxiety of trade mark practitioners about the lack of specific provisions in the
Bill itself on the time limits within which an applicant may respond to the
rejection of a trade mark registration.  We understand their objection to the
Administration's original proposal to leave time limit specifications to the work
manual which could easily be amended by the Registrar of Trade Marks.  We
are pleased that the Administration has accepted our request and agreed to
specify all time limits and extensions of time in relation to trade mark application,
opposition and proceedings in the Trade Marks Rules which require this
Council's approval.  Amendments to the Bill will be moved to achieve that
effect.

We also support the protection of well-known trade marks in Hong Kong.
We are pleased that the Administration has taken on board our suggestions to set
out a list of non-exhaustive factors for determining whether a trade mark is
well-known in Hong Kong.  This reflects the international consensus in this
area.  Amendments to the relevant provisions will be moved by the
Administration during the Committee stage.

Madam President, in the course of scrutiny of the Bill, issues relating to
the infringement of trade marks have attracted the widest interest and
understandably heated controversy.  I refer particularly to the issue of parallel
importation of trade mark articles and the adoption of the concept of international
exhaustion of rights.  As I will later move amendments in this respect on behalf
of the Bills Committee, I do not intend, at this stage, to address this subject in
any detail or explain why we have found it necessary to move amendment to
clause 19 of the Bill to require the identification of the importer of goods put on
the retail market.
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Apart from parallel importation, two other issues concerning infringement
were discussed extensively in the Bills Committee.

The first issue is the proposal to legitimize comparative advertising.
Comparative advertising is advertisement in which a trader uses a competitor's
trade mark to identify his product for comparison purposes.  The Bill allows
comparative advertising provided that the use of the competitor's trade mark is
honest.  We accept the need for an express provision on comparative
advertising in the local law to enshrine the principle to outlaw unfair competition
in Article 10 bis of the Paris Convention on Protection of Industrial Property.
We consider it reasonable to allow product or service providers to inform
consumers of the relative merits of competing products provided that the
advertisement is honest.

In this regard, we considered the objective of clause 17(7) could be more
explicit to avoid misunderstanding.  We are glad that the Administration has
accepted our suggestion and will revise the provision accordingly.
Amendments will be moved in this respect.

The second major issue concerning infringement is the inclusion of
provisions in the Bill on the remedy against groundless threats of infringement
proceedings.  The Bill provides for relief from groundless threats of
infringement proceedings by way of declaration that the threats are unjustifiable,
injunction against continuance of the threats and damages.

In examining the need for such provisions, we do recognize the pernicious
nature of threats of intellectual property and their ability to inflict commercial
damage even where the claims are not pursued, because of the fear of high cost
of defending, and therefore, there is some justification for the provisions for
relief from groundless threats.  However, we are also persuaded that it is
necessary to provide exemption from liability lawyers acting in their professional
capacity.  For, otherwise, lawyers, rather than the party they act for, will
become the target for actions for damages.  This follows the approach adopted
in Australia and India.

There being as yet no registration system for trade mark agents in Hong
Kong, we agree with the Administration that exemption should be provided only
for barristers and solicitors at this stage.  The Administration will move
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amendments to the Bill to achieve the purpose.  I should mention in passing that
it has been strongly urged upon us that provisions should be made in the Bill for
the future development of Registered Trade Marks Agents.  While the Bills
Committee generally supports such a development, it is also clear to us that this
is beyond the ambit of our responsibility.  We believe that the possibility can,
with benefit, be pursued in another forum.

Madam President, before I conclude my speech, I wish to take this
opportunity to thank all the deputations which have made written submissions or
oral presentation to the Bills Committee.  Many of these submissions have been
extensive and meticulous.  Their participation has alerted us to potential
problems as well as enriched our discussion.  I would also like to thank the
Administration for their patience and good humoured assistance throughout the
scrutiny process — or at least most of it.  The fact that we have come up with
different views on the issue of parallel import in no way diminishes my deep
sense of obligation.

With these remarks, I support the Second Reading of the Bill.

陳鑑林議員陳鑑林議員陳鑑林議員陳鑑林議員：主席，民建聯支持《商標條例草案》二讀。

《商標條例草案》的目的，是令現行對規管商標註冊的法例，能夠更清

晰、更符合國際的規定，例如為了促進競爭及開放市場的需要，肯定了平行

進口的地位。條例草案背後的精神，是值得支持的。

可是，在審議條例草案的階段，卻出現就“平行進口貨品”是否須加上

入口商標籤而引起的激辯。行貨商多次出席條例草案委員會的會議表達意

見，會場外則游說委員支持對水貨附加標籤，在標籤上註明入口商的名字和

地址，以便消費者分辨出“行貨”和“水貨”及追查貨品的來源。行貨商舉

出不少理由，例如他們為建立貨品的品牌而付出的努力、宣傳成本、心血和

水貨的質素問題，用作對“水貨”附加標籤的理據。“水貨商”則以開放市

場、減低市場壟斷為理由，指出實行“水貨”附加標籤的規定，只會扼殺行

業經營，不利市場競爭。誠然，行貨商與平行進口商各有相當理據，而行貨

商也多番聲稱不是反對輸入平行進口貨品。

主席，民建聯支持平行進口，是因為平行進口貨品有助向消費者提供更

多的選擇，有利促進市場競爭，符合國際趨勢，也符合消費者利益。
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在全體委員會審議階段，部分委員認為應對條例草案第 19 條提出修正

案，規定所有進口貨品均須附上標籤以顯示入口商的中、英文名稱和地址，

讓消費者對貨品有更多知情權。民建聯不反對向消費者提供更多有關貨品資

料的建議，但我們關注的是，建議所提出的方式與方法是否有效和是否必

要。正如條例草案委員會主席吳靄儀議員曾說：“我們不會立一些不仁不義

的法，也同樣不會立一些沒有用的法。”所以，民建聯對於議員提議在《商

標條例》中對商品實施標籤制度是持有開放態度的，只要是對消費者有利

的，我們都會支持。可惜，條例草案委員會在倉卒情況下提出 5 項選擇性標

籤方法，民建聯經過仔細研究，我們認為吳靄儀議員提出的修正案是不可接

受的。修正案不論在實際商品運作流程上或技術上，甚至於想要達致的立法

目的，都無法達到議員或商界人士的要求。

民建聯認為，修正案提出的選擇性標籤方法，有待政府另訂“規則”，

以訂明貼上標籤的規格，顯然是將今天的爭拗拖延到訂定規則的時候才處

理。“規則”是緊是寬、是否可行，尚屬未知之數，故仍未能解決現時出現

的爭議。至於修正案要求所有商品遵守標籤的規定，基本上是起不了作用

的。由於一般有關商標的訴訟，是由商標擁有人或其授權代理商提出，故此

即使行貨商不在貨品加上任何標籤，亦不會引發對自己的訴訟。因此，日後

可以想像得到的市場情況是，水貨有標籤、行貨卻沒有標籤，不能突顯標籤

目的，而如果不誠實的水貨商不在商品加上標籤，卻又會令消費者誤以為水

貨是行貨，此外，進口貨品有標籤，而本地產品卻沒有標籤，可想而知市場

會出現極其混亂的現象，消費者實在無所適從。再就對無標籤的水貨而提出

的訴訟性質來看，經修正後仍然是民事訴訟，與現在的情況差不多，倘若再

加上曾否貼上標籤問題進行訴訟，相信屆時商界必然引起更多不必要的訴訟

和爭議。其實，修正案建議的標籤制度亦不能為消費者提供一個全面的知情

權和保障制度，例如規定在貨架或擺貨地點顯示平行進口商的名稱，試問又

如何能解決消費者在購物後，如有需要售後服務時，怎樣可以直接找到適當

代理商或入口商的問題？因為從貨架上售出的貨品，並無附上入口商的資料

標籤；再者，在貨架上顯示入口商名稱，即是說將“標籤”最終責任推給零

售商，這樣對零售商又是否合理呢？因此，綜觀上述種種情況，修正案提出

的標籤制度是存在相當多漏洞的。通過一項不完善的修正案，只會帶來更多

訴訟和爭議，而對於行貨商、水貨商或消費者多方面都沒有任何好處。

鑒於是否對平行進口貨品實施標籤規定，引起廣泛的爭議，而在《商標

條例草案》通過後，政府仍須制定附屬法例，以進一步實施《商標條例》的

所有條文，因此，民建聯建議政府在《商標條例》於明年年中生效前和在研

制附屬法例的同時，與業界就如何進一步保障消費者權益問題進行磋商，以

釋業界的疑慮，並且在全面開放市場、引入競爭的環境下對消費者進行市場

信息教育，提高消費者對商品的辨別能力，以及協助消費者向生產或售賣不

符合產品安全規定的商人追討責任。
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另一方面，政府亦應檢討現行對某些商品的標籤規定，保障消費者的權

益。在本月召開的貿易及工業事務委員會上，委員亦檢討了不同政府部門對

標籤的規定，並指出應改善的地方。眾所周知，民建聯一向對出售過期食品

作嚴厲批評，我再次促請政府認真檢討各部門對標籤的規定，加強執法以保

障消費者的應有權益。

主席，令商標註冊的規定更為清晰，保障商標持有人利益和保障消費者

利益是完全一致的，民建聯都會支持。在自由市場裏，商品之間相互競爭，

而不同市場領域之間的相互競爭在現今市場國際化、一體化的時代裏亦顯得

相當激烈。民建聯相信商界對此一定瞭如指掌。自由貿易帶來的好處，不單

止是消費者得到價廉物美的商品供應，而對於商人來說，更是擴闊了市場的

空間，帶來更多的商機。

主席，我謹此陳辭，支持條例草案進行二讀。

涂謹申議員涂謹申議員涂謹申議員涂謹申議員：主席，有關平行進口該部分的論據，我稍後會在全體委員會審

議階段時才集中討論。我支持這條例草案二讀。不過，由於數年來，我接過

不少申訴個案，累積了一些體驗，因此我認為我必須說明，有時候有些商標

權益擁有人會採取一些很苛刻的做法，所以我希望在此向他們作出一些呼

籲。

過往，很多申訴案件所涉的是一些小商號，甚至是小販。有時候，他們

取得了一些貨品，例如有一個小畫像的商標，印在一些可能是間尺等的文具

上，亦可能是印在衣衫、鞋襪上。在這些貨品上通常都印有一些可愛、趣緻

的畫像，但其後可能發現他們所取得的貨品侵犯了一些商標、版權的利益，

或屬於侵權的貨品。在處理這情況時，一些大集團、大公司或商標持有人對

這些小商戶會十分苛刻；至於小商戶，有些是明知故犯，他們是知道不可能

以低價取得該等貨品售賣的，當然，這些小商戶的行為是不值得同情的。然

而，有些商戶可能獲推介一些並不十分著名的牌子，或印有不十分著名的畫

像的貨品，即可說是一些二 貨品，這些商號在推介下可能覺得貨品也甚具

吸引力，因而會照樣售賣。然而，不管貨品的價值高低，只要商標持有人認

為這是侵犯商標或版權等行為，他們便會聘請私家偵探進行調查，然後向商

戶購買貨品，所進行的交易可能只是數元，但他們憑 單據便可對商戶發出

律師信，索取賠償，而其中所涉的律師費和私家偵探費用可能數以十萬元

計。以我的經驗，最少的賠償個案也要五、六千元才能脫身。



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 200096

因此，商標持有人儘管在法例上是擁有這權利，我仍希望趁二讀的階段

呼籲他們也想一想，如果小商戶在很大程度上能夠協助追查供應者的來源，

商標持有人是否仍要因為區區數元的貨品而迫使小商戶傾家蕩產，就其損失

作巨額的賠償呢？我覺得一方面法律的規管當然有其道理，但我希望政府在

通過法例的同時，也會考慮到零售商（即周梁淑怡議員代表的零售批發界

別，我相信有很多零售商也曾與她討論），如何能令他們更易於找到貨品，

或當經紀向他們推銷貨品時，要求他們辨別貨品的商標可能不大容易，如何

能進一步方便他們進行查閱商標註冊呢？請緊記，小商號是小規模的經營，

如果售賣每一件印有畫像的貨品均須查冊，那麼，我覺得查冊所花的很多時

間和精力，對整個行業都會不利。他們一旦售賣了這些貨品便會被律師、私家

偵探和商標持有人不斷的追討，實在不勝其煩，但可惜的是，最終卻不是追

討有關的供應商。因此，我希望在通過法例前，把這個社會現象公諸於世，

亦希望商標權益擁有人能夠較合理地執行他們的權利，讓社會不致認為他們

在行使法例所賦予的權利時，採取過於苛刻的行動。然而，這現象有時候並

不是商標持有人的意願，而可能是一些專業人士，由於要藉這些事件作為賺取

生活的方法之一，所以，無論是何人採取行動，他們都希望因此而收取得費用。

周梁淑怡議員周梁淑怡議員周梁淑怡議員周梁淑怡議員：眾所周知，今天提出的《商標條例草案》第 19 條是非常具

爭議的。有人曾很同情的問我說，“周梁，今次是批發和零售界之爭，你作

為兩個界別的代表，手掌是肉，手背也是肉，豈不是左右做人難？”其實，

我覺得這個說法是誤解了今次爭議的核心的，《商標條例草案》的第 19 條，

無疑是把水貨合法化，但因此而產生的矛盾，並非零售商和批發商之間的矛

盾，而應該是水貨入口商和行貨商的衝突，不過，由於有少數的零售商，同

時亦是自行入口水貨的，所以便造成了以上美麗的誤會。

主席，在立法會審議眾多的條例草案的過程中，經常會看到一些很激烈

的辯論，原因是不同的人士、不同的團體，其觀點與角度均可能不同，所涉

及的利益也是不同的，有關的官員其實是有需要客觀和理性地聽取一些不同

的意見，而且盡量尋求各方面也能接受的解決方案。可惜今次在《商標條例

草案》的審議過程中，水貨問題的矛盾不但沒有獲得緩和，反而被激化了，

我相信在這方面，有關官員的態度和處理的手法都可能有檢討的必要。《商

標條例草案》第 19 條一旦獲得通過，所有註冊商標的產品，無論是在世界

任何地方推出市場，商標的擁有人都會喪失他在香港對平行進口商侵犯商標

的訴訟權。

主席，一個品牌的價值，是在乎商標的擁有人在產品的開發、推廣和質

量保持等方面所作的投資，任何一個品牌，都有需要經過一輪“催谷”、宣

傳，才能夠令消費者建立信心，由此可見，品牌的建立和商標的擁有人的努

力，是有密切關係的。因此，當某一個品牌已經具有相當聲譽，在爭取其獨
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家代理權時，便要付出代價，這是理所當然的；至於代理商對消費者亦是要

有一定的付出，他既要保證品質，亦要提供售後服務，這一切不外乎是保護

品牌的聲譽和價值，而他的回報便是在市場上的商標擁有權。

現在的《商標條例草案》的第 27(3)條說明，商標的擁有人無須作出明

示或默示同意，便可以控告水貨商侵犯商標。不過，隨 社會的進步和轉變，

《商標條例》不時都有需要修改，這是自然不過的，這與其他的條例亦沒有

兩樣；然而，在進行任何改革的時候，不持開放的態度、不理會市場秩序、

不聆聽受影響人士的聲音、不全面考慮消費者的利益，最後因此而引致負面

的後果的話，有關的官員自應負上責任。現在審議中的《商標條例草案》第

19 條把水貨合法化，確是剝奪了行貨商的原有獨家擁有權，在審議過程中，

有些官員曾以惡劣的態度和充滿偏見的言論來處理水貨和行貨的矛盾，這些

都是令人難以接受的。

主席，我一向對水貨所持的意見和態度都是貫徹一致的，開發市場是自

由經濟的必然趨勢，亦是消費者的訴求，但是在開放的過程中，總不能不考

慮其中可能引致不公平的現象和後果，而且還要以理性的做法來盡量避免和

防止這些現象和後果。從商標的擁有人的角度來看，水貨合法化當然是難以

接受，但是他們經過不斷的磋商，在萬二分不願意的情況下，也勉強接受了

現實，亦接受了這是社會的訴求和大勢所趨；終於，他們只要求在條例草案

中作出修正，規定平行進口貨品要附上入口商的標籤，以確保消費者能夠辨

別個別應該對貨品負責的人士，這樣的做法最少可以防止將入口不符合標準

的貨品的責任不公平地轉嫁到他們身上。我認為這個要求是合理的，這項規

定不單止是對行貨商公平，利便了消費者，亦可以協助銷售水貨的零售商不

用無端負上責任　─　有關這點，我稍後會回應涂謹申議員剛才所提出的一

些個案。不過，在委員會商討過程中，我們亦考慮到，如果要求在每一件貨

品都要附加標籤，的確可能對大批購貨的水貨商造成不便，結果大家認為，

只要入口商能夠提供輸入貨品人士的身份和資料予消費者或讓消費者能識

別水貨，便不應該構成侵犯註冊商標的行為。對於這個想法，條例草案委員

會的大部分議員都達成共識。鑒於以上的理由，自由黨和我是絕對支持吳靄

儀議員的修正案。

主席，今次政府的看法真是令人費解，它一方面不斷高調地捍 知識產

權，但同時又毫無猶豫地剝奪了他人的知識產權的擁有權；再者，政府一再

表明水貨合法化是對消費者有利，但當我們討論到如何確保消費者的知情權

和追究責任的權利時，政府卻大唱反調。如果水貨真如局方所說，只有好處，

沒有壞處，那麼所有水貨商便變成開放市場的先知、消費者的英雄了，那麼，

政府又為何要隱瞞這些先知和英雄的身份呢？消費者委員會就此所表現的

立場也令我感到十分迷惑。我一向很認同消費者委員會為消費者爭取知情權

的做法，所以理論上，他們是不應該，亦不會反對任何可以鞏固消費者權益
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的行動，但這次他們竟然會反對附加標籤，但當被問及消費者應怎樣辨別貨

物的負責人時，他們只是回答了一句說，消費者是明智的。然而，無論是怎

樣明智的消費者也好，試問沒有資料，又怎樣表現明智呢？主席，自由黨對

於《商標條例草案》唯一不認同的，便是第 19 條，其他條文我們是非常支

持的。委員會主席吳靄儀議員所表現出的精湛和明智的領導，是秉承她一向

令人佩服的水準，我們在此向她致敬。其實，對於負責任的官員，我們是非

常讚賞，但對於他們未能精明地緩和第 19 條所引致的矛盾，我們則深感遺

憾。不過，我們是會支持條例草案的二讀。

主席，我還想在此借一點時間，回應涂謹申議員剛才所說的一些例子，

他說那些是他所接到的個案。我覺得剛才涂議員所說的，正正是可以支持今

次吳靄儀議員提出的這項修訂，因為入口商無論是對於水貨也好，行貨也

好，如果能夠肩負一個法定的責任，將資料顯示出來以供識別，讓人知道入

口商究竟是誰的話，零售商根本無須負上一些無辜的責任，亦不會招致無妄

之災。如果訂有這樣規定，無論是誰人向他們提供貨物以供售賣時，他們所

須做的，只是要看清楚貨品上有否這個識別，然後便可以很放心的買貨，因

為責任是不會無故的轉嫁到他們身上來的。剛才涂議員所說的事，令我感到

少許困惑，因為他似乎把冒牌貨和水貨混為一談。水貨是我們現在希望予以

合法化的，而這是我們條例草案委員會內的共識，我亦聽不到其他議員對這

一方面表達反對的意見，問題是，在水貨准予合法化的過程中，我們是否有

需要做一些事，令各方面能夠識別誰是入口這些貨品的人。然而，按涂議員

剛才所說，有些商標的擁有人，對於一些不知道是否買入冒牌貨或不知道正

販賣的貨品是否冒牌貨的零售商或小販，所採取的行動依涂議員看來是太苛

刻。就這方面而言，我亦很同意除了入口商有一定的責任外，零售商亦有責

任認清貨品是否冒牌貨，我覺得我們在這方面，反而是沒有甚麼異議，大家

都同意冒牌貨是絕對是不可相容的。但現在我們所討論的第 19 條，不是在

說冒牌貨，我們所說的是水貨，是不涉及侵犯知識產權的版權或專利權等問

題，是有別於冒牌貨的。因此，我覺得如果有了一定的識別，附加了一定的

標籤，單就水貨的情況而言，剛才涂議員所說的情況是不會發生的。謝謝主席。

主席主席主席主席：涂謹申議員，你是否想解釋剛才發言的內容中被人誤解的部分？

涂謹申議員涂謹申議員涂謹申議員涂謹申議員：我的發言很簡單的。因為我剛才的演辭在開始時，已經說了有

關水貨該部分的意見，我會留待全體委員會審議階段討論第 19 條時才說，

我的所有論據也會在那時才發表。我剛才所提及的，全部都是關於冒牌貨的

情況，以及一些過於苛刻的執法情況，所以我對於那些是冒牌貨是完全沒有

誤解的。
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丁午壽議員丁午壽議員丁午壽議員丁午壽議員：主席，在《商標條例》的問題上，工業總會想補充一點。我們

認為消費者的知情權是最須受到保障的，對市民來說，在選購貨品之前，應

該可以清楚知道所有與貨品有關的資料。

行貨因有原廠保養，售價當然較高，但消費者可能因為覺得行貨保養服

務的價值遠高於行貨與水貨之間的價錢差別，又或覺得行貨商的保養服務不

佳而寧願選擇沒有保養的水貨。消費者在作出上述選擇之前，一定要具備清

晰的資料才可以作出最適合自己的選擇。基於這個原因，工業總會認為，利

用適當的商標展示措施保障市民分辨行貨、水貨的知情權，是保障消費者的

最佳和最有效的措施。所以，我們是支持吳靄儀議員的修正案的。謝謝。

主席主席主席主席：是否有議員想發言？

吳亮星議員吳亮星議員吳亮星議員吳亮星議員：主席，對於本條例草案所涉及的平行進口貨物是否須附加標籤

的問題，政府和立法會及業界之間曾展開深入和激烈的討論。普羅消費者對

於有關問題當然亦應重視。本人雖然不是條例草案委員會的成員，但亦希望

提出自己的看法。

沒有人否認市場開放和自由化是潮流所趨，以立法方式使平行進口合法

化亦是可取的。與此同時，讓消費者獲得最大程度的知情權，亦同樣是潮流

所趨。消費者權益的保障，很大程度上是基於知情權之上。由於平行進口貨

品在一般情況下，缺乏類似所謂“行貨”的服務保證，加上質素亦可能因為

入口過程的處理問題而受到影響，因此，如果通過立法，要求平行進口貨品

的入口商提供資料，相信可以使消費者能更清楚瞭解有關貨品在本地市場出

售的主要背景。如果出現問題，政府在有關監管部門方面，較為容易追查和

作出突發性的應變措施，對於整個消費品市場的規範化，無疑亦具有積極的

作用。

政府曾經提出一項論據，認為由於消費者與入口商之間沒有任何合約關

係，即使消費者知道入口商的身份，亦無法要求賠償。其實，政府於去年 12

月向貿易及工業事務委員會提交的文件中，表示正在考慮向立法會提交不安

全產品的民事責任條例草案，使入口商和生產製造商對不安全產品負上主要

責任，令消費者無須通過合約條文，向與其有合約關係的零售商提出索償，

更可以直接向入口商和生產製造商索償。如果這真是政府未來的立法意圖，

現時在《商標條例草案》中要求平行進口商提供資料的規定，便一定可以在

未來配合有關不安全產品民事責任的法例規定，為消費者提供更大的保障。
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對於加上標籤可能導致貨品的成本上升這項理由，其實各方面一直都是

認同的，但這個問題屬於較輕微性質，不會超越消費者在保障方面所得到的

好處。事實上，政府亦難以指出有關的成本增加，對於平行進口貨品的價格

競爭力有甚麼實質性的影響。在很多情況下，通過先進技術的加工處理，加

上一個標籤，完全不是困難程度太大或令成本大增的事情。條例草案委員會

所提出的修正案亦考慮到，不同貨品可能存在不同的特性，因此，對於如何

加上標籤的做法，可以進行靈活的處理。其實，在技術上，政府完全可以參

考其他國家過去不斷在標籤方面所作的改變安排，比較對於提高市場開放性

及競爭性有任何有利或不利的影響。作為審慎而開放的做法，對修正案所提

出的標籤制度，可以先彈性試行一段時間，然後對法例的效果作出檢討，在

取得社會基本共識後，才加以確定或修訂，這樣便會更為妥善。

主席，本人謹此陳辭。

主席主席主席主席：是否有其他議員想發言？

（沒有議員回應）

主席主席主席主席：工商局局長，請你發言答辯。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，政府在去年 5 月 5 日向立法會提交《商標條例草案》，

目的是使香港的商標法例更符合現代需要，減省繁瑣的手續，使商標更易於

註冊，令更多標誌可作商標用途，以及提供更佳的保障。

我很高興條例草案委員會已完成審議《商標條例草案》的艱巨工作。條

例草案委員會主席吳靄儀議員及其他議員進行了很大量的工作，仔細研究商

標註冊及有關程序方面的很多極為技術性的論點，提出了很多非常有用的意

見。我在此向他們致以萬二分的感謝。此外，我亦感謝提交意見書的公眾團

體和私人機構，它們的意見令今天呈交議員省覽的條例草案更完善。

條例草案委員會在審議期間，首先須解決的重要課題，是確定訂立新商

標法例的必要性。現行的《商標條例》雖然完全符合有關保護知識產權的國

際條約，但該條例是以英國於 1938 年制定的法律為藍本，近五十多年來，

基本上沒有重大的修訂。隨 時代不斷進步，以及國際間在保護知識產權方

面的發展，制定一套現代化的《商標條例》是有必要的。事實上，香港是少
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數仍未革新商標制度的普通法司法管轄區之一。我非常高興條例草案委員會

和法律界經過討論後，均認同有這樣的需要。

主席，在條例草案審議期間，引起較多討論的題目，是有關平行進口的

條款。平行進口貨品並非冒牌貨或次貨，而是經商標持有人同意，在外國合

法產銷的正貨。政府的基本立場是不妨礙正貨的自由流通，並盡量消除限

制，鼓勵公平競爭。不過，與其他貨品一樣，平行進口貨品必須符合所有法

定要求，例如安全和 生方面的規定，才可以自由流通。平行進口的出現，

是由於有關產品的本地價格較海外為高，以致有減價的空間，造就平行進口

的商機。此外，在專用特許制度或獨家經銷制度下，並無供應的非主流或小

眾口味產品，可透過平行進口在香港銷售，令消費者有更多選擇。現時平行

進口貨品在市場上普遍被接受，例如汽車、家庭電器用品、影音器材、化裝

品，甚至名家設計的服裝等，都已成為我們日常生活的一部分。我很高興條

例草案委員會與我們的意見一致，認同平行進口。不過，我們與條例草案委

員會部分委員的意見有相異之處，是在於我們認為對平行進口不應附加不必

要的條件，但吳靄儀議員則會在全體委員會審議階段動議修正條例草案第 19

條，增訂條文，規定平行進口貨品必須標明入口商身份。我們並不同意這項

技術性修正，稍後我會解釋有關原因。

主席，《商標條例草案》主要涉及商標擁有人的權利，以及相關的註冊

和審查程序。條例草案的條文大部分屬於技術性質，不具爭議性。條例草案

通過後，政府會繼續草擬有關商標的規則，以規定商標註冊及備存商標紀錄

的技術細則及程序。我們現正就有關規則諮詢法律界。此外，為配合條例運

作，知識產權署將會安裝新的電腦支援系統，方便用家查閱商標註冊。在完

成這些工作後，新法例可望於 2001 年實施。

主席，我會在全體委員會審議階段動議對條例草案作出多項修正，以解

決諮詢過程中及條例草案委員會審議期間，由各方面提出的問題。所有修正

建議都經過條例草案委員會的討論和同意。在這些修正獲通過後，我建議本

會通過本條例草案。謝謝各位。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：《商標條例草案》予以二讀。現在

付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）
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主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

秘書秘書秘書秘書：《商標條例草案》。

立法會進入全體委員會審議階段。

Council went into Committee.

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

Committee Stage

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：全體委員會審議階段。本會現在成為全體委員會。

《商標條例草案》《商標條例草案》《商標條例草案》《商標條例草案》

TRADE MARKS BILL

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我現在向各位提出的待議議題是：以下條文納入《商標條例草

案》。

秘書秘書秘書秘書：第 5 至 8、 10、 14、 15、 16、 20 至 23、 26 至 36、 38、 39、 41、 42、

45、 46、47、53、 54、56、57、 61 至 67、69、71、72、74 至 77、79、80、

82、 83、 84、 86 至 90、 92、 93、 94 及 98 條。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）
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全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：第 1、3、9、11、12、17、18、24、25、37 及 40 條、第 41 條之後的副

標題、第 43、44、48、49 至 52、55、58、68、70、73、78、81、85 及 95 條。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議修正條例草案第 1、3、9、11、12、17、18、24、

25、37 及 40 條、第 41 條之後的副標題、第 43、44、48、49 至 52、55、58、

68、70、78、81、85 及 95 條，以及刪去第 73 條，修正案內容已載列於發送

各位委員的文件內。

這些修正大部分屬技術性質，並且是因應法律專業人士及條例草案委員

的意見而作出的。有關修正亦可解決一些法律草擬方面的問題，以及澄清各

條文的政策目的。所有修正符合本港須履行有關保護知識產權的相關國際條

約和公約內規定的義務。我想特別指出，條例草案第 58 條有關防禦商標的

建議修正，與現行《商標條例》第 55 條規定的做法一致。根據現行《商標條

例》第 55 條，某一標記必須在香港極為馳名，才會被考慮註冊為防禦商標。

主席，條例草案委員會已審議和通過這些建議和修正。

擬議修正案內容

第第第第 1111 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 3333 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 9999 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 11111111 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 12121212 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 17171717 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 18181818 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000104

第第第第 24242424 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 25252525 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 37373737 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 40404040 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 41414141 條條條條之後的副標題之後的副標題之後的副標題之後的副標題（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 43434343 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 44444444 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 48484848 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 49494949 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 50505050 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 51515151 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 52525252 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 55555555 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 58585858 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 68686868 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 70707070 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 73737373 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 78787878 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 81818181 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 85858585 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 95959595 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））
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全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：工商局局長動議的修正案，

予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：由於有關刪去第 73 條的修正案已獲得通過，因此第 73 條現從

條例草案中刪去。

秘書秘書秘書秘書：經修正的第 1、 3、 9、 11、 12、 17、 18、 24、 25、 37 及 40 條、第 41

條之後的副標題、第 43、 44、 48、 49 至 52、 55、 58、 68、 70、 78、 81、 85

及 95 條。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。
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秘書秘書秘書秘書：第 19 條。

MISS MARGARET NG: Madam Chairman, on behalf of the Bills Committee
on Trade Marks Bill, I move that clause 19 be amended as set out in the paper
circularized to Members.

Clause 19 of the Trade Marks Bill concerns parallel importation of trade
mark articles.  Parallel-imported trade mark articles are products that are
legitimately produced and marketed abroad with the consent of the trade mark
owner, but they are then imported into a country or territory without the
agreement of the owner or the exclusive licensee in the place of importation.
Clause 19 provides for the adoption of international exhaustion of rights, which
means that once the trade mark owner has consented to the selling of goods
bearing his trade mark anywhere in the world, he could not take infringement
actions against parallel importers.

As I have mentioned in my speech during the resumption of the Second
Reading debate on the Bill, the issue of parallel importation of trade mark articles
has attracted extensive media reports throughout the scrutiny process.  This is
so not only because of the controversial nature of the proposal in the Bill, but
also because of its impact on the daily life of the general members of the public.
The fact that there is no international consensus on this subject, and that the
World Trade Organization leaves it open for each member to decide for itself
testifies that there is no self-evident correct solution.

The Bills Committee has devoted two rounds of consultation on this issue
and has received deeply divided views.  These views and the arguments for and
against them are set out in the Report of the Bills Committee tabled today.  As
announced well in advance, the Bills Committee took a vote on clause 19 on 17
April 2000.  All members supported the liberalization of parallel import.
However, a majority of those present supported clause 19 on the basis that a
"labelling" system will be introduced, whereby the identity of the importer of the
goods will be made known to the consumer at the time of the purchase.  We had
hoped that the Administration would accept our view and move the appropriate
amendment accordingly.  However, as the Administration has declined to do so,
the Bills Committee will move an amendment through me, as we are
constitutionally entitled to do.
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Let me state from the outset what this amendment is not about.  It is not
based on any misunderstanding that parallel import goods are pirated goods.  It
is not about product safety which is the business of other legislation.  It does not
impose criminal liability.  It does not aim at stifling or stigmatizing parallel
import goods.  It is simply that as we welcome the opening up of the market for
consumers, we also see the advantage in providing the consumers with the
information which will facilitate informed choice and any follow-up action to
prosecute the rights.  Information alone does not give them new rights, but it is
a prerequite if rights are to be meaningful.  The approach of the Bills
Committee is simple.  The first question that we asked was whether clause 19
changes the existing law.  The Administration says that clause 19 merely
clarifies existing ambiguity in the law.  We do not share this understanding.  It
is clear that under the present Trade Marks Ordinance, whether parallel import
amounts to an infringement depends on whether express or implied consent to
such use of the trade mark has been given.  It is, therefore, a matter of fact and
evidence.  Clause 19, however, makes it a matter of law that once the goods
have been put on the market anywhere in the world, the rights are exhausted and
parallel import is not an infringement, because there is no more rights left to
infringe.  In our view, this is a clear change in the law.

It is in this context that the Bills Committee took the view that, at the same
time as liberalizing parallel importation, we would put in a mechanism to provide
for consumers' interests.  We believe that this is a positive move.

Providing the name and address of the importer is by no means a novelty
in our law.  It already exists for toys and children's products.  Nor is making
liberalization of parallel importation conditional alien to clause 19 itself.
Clause 19(2) is such a condition.  The purpose is to encourage those intending
to parallel import to take responsibility for their importation.  In this respect, I
am gratified to hear that some authorized distributors organizations have pledged
to do the same, thereby making this a more level playing field.  The consumer
will be able to judge for himself or herself from whom he or she is getting the
better deal.

The Bills Committee do realize that a system of identification may well
mean an increase in cost.  Consumer protection almost invariably incurs some
costs.  But we do not accept that the cost will be anything like inhibitive as the
Administration suggests, especially when the Administration has not come up
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with any cost analysis to substantiate its point, in spite of repeated invitation to
do so.  Our assessment is that our proposal will not increase the cost of goods to
any significant extent.

Madam Chairman, the legal effect of the present amendment to clause 19
is that parallel importation of trade mark goods does not infringe the registered
trade mark, provided that the person who imports the goods into Hong Kong for
sale is identified when the goods are put on the retail market.  The amendment
allows different ways to identify the importer of goods.  The name and address
of the importer of goods could be marked on the goods, the package of the goods,
or a label affixed to the package.  Such information could also be shown on a
document enclosed in the package of goods, or a document which is exhibited in
a conspicuous place where the goods are displayed for sale.  Any other ways to
identify the importer as provided in the Trade Marks Rules would meet the
proposed requirement.  We believe that the Bills Committee's proposal is
reasonable, flexible, in the public interest and in no way incompatible with the
spirit of liberalization which informs clause 19 and the Bill as a whole.

I urge Members of this Council to support this amendment.  I do so
submit, Madam Chairman.

擬議修正案內容

第第第第 19191919 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

許長青議員許長青議員許長青議員許長青議員：主席，在立法容許平行進口一事上，香港協進聯盟（“港進聯”）

的立場一直很清晰。我們原則上支持平行進口，讓消費者有更多選擇，但是，

我們亦關注到如果無條件開放平行進口，不一定對消費者有利，而且對傳統

代理商也不公平。

平行進口的貨品，一般是有些商人見有利可圖，便以一次過或“單單

清”的方式，從其他地方入口在香港已有代理商經營、而且經營得很好的品

牌。不過，由於水貨商並非經常經營該類貨物，對於品質的要求、實質上是

否適合香港使用、售後服務等，必定不及傳統代理商。所以，如不加以管理，

便會對消費者造成損害。
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另一方面，由於傳統代理商必須投資於宣傳、支援及各項售後服務之

上，才能建立一個品牌，所以現在若貿然讓平行進口的貨品毫無限制、毫無

區別地入口，則肯定會間接、甚至直接地對傳統代理商造成不公，甚至打擊，

令他們的服務意欲減低。另一方面，雖然選擇多了，但若無清晰的標籤加以

區別，屆時選擇便容易混淆，而消費者的權益亦可能受損害。

雖然港府多次強調，設立標籤會提高成本，最終只會轉嫁到消費者身

上，以及減少進口貨品的種類；但是我們認為，這論點不能成立，因為全球

經濟的大趨勢是保障消費者權益，絕不能單純以成本因素而抗拒設立標籤。

此外，在零售階段設立標籤以列明入口商名字事實上是很廉宜的，以一般貨

品來說，佔每件貨品的成本根本是少得不成比例的。

所以，港進聯贊同條例草案委員會的意見，應在貨品上加設標籤，讓行

貨及水貨兩者能有所區別，使水貨商有一種起碼的責任意識，並防止原有傳

統代理的貨品被魚目混珠，使傳統代理商可繼續以他們的方式服務消費者，

同時也可增加消費者的知情權和選擇權，從而作出更詳細及審慎的決定，使

消費者自行決定購買“水貨”還是“行貨”。

謝謝主席。

馬逢國議員馬逢國議員馬逢國議員馬逢國議員：主席，政府提出《商標條例草案》代替香港沿用了 40 年的《商

標條例》，是一個好的方向，能改善本港的營商環境。可是政府在制定這條

例的過程中，加入了平行進口（即水貨合法化）的條文，在理據上片面強調

了消費者的權益，即價格的優惠和選擇。無疑，水貨在一定程度上可能有利

消費者，但我們有責任同時保護消費者其他的權益。事實上消費者權益不應

只局限於價格因素，還應包括知情權，選擇權和質素保證等。同時，水貨合

法化亦應因應不同行業環境作出規定，以免出現一些行業受到侵害，特別是

版權關連行業。在審議這條條例草案的過程中，業界及條例草案委員會同事

就政府的條例草案提出友善的建議，在不反對水貨合法化的大前提下，希望

政府考慮在《商標條例草案》內加進入口標籤制度，以利消費者識別水貨和

行貨分別，不過政府官員卻以不友善和強硬的態度作回應。周局長更引用當

年金獅影視連鎖店倒閉事件，以及導致盜版影音產品充斥市場，全歸咎於政

府當年在《版權條例草案》上讓步，把入口影音水貨局部刑事化而引致的結

果。今天我在此有必要指斥局長這一番倒果為因、不負責任的言論。局長並

揚言要提出翻案，希望扭轉當時對電影產品施行水貨刑事化的規管。
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在此我須說明，當年金獅影視連鎖店倒閉事件原因很多，包括本身過度

擴張，行業轉型和經營上的問題，但其中最重要的一個原因乃政府有關部門

未能及早有效遏止狂妄猖獗的盜版活動的結果，當年金獅影視連鎖店倒閉以

及法例實施前，早有過千間中小型影音租售店倒閉，而本港電影業亦因盜版

活動令正版市場大幅萎縮，影音租賃及零售業務遭遇前所未有的嚴峻經濟打

擊。事實上，金獅影視倒閉後，亦有其他影音店可以水貨產品為經營主要內

容，逆市擴張，其分店由 1 間增至六、七間。作為一局之長，周先生有必要

弄清事件，不要將加標籤問題與金獅影視連鎖店倒閉事件混為一談，藉此混

淆視聽，為影音水貨合法化造勢。

水貨合法化影響很廣泛，零售商、批發商以至生產商均被牽涉其中，不

單止百貨零售業受影響，影音創意行業亦難以置身事外。以電影行業為例，

水貨合法化不單止破壞行之有效的電影發行制度秩序，令水貨入口商有機可

乘，偷步侵權，更甚者是從事盜版的不法之徒亦可從中混水摸魚，以水貨的

名義掩飾其盜版產品混淆視聽，最終受害的仍是消費者，創意行業和整體社

會形象。

事實上，加入水貨須標明入口商資料的入口貨標籤制度，在完全符合政

府當初提出“提高透明度的理念”之餘，還可更好保護消費者和廠商的權

益，令市民更清楚自己所選購的物品是水貨還是行貨。現時，市面上的水貨

因為沒有廣告的成本和售後服務，所以售價往往比行貨平二至三成。我同

意，消費者應該有選擇行貨或水貨的權利，若消費者不計較售後的保養服務

或單純以價格為唯一考慮，便讓他們選擇水貨好了；不過，若消費者希望得

到較有質素的產品及售後服務，亦可選擇行貨，可說是各適其式。最重要是

給予消費者有真正的選擇權和知情權，不過現時消費者根本不能夠從包裝上

得知何謂水貨、何謂行貨，連這些基本資料都沒有，消費者又何來作出選擇

呢？所以，我們不時聽到有市民誤認水貨為行貨的新聞，事後要退貨也退不

了，甚至有少數不良商人，蒙騙消費者訛稱水貨為行貨。為了更好保障消費

者的知情權，我贊成施行入口標籤制度。

再者，施行標籤制度不單止令行貨的代理商得益，水貨商也會得益，因

為水貨商亦有好有壞，屆時一些不負責任的水貨入口商便將會因標籤制度的

實施而無所遁形。

至於政府一直強調，加上標籤可能增加成本，以及可能存在技術困難等

理由，在全體委員會審議階段，亦已一一討論過，是基本上均不能成立的。

委員甚至提出，如果單價低、銷量大的產品，只須在貨架上顯示入口商標籤，

也是可解決問題的折衷措施。實施標籤的制度，是對於消費者好、行貨商好、

水貨商也好的三贏方案，何樂而不為呢？因此，我贊成吳靄儀議員的修正案。

我謹此陳辭。



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 111

周梁淑怡議員周梁淑怡議員周梁淑怡議員周梁淑怡議員：主席，首先我想重申，我在剛才二讀發言時已表示，自由黨

對吳靄儀議員代表條例草案委員會提出的議案絕對支持，不過，我想提出數

點。第一，局長剛才說政府的政策是無條件地開放水貨入口，但是其實是否

真的無條件呢？吳靄儀議員剛才已經說了，第 19(2)條顯示出是有條件的，

我們也贊成有條件，因為這樣可以保障消費者的權益，而我們今次進行的修

訂有的是異曲同工之妙，而且是要把條件做得更好。換言之，修訂後，不單

止列出條件，規定貨物不可以低於某一水準，甚至說明誰要負責，我相信這

樣其實只會改善第 19(2)條，而並非與它背道而馳。

有一件很奇怪的事，便是政府說貨品加上標籤是非常困難的事，要識別

這些入口商也是非常困難的事，究竟這些困難是否真如政府所說般嚴重呢？

我記得我們在這裏聽取不同團體的意見時，我們曾向一些水貨入口商發問

─　問題是由我提出的，我相信各同事也會記得　─　我直接問他們究竟有

甚麼困難，請他們向我們一一道來，好讓我們能客觀地衡量他們的困難是否

真的非常嚴重，而我們知道他們的困難後便可作出平衡。他們回答說只有一

個困難，便是關乎成本，因為這樣做會增加他們的成本。除此之外，我便聽

不到第二個困難，他們在這個會議廳內也沒有說出。但事實上，我便曾經聽

說，他們不是面對條例草案委員會時說過，入口這麼多水貨，例如以大貨櫃

車入口大批汽水，如何能逐罐加上標籤？同時，我亦曾詢問過一些零售商，

如果入口大批貨物，是否真的有這麼大的困難呢？他們回答說不是，其實現

時法例已規定很多貨品都要加上標籤的。當法例規定對水貨也要這樣做的時

候，是否真的會對成本構成這麼大的壓力呢？其實未必。事實上，如果與代

理商比較，現時水貨商已可省卻很多工夫，例如製造商或廠家可能須與代理

商簽合約等，這些工夫水貨商已無須做了，因此，他們根本已可省回很多成

本；現在為了肯定消費者的知情權而要求他們多做一點工夫，其實並非很不

合理的要求。不過，正如剛才吳靄儀議員所說，即使在這裏他們對我們道出

困難之處，即會增加成本，但政府更說到水貨商已差不多說無利可圖、已不

可經營下去，甚至要關門了，因此，我們便要求政府將數據量化給我們聽，

但我們從來沒有聽到它提出過甚麼證據。

陳鑑林議員剛才說得很有趣，他說可能因為我們的修正案來得很急，因

此而對業界造成了困難。我不明白，無論是陳鑑林議員自己，或他的黨派，

為何不透過他，把這些困難表達出來呢？為何不在條例草案委員會審議的過

程中，針對我們的修正案，把這些困難攤出來，讓議員面對呢？這些困難是

否根本不存在呢？時間亦根本不見得是倉卒，因為我們已給予充分的時間，

而且其他議員亦沒有投訴條例草案委員會過於急切進行一些事務，令他們不

清楚所須者為何。其實，今次的修正條文很清晰，亦考慮了一些我們不是在

這裏所聽取得的意見，例如我們已考慮到真真正正會造成困難的情況是甚

麼？如果某種貨品太細小，要做這些工夫時會否引致一些問題呢？或貨品數
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量太大時又會否造成另一些問題呢？也由於這些緣故，我們才會在修正案中

提供不同的方法，讓大家方便識別貨物進入口商是誰，我們這樣做，其實已

兼顧到各方面的考慮。

我在這裏再次重申，自由黨當然支持這項修正案，因為我們認為這項修

正案足以保障消費者及零售商的權益，並且可在開放市場的同時，維護了公

眾利益。因此，我希望各位議員支持條例草案委員會所提出的修正案。

謝謝主席。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

陳鑑林議員陳鑑林議員陳鑑林議員陳鑑林議員：主席，民建聯就應否在商品上貼上標籤的問題，我相信我們在

條例草案委員會的審議過程中已不斷提出意見，我們是持 開放態度的，對

於提高消費者知情權、或讓他們知道商品的資料或入口商的資料，以保障他

們權益的任何建議，我們都會支持。最主要的問題是，周梁淑怡議員認為我

們沒有就現時提出的修正案以及所可能涉及的問題，提出意見。事實上，我

在整項修正案提出後，已就 會出現的問題表達過意見，只是周梁淑怡議員

當時不在會議上而已。況且，當時我在會議上看到，能夠針對修正案出現的

問題提出的不同意見只是寥寥可數，而主席的報告中亦清楚說明我曾就修正

案提出意見。

然而，不管如何，我認為如果要將修正案制定為有規範性的法例，使水

貨入口商和行貨商均要遵守的，該法例必須行之有效。我現在看到的標籤方

法可有 5 項選擇，但卻並非硬性規定他們必須遵守的方法。例如，如果就某

種商品不能採取第一種方法，便須採取第二種方法。但現在的問題是，入口

商可以在 5 種方法中隨便選擇其中一種方法，這樣便會產生漏洞。正如我在

二讀辯論中提到，其中一個很大的漏洞是，如果我們只要求或只讓入口商選

擇在展示其貨品的貨架上顯示其名稱，消費者購買該貨品後，隨後可能已經

忘記了入口商的名稱，而當他們發現貨品有問題而欲向入口商索償時，他們

根本不懂得如何得知入口商的名稱，因為貨品上並沒有法例所要求貼上的標

籤，但入口商也沒有任何出錯，原因是零售商的貨架上已展示其名稱。

其次，這條例在執行上亦有很大問題，就以剛才舉出的例子，即使入口

商千叮萬囑零售商在售貨的貨架上要陳列入口商的名稱，還要按照法例規

定，中英並列，但如果零售商因為貨品太多而有疏忽，責任誰屬呢？最後可
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能是消費者控告零售商沒有按照法例顯示入口商的資料，又可能發展至零售

商控告入口商。所以，由於法例不清晰，要求不十分準確，因此便會引起不

必要的訴訟和爭議。

民建聯因為現時提出的修正案未臻完善，所以決定不予支持。當然，我

們覺得仍有時間，可以在其他方面找出更好的方法，讓市場上能夠有一致認

同的方法來提供資料，即是說一方面既可以做必要的部分，另一方面又不會

在市場上產生不必要的規範，致令平行進口受限制，我覺得我們仍然應繼續

努力爭取這類方案，使消費者權益獲得保障。

此外，我們知道現行的法例並沒有規範任何人在自己的貨品上標示其商

標或商譽。目前，很多商戶在廣告內都會刻意顯示自己的商號，以突顯其在

商場上的信譽、地位，甚至貨品在售後的優良服務，因此可見商譽具有商業

價值。在現時來說，沒有任何法例說明商品不得顯示商號，不過，我認為聰

明的商人，在沒有法例的規定下，會更容易突顯自己的商譽以及他對其貨品

的責任，讓消費者認識和作出分辨，如果他把入口的行貨加以標籤，便更能

突顯出沒有標籤者是水貨或與其貨品品牌有不同的水貨。因此，我認為未必

有需要以標籤的制度來對行貨或水貨進行規範和分辨。我認為在這爭議上，

我們仍可以繼續探討，因為現時法例上已經對一些商品，例如食物、藥物等

有所規定或提出一些安全的要求，所以，我們願意和大家探討是否有任何更

佳的方法，讓消費者在市場上更容易進行分辨。

謝謝主席。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

涂謹申議員涂謹申議員涂謹申議員涂謹申議員：主席，民主黨反對吳靄儀議員提出這項修正案。我們對平行進

口貨附上標籤的這個概念有以下的論據。其實，剛才周梁淑怡議員對要求設

立標籤制度的這項建議已作了總結，她說這是為了對消費者及行貨商公道，

即是關乎公道的問題。且讓我將論據逐一說來。

第一，標籤制度可讓消費者多具備一些資料多作一次辨別，但我們覺得

這並不能提供到甚麼實質的保障，主要因為按照法律的分析，我們覺得其實

最主要追討的，是供應貨品給入口商的人，即使你說質素可能有問題，但由

於貨品本身的商標是真確的，所以便不存在冒牌貨引致的問題。如果你說到

是關乎質素的問題，那只是購買者與零售商因有合約關係而要解決的問題。

因此，即使提供了一個所謂入口商的名稱，事實上對追討行動並沒有實質的

幫助。
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第二，就是要對行貨商公道的這個概念。行貨商的主要論據是，他們用

了很多金錢來宣傳某個品牌或為該品牌打開銷售網絡，別人一經平行進口貨

品便可以奪取他們的成果了。我覺得他們最重要的，是想出一個辦法來分辨

行貨與水貨，因此他們建議設立標籤的制度。大家也許記得，我們現時說的

標籤制度已醞釀了一段時期，早前我曾聽過一些行貨商建議，認為商戶如果

不是售賣行貨的總代理，便必須在貨品上附上標籤說明那不是行貨，甚至標

明那是水貨。當然，最後他們並沒有跟進這樣的建議，但是卻換來一個較低

層次的建議，就是總之所有商戶都把公司名稱列明便是，即是說行貨商既要

列明名稱，平行進口商亦要列明名稱。但是，我覺得即使這樣做，對消費者

或對行貨商來說，是否便會懂得如何辨別呢？可以想像，情況不會如此，尤

其是對一般市民來說，絕大多數的入口貨品，不論是由行貨商或水貨商入

口，入口公司的名稱都不是他們一看便能知道與那貨品與該公司的關係的。

例如，有關的行貨入口商名稱是大發公司，而水貨商的名稱是超大發公司，

實際上一看這只是兩間公司的名稱，單憑此亦不知道哪一間是入口水貨，或

哪一間入口的是行貨。如果要求消費者只要一看見名稱便懂得辨別的話，入

口行貨的公司便須大肆宣傳，說明大發公司就是入口某個品牌的公司，但我

們要注意，入口行貨的那間大發公司，也可能循平行進口方式入口另一些商

品的，所以當大家看見大發公司，卻未能夠聯想到它所售賣的必定是行貨，

因為該公司可能有另一些屬入口水貨的貨品。於是情況變成當你看見售賣那

品牌的公司名稱時，也沒法知道那是水貨或行貨的。如果真的要求消費者知

道的時間，行貨商和水貨商便都要進行宣傳。當然，如果水貨商覺得他們的

水貨比行貨還要好，那麼他們便更應大力宣傳，四出說他們便是超大發公

司。最後，我覺得即使是加設了這個標籤制度，大家亦仍須進行宣傳。

現時沒有這個制度，大家卻實際上都已經有現成的辨別機制，就是行貨

商可以宣傳他售賣貨品的品牌有個甚麼嘜頭的，請大家記 ；又或他所出售

的汽水是在荷蘭製造的，如果不是荷蘭製造的便是水貨了。這樣一來，當消

費者知道“荷蘭製造”屬辨別的機制，他想購買無論是水貨或行貨時，便很

明顯懂得按宣傳查看貨品上附有可供辨別行貨或水貨的標誌。如果有人說，

那貨品的行貨與水貨是完全一樣，甚至品質以至各方面都是一樣，是無法辨

認的，怎辦呢？那麼我便不禁要問，即使是列明了行貨商和水貨商的大發公

司、超大發公司等兩個名稱，那對消費者又有甚麼作用呢？如果是有所不同

的，例如貨品的罐上或包裝上有差別的，商戶便可就那不同方面進行宣傳，

辨別反而變得重要了。在此情況下，問題便很簡單，這只是由誰負責宣傳的

問題而已，是嗎？我相信如果行貨商覺得水貨商不會宣傳他的貨品，那麼他

便可以像程介南議員所建議般，由行貨商來宣傳他的行貨有甚麼標誌，或有

甚麼售後服務等，這樣才實際上可令消費者作最大的辨認及對他們提供最大

的保障。
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最後，敝黨並沒有說，因為加設了標籤制度便會令水貨完全失去競爭

力。敝黨並非用這理由來反對這項修正案。我們固然覺得是有部分水貨商也

能會受到一些影響，尤其是價錢比較低的貨品，但這並非我們的主要理由。

我們的主要理由是，即使是附加了標籤亦看不出有甚麼好處；反而附加了標

籤，會令不論行貨或是水貨都增加了一些成本，儘管成本並不太大，但如果

要求我評估成效時，我便不禁要問，那麼附加來做甚麼呢？增加了的成本，

最後又將會由消費者來承擔，最重要的是，由於賣行貨的亦要加設標籤，以

致連行貨也增加了成本，於是消費者買行貨亦要因成本增加而多付了錢。那

麼又為甚麼要這樣做呢？所以，我覺得最後要解決這個問題，仍是改善辨別

的方法好一點。我呼籲有關的行貨商或是水貨如果認為自己出售的貨品在本

質上、包裝上佔優，希望消費者能夠辨認出來的話，那麼便應該大力宣傳從

那方面以供辨認，使消費者第一，不要產生誤會，第二，亦不會無故錯誤地

追討別人。我覺得這點反而是最重要的。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

周梁淑怡議員周梁淑怡議員周梁淑怡議員周梁淑怡議員：主席，我想回應剛才兩位議員的發言。我相信涂謹申議員是

有點“捉錯用神”，他誤解了我們現時條例草案委員會（即由吳靄儀議員代

表）所提出的修正案的實際作用究竟是甚麼和擬達到甚麼目的。其實，修正

案的最重要部分並不是如何分辨“水貨”、“行貨”的貨品，這並不是最主

要的，最主要的是要標明責任誰屬，是誰把貨品入口的呢？我相信涂謹申議

員未嘗入口過水貨，即使行貨也應該沒有。（眾笑）其實，現時所提及的“水

貨”和“行貨”是有 同樣的商標，貨品上的商標是完全沒有分別的，既然

是同一商標，那用理會它是在甚麼地方製造、在甚麼地方出品，這並不是問

題所在，問題是由誰入口這件貨品，而那人便應該對貨品負上責任。

我們在這方面已進行過很多討論，但可惜涂謹申議員並不是每次討論都

在席。行貨商曾多次向我們表達一點，他們覺得如此開放這方面的市場，對

他們存在很大的不公平，因為他們會成為代罪羔羊。例如一些水貨商入口了

一些水貨，而那些水貨的質素未必相等於行貨，因為有關的貨品是製造來供

應給另外一個市場的，其中的元素並不相等於為香港市場生產的貨品的元

素，但所用的商標是一樣，而香港的消費者卻毫不知情，於是便形成買了相

同商標的貨品，但所得的貨品實際並不相同的情況。然而，這還未算是最差

的情況。最差的情況又如何呢？就是有一些水貨商　─　我強調不是全部水

貨商　─　尤其是一些不願多付金錢的水貨商，正如許長青議員剛才說的那

些，他們入口最平宜的貨品，所謂最平宜的貨品可能是即將“到期”，或質
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素和水準較為次等，但卻附有同樣商標的貨品。那些貨品入口時既不能說它

是不安全，其素質亦未致於下跌至條例草案第 19(2)條所述那般差的水準，

那便變成對入口商附加了一種責任。

主席，我希望藉此機會向涂謹申議員講述一個故事，其實他可能已聽

過。有一名水貨商賣了一隻手表（其實這是一宗已報道過的個案），是入口

的水貨，一名消費者購買後，手表其後壞了，表上沒有任何標籤，他也不知

道原來入口商便是該零售商。消費者拿手表到零售商處要求修理時，零售商

向他說代理是某某某，於是他便拿表到代理處，但代理處對他說對不起，這

是水貨。消費者惟有再拿表回到零售商處。零售商初時還不肯認帳，直至該

名消費者到小額錢債法庭控告零售商，事件才獲得處理。由此可見這類事件

是否會對消費者造成不便，此外，對代理商來說，這亦是無妄之災。不錯，

在這種情況下代理商並沒有遭受甚麼損失；不過，照我所知，很多時候，代

理商因為不想問題過分拖延而接受或收回該件以水貨入口方式入口的次

貨。代理商這樣做是為了甚麼？不外乎是為了保護品牌的價值而已。

至於陳鑑林議員的發言，則令我產生一些懷疑。不錯，打從第一天在條

例草案委員會的會議上開始，他已說這是行不通的，而到了今天他還堅持是

行不通，這並不足為奇。不過，我剛才說懷疑的是，他為何從來沒有向我們

說修正案是如何行不通？我們亦沒有聽到業界說是行不通的。他剛才說得很

有趣，說標籤一定要以中、英標明，但修正案並不是這樣說的。修正案是說

標籤上用中文“或”英文都可以，即是用其中任何一種語言都可以，而不是

他所說的那麼複雜。我真有點懷疑他是否想得較實際情況為複雜呢？我希望

他能夠在我們表決前認真看看我們的修正案，如果他看後認為覺得可以支持

的，希望他會予以支持。

涂謹申議員涂謹申議員涂謹申議員涂謹申議員：主席，我是不會重複已提出過的觀點的。我只想回應周梁淑怡

議員的新觀點而已，因她提出了新的觀點。

剛才周梁淑怡議員主要提到，她贊成修正案所建議的目的，並認為修正

案的目的並非在於辨別“水貨”和“行貨”，而是在於界定責任誰屬。當

然，不同的議員會按不同的基礎來對修正案作出支持。事實上，我聽過剛才

很多議員發言時，都指出如何“辨別”是非常重要的，因此，我想回應一下

這“辨別論”，其他的不再談了。

說到“責任論”或“代罪羔羊論”，剛才周太說有些水貨商誤導消費

者，教消費者向行貨商追究責任，這做法其實是不合理的。因此，對於這點，

我當然贊成是“不公道”的。
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可是，現時卻有問題出現。如果行貨商深信某種貨品的行貨和水貨是有

分別的話，我認為他應多作宣傳，讓消費者明白和理解其分別所在。單就以

一罐汽水為例，其產地足以顯示誰是行貨商，但這裏也產生了困難。所謂“行

貨商”入口的汽水，可能某一次是由 A 產地大量生產的，從該處入口汽水的
商人便可稱為“行貨商”　─　其實有些汽水也是直接在香港製造的。不

過，據我所知，有些行貨商即使是入口牌子相同的貨品，也會出現有些貨品

由 A 產地製造，另一些貨品是由 B 產地製造的，故此行貨商也可以從數個產
地入口貨品。糟糕的是，在水貨商售賣 A 產地的貨品時，由於國際貿易的不
同環境會對貨品的出產情況有所影響，以致從 B 國入口的貨品會變成水貨。
於是可能出現的情況是：你售賣 A 產地的貨品時，他售賣 B 產地的貨品；而
當你售賣 B 產地的貨品時，他已轉為售賣 C 產地的貨品。因此，消費者便只
能從該貨品的宣傳中，看貨品的包裝等的不同來辨認其產地了。如果到了極

端的情況，行貨、水貨彼此毫無分別時，在質素或任何方面也沒有差別的話，

那麼我真不明白怎可能產生“代罪羔羊論”？若情況是這樣的話，即使是該

商品標誌的全球擁有人，最終也須透過行貨商或水貨商才能追究來源和責

任。如果貨品只是有單一種，那麼全球所售的該貨品應該是同一品質的。

接 要談的是“到期論”。說到貨品會有到期而令品質生變的現象，我

認為行貨也有到期的可能，故“到期論”只能適用於例如食品上，而消費者

則須注意食品上標明的到期日期。行貨是否有標明到期日，當然亦要視乎各

地的消費者法例而定，譬如說食品必須附有標籤訂明到期日，但如果從安全

角度而言亦無須在該食品上標明到期日，又或所出售的貨品是一些用品，無

論何時使用也不會造成損害的話，那麼，所謂的“到期論”便站不住腳了。

最後，我認為，在這過程中有時候有些所謂“水貨商”會有不同的情

況。實施了標籤制度後，當行貨商遭人追究貨品責任時，他們對於不是自己

入口的貨品當然會加以指明，並會提出超級市場的貨架上的標誌以作證明

─　他們大概會這樣回應的。然而，行貨商為何對於那些遭人誤導而來追究

的顧客，在某程度上還要招呼他呢？這不外乎是由於商譽罷了。於是，即使

是設立了這制度，行貨商也會基於商譽而不欲開罪顧客，而仍會賠償給他或

為他更換貨品，甚至不會指出超級市場內貨架上的該標誌來作回應。

原因何在呢？你可以想像，購買貨品的人在買入水貨後，對貨品不滿

意，卻受水貨商誤導而追究行貨商時，他無須告訴行貨商那貨品從哪裏購

入，購買人可以說貨品是從街上買來的而不指明售賣者是何人。那麼，行貨

商便只能指出該罐汽水或貨品並非由他入口的；而倘若行貨商由於種種原因

而不想開罪顧客或製造反宣傳效果的話，他甚至會向顧客作出賠償。因此，

即使是設立這樣的標籤制度，行貨商的考慮也不會有兩樣。

基於上述各點，到目前為止，我事實上沒有任何特別論據，來支持進行

一些沒有多大作用的做法。這便是我一直感到困難之處。
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陳鑑林議員陳鑑林議員陳鑑林議員陳鑑林議員：主席，本來我不想在全體委員會審議階段作太多的發言，因為

我們的立場已經十分清楚。不過，我覺得如果我們不對修正案再提出更深化

的意見，周梁淑怡議員可能會對我們產生誤解。

我們拿出討論修正案的時間表來看，可見所提到的 5 項建議的文本，是

在最後一次會議上才看得到，這是確切的事實。周太當時沒有出席會議，好

像是不在香港。我在會議上已清楚表明立場，亦表達了對修正案的意見。剛

才我聽到周太對水貨的質素及可能出現的問題等所發表的意見後，我的感覺

是，周太雖然表示支持平行進口，但你對平行進口的水貨仍存有很大的疑

惑。因此，我覺得如果再繼續討論下去，可能會令人覺得議員口裏雖然說支

持平行進口，但事實卻並非如是，故此便有需要訂出一些方法，令消費者在

購買貨品時能自行分辨行貨和水貨，不過，目前實際上又未必能夠做得到，

因為在香港市場上的貨品，何止一千、數千或是數萬個品種呢？消費者在購

買貨品時是靠商標作分辨，還是靠貨品對消費者的吸引力，能否令他喜歡呢？

其實要作這樣的分辨已是相當困難，如果再要求消費者分辨出差不多模樣的貨

品哪種是行貨商入口，或哪種是水貨商入口，相信只會徒增消費者的困難。

剛才周太舉出了手表的例子。我覺得周太既然是批發零售界的代表，應

該很清楚這界別平日的運作，但如果以這例子來顯出水貨和行貨的分別，則

我認為是一個十分錯誤的例子。因為消費者購買了手表，其後被指示到代理

商處追究責任的做法，錯誤在於零售商，是經營手法不當的錯誤。如果要分

辨一個牌子或貨品的售賣責任，除了要找以正當手法經營的商店外，還要看

售後結果如何。從這手表例子的結果可見，行貨入口商並沒有因為零售商的

不法手段而蒙受任何損失；另一方面，消費者亦沒有因為零售商的不法行為

而蒙受任何損失，因為事件最後訴諸法律，而在法庭上，出售水貨的零售商

最後亦須對消費者作出賠償。所以，在自由市場上，除了要求各有關方面均

須以正當手法經營外，我們亦要進一步教育消費者，在消費時如何辨別正當

的入口商和零售商，但最主要的是，問題並不能透過他們認為唯一可行的標

籤制度來解決。

謝謝主席。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：各位議員，尚有議員要求發言；按照《議事規則》，在全體委

員會審議階段，議員是可以發言多於 1 次的，但我想提醒各位議員，其實條

例草案委員會已花了很長時間來審議這項條例草案，今天所討論的事項，在

條例草案委員會內可能已討論過。當然，議員不會由於曾就某些事項作出討

論，便不能在這裏再次討論，各位議員是絕對有言論自由的。
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我亦想告知各位議員，秘書在 5 月 29 日已通知各位，在今天晚上 10 時，

如果我認為會議不能在大約午夜 12 時完結的話，我將會宣布會議在明天繼

續舉行。

周梁淑怡議員周梁淑怡議員周梁淑怡議員周梁淑怡議員：主席，很多謝你這般容忍我，不過，既然有新的論點，特別

是提到我的名字，所以無論如何我也要作一點回應的。我亦同意陳鑑林議員

所說，消費者是明智的，不過，要行使明智便要基於足夠的資料，如果是“矇

查查”的，便沒法明智了。消費者不用你教育，消費者自己懂得的，你只要

提供資料給他，他便懂得分辨了。我希望陳鑑林議員雖然可能覺得這項修正

案內的建議未必能行得通，但他亦會接受這項修正案的精神是向消費者提供

資料，讓消費者可以進行辨別。至於他認為是否可以行得通則是另一回事。

然而，陳議員剛才講述了一點，我覺得是非常錯誤的。剛才我所講述的

故事並不是零售商出了問題，只不過由於零售商亦同時是入口商而引致問

題。如果零售商純粹是零售商，不管他購買的貨品是由水貨商或行貨商供應

的，只要他的全部貨品均附有我們所討論的標籤或識別，他便一點問題也沒

有了。在我剛才提出的故事中，那位入口商是水貨入口商，他同時亦是零售

商，即是說他出售自己入口的水貨。不過，他根本是不願意讓那消費者知道

他就是水貨入口商。因此，這故事更能證明以標籤作識別是有需要的，因為

憑此可令消費者知道所買的貨品可以向誰追究。我可以更清楚說出，他無須

知道那件貨品是水貨或行貨，問題並不在此。他只須知道的是，誰要負責貨

品的品質，如果貨品出了問題時須由誰負責？即是說，所要追究的，是責任

所在。

我亦想回應一下涂謹申議員剛才的說話。其實，始終是關乎責任所在。

他剛才說到應有標籤標明日期，不錯，有些貨品是有標籤，但有些則是沒有

的。例如，化粧品有沒有日期標籤？是沒有的；啤酒有沒有日期標籤？也是

沒有的。食品方面是受到其他法例規管，但現時要提出討論的是，很多貨品

根本沒有標籤，而且又有很多水貨充斥市場，事實上出現了很多問題。例如

一些化妝品（主席，可能我們女士們對此較為熟悉）有異味，打開盒子時已

發覺有問題，這些情況現時是沒有規定要註明日期的。涂謹申議員剛才說

到，行貨可以自行做宣傳，或在宣傳上說明自己有些甚麼特點、優點，但無

論行貨怎樣做宣傳，也不能在宣傳裏說水貨沒有甚麼的。現時討論的焦點是

為何要清楚說明貨品品質究竟該由誰負責，意思也就是這樣。行貨是可以宣

傳他們的貨品的好處，但不能指出水貨沒有甚麼，行貨商可能也根本不知道

水貨的質量包括甚麼或欠缺甚麼。這樣做並不十分正確，我們亦不是要鼓勵

他們這樣做。我們只希望營商者各施各法，亦可分別從不同的來源入口貨

品，各自宣傳其優點好了。
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有些事情我是真的不明白。我剛才在條例草案二讀時已提出過，水貨既

然那樣出色，入口商為何要隱瞞自己的身份呢？如果入口的貨品又平又正又

靚，入口商為何要隱瞞自己的身份呢？我真的不明白其所以。這是我對兩位

議員剛才提出的質疑所作的即時回應。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

陳鑑林議員陳鑑林議員陳鑑林議員陳鑑林議員：主席，我只想很簡短地說一、兩句。我希望不會因為我的發言

而導致明天須繼續舉行會議。 (眾笑 )

剛才周梁淑怡議員說我們應支持條例草案的精神，因為貨品附設標籤

後，消費者的權益便會多了，知情權也增加了，不過，是否行得通則是另一

回事。我覺得這正正是我們今天要辯論的議題，我們現在便是要審議條例草

案是否行得通，如果行不通，而我們仍然勉強支持的話，那會帶出甚麼效果

呢？其實，我跟水貨商、入口商，甚至零售商也十分稔熟，在審議此條例草

案的過程時，我也曾跟他們舉行多次會議，聽取他們的意見。但我亦向他們

解釋，如果我們訂立一項明知會行不通的法例，法例一旦通過後，可能會令

業界內出現很多的問題，故此這樣是否一種負責任的態度呢？我在精神上支

持建議也沒有用處，因為我們現在是立法，並不是口頭上說說支持便可以，

是不是？我和他們是朋友，我相信我也不會隨便開罪我的朋友，所以我向他

們清楚解釋，我們很希望日後有機會繼續探討如何用其他方法使入口商　─

不管是入口水貨的也好、入口行貨的也好　─　能提供更多資料給消費者，

讓消費者能識別哪些貨品好，哪些貨品不好。

此外，周梁淑怡議員不斷說水貨會出現問題，又說到過期化妝品發出異

味等。不過，大家也知道，這項條例草案內已經清楚說明，如果消費者發現

一些水貨或貨品品質出現問題，可以透過這項法例，以此當作侵犯此貨品商

標的行為而提出訴訟。因此，我們根本無須擔心有人會刻意將一些在外國出

售的劣質貨品循平行進口方式引進香港。我覺得現時業界人士的擔憂，是完

全可以理解的，但周梁淑怡議員以此作為辯駁的理由，我便完全不能理解

了。謝謝主席。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有其他委員想發言？

（沒有委員回應）
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工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我非常高興能夠聽到這場富教育性和精采的辯論，剛才

的一番辯論再一次證明立法會的議員是優勝過官僚很多的，因為他們可以站

起來無須講稿便可作長時間的發言，我沒有講稿便會像啞巴一樣的了，主

席。（眾笑）

我亦很高興聽到剛才很多議員對我的批評，我們從前的皇帝有句話說：

“萬方有罪，罪在朕躬”，雖然我不是皇帝，但可能全部的罪名都會歸咎於

我。

主席，政府對平行進口的立場是前後一致的，法律改革委員會在 1995

年發表的改革中，對本港版權法律的報告，亦建議對平行進口非刑事化。政

府當時在《版權條例草案》中接受了有關建議。現時《版權條例》中對平行

進口的處理，曾經過多番激烈辯論，然後由當時的立法局通過的。

至於政府在保護知識產權方面，在透過增強法律，以及經海關近一年多

以來嚴厲執法打擊冒版及盜版活動，市面上的這些犯罪行為已經大為收斂，

我們會繼續大力打擊盜版和冒牌活動，以及在有需要時繼續增強法律，確保

香港特區能為知識產權擁有人提供最佳保障。

《商標條例草案》第 19 條規定商標擁有人無權禁止他人入口附有其商

標的貨品，目的是透過開放市場使消費者有更多選擇，並以較低價錢購買基

本上相同的產品，從而令消費者受惠。不過，為了保障商標持有人的權益，

第 19 條亦列明假如證明貨品已經受損，例如貨品日久變壞，以致損害其商

標聲譽，則第 19 條並不適用。我們認為第 19 條在使消費者受惠和保障商標

持有人權益兩方面，已取得平衡。我們不同意吳靄儀議員提出對第 19 條的

技術修正，理由有以下 4 點：

首先，我們認為建議的修正是歧視平行進口商的，該修正實際上只會影

響平行進口商，因獲授權的經銷商或商標特許持有人，即使不遵守有關規

定，也不會被商標擁有人控告。

第二，當消費者發現所購買的貨品有問題或不合標準，他們通常會向零

售商尋求賠償或投訴，而並非向入口商索償或投訴。從《合約法》的角度考

慮，因為消費者和入口商並無合約關係，所以沒有理據向入口商索償。如消

費者要根據《疏忽法》起訴入口商，亦有極大的技術困難。因此，建議的修

正，不會對消費者帶來實質的保障。
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第三，規定平行進口商在貨品上標明身份，會增加平行進口商的成本，

該成本最終會轉嫁給消費者。對於大批銷售的低價產品而言，上漲的成本並

非微不足道。總括來說，該規定可能引致部分平行進口的貨品減少，貨品的

價格提高，以及消費者的選擇減少，從而損害消費者的利益。

第四，為了讓消費者識別代理商的貨品，而強制要求平行進口貨品加上

標示，從而加重營商負擔，以及導致價格上漲並非好方法。假如代理商為本

地市場特別開發產品，或為消費者提供良好售後服務，他們理應主動為產品

加上標記，突顯出本身的賣點。

儘管如此，政府並沒有否定標籤或標示的作用。但我想指出，這類規定，

例如涉及藥劑製品、食品，以及玩具和兒童產品的規定，都是基於明確的安

全或 生理由，並在個別有關法例作出規定。所以《商標條例》並不是處理

這項課題的適當法例。

主席，有關消費品法定標籤的事宜是須審慎研究的重要問題，政府有責

任確保有關標籤的各項規定是適當和切合時宜的。但我強調，在現有的規定

上增設要求，尤其是適用於所有消費品的規定，必須有充分理據支持。為此，

陳鑑林議員已於 5 月中特別召開立法會貿易及工業事務委員會的特別會議，

討論如何改善現有標籤的規定，以及加強執法以保障消費者應有的權益，政

府願意繼續和議員在這方面磋商和跟進。

至於消費者索償權利方面，正如民主黨涂謹申議員剛才指出，制定《不

安全產品民事責任條例》，才是保障消費者的最適當方法。去年 12 月，我

們就條例草案諮詢了立法會貿易及工業事務委員會，可惜當時有部分議員對

這項條例草案持保留態度。經過過去數月就平行進口引發的討論，我相信各

位議員已更瞭解定立該條例的必要性，因此我們願意加快立法步伐，務求提

供明確的法律基礎，讓消費者可以因使用不安全產品而引致損失或損傷後，

向零售商、入口商、供應商及製造商索償。

在正式開放平行進口的同時，我們會邀請消費者委員會（“消委會”）

加強消費者教育，令消費者更為注意分辨貨品質素及其售後服務，並鼓勵消

費者在信譽良好的店鋪購買貨物，以提高消費者的自我保護能力。消委會亦

會與商界合作鼓勵零售商改善經營手法，為消費者提供更佳服務。我們也很

樂意接受民建聯的建議，聽取代理商在這方面的意見，與業界就如何進一步

保障消費者權益進行討論，使消費者及商界在 2001 年《商標條例》生效前

作出最好的準備。

基於以上論點，我促請議員反對有關修正案。謝謝主席。
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MISS MARGARET NG: Madam Chairman, on behalf of the Bills Committee,
I wish to thank Members who have spoken.  I hope that if I deal with their
points briefly, it will not be taken as a sign of disrespect.  For convenience, I
will go through Members' views in the order of their speeches.

The Honourable CHAN Kam-lam, on behalf of the Democratic Alliance
for the Betterment of Hong Kong, opposes the amendment as proposed.  His
first point is that the amendment aims at distinguishing between licensed
importers and parallel importers.  This may not actually be bad for parallel
importers.  Mr CHAN seems to think that labelling is prejudicial to parallel
importers, but this goes against the basic premise that parallel imported goods
are every bid as good as the goods imported by licensed importers.  If that is the
case, why should labelling be prejudicial?  In fact, would it not rather help the
consumers to see that for the same quality, they do not have to pay so much?
Thus, the Bills Committee is not favouring one party rather than another.  For
this suggestion of labelling, it is only supposed to help those who are prepared to
take responsibility.

Mr CHAN Kam-lam also says that he cannot support the amendment
because it does not achieve the aim.  It is not very clear who he thinks that it
will not achieve the aim, seeing that the aim is a very simple one, that of
identifying the importer, so that consumers would be placed in a position to make
a more informed choice.  He also says that because of the nature of the
amendment, not everybody will be compelled to label.  Some will label and
some others will not, and uniformity will not be achieved.

However, Madam Chairman, we do not aim at achieving uniformity.  We
aim at starting the process.  If this proves to be useful to the consumers, the
demand will broaden and the practice would take hold.  In fact, the same
criticism can be launched against clause 19(2), because there is also a condition
which itself is not coercive.  It may also be a source of litigation.  It is also a
matter of civil liability rather than criminal liability.  It is not coercive and yet,
it is put there because it is considered to be fair.  I do not think that this is a
good reason for opposing the amendment to clause 19.

The Honourable Mrs Selina CHOW spoke in favour, several times in very
strong terms, of the amendment which has been given the discussion, in the Bills
Committee and it, therefore, does not surprise me.  She points out that clause
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19 does take away some existing rights from the trade mark owner and the
licensed importer, with which I respectfully agree.  I would further add that
maintaining the existing rights does not mean that the trade mark owner and the
licensed importer are entitled to special protection indefinitely.  When we have
any policy change affecting the existing rights, those existing rights should be
taken into consideration and the reasonable views of those affected ought to be
listened to.  And this is exactly what the Bills Committee has done.

The Honourable Kenneth TING spoke in favour of the amendment.  He
has mentioned that consumer protection starts with having the right information
and he takes the view that there are certain advantages about licensed importers,
for example, after-sale service and so on.  And this, of course, is very real.
Consumers are entitled to choose whether they want good after-sale service but
pay a higher price, or get the goods at a cheaper price but without after-sale
service.  And information, again, would be of assistance to them and that is
exactly what this amendment tries to achieve.

The Honourable NG Leung-sing also supports the amendment and he
points out that the Government's opposition is difficult to understand, given the
Government's proposed consumer protection legislation to be brought on later,
because the present amendment will actually assist that legislation once it is
introduced.

The Honourable HUI Cheung-ching, speaking for the Hong Kong
Progressive Alliance, also supports the amendment, and he mentions the point of
being fair to licensed importers.  Madam Chairman, I would like to make a
remark here.  In our system, there is no iniquity in defending one's interests.
One may disagree with the position of licensed importers, but they are entitled to
defend their own interests subject to balancing their interests against legitimate
interests of other people.  It is unfair to attack them for the mere fact that they
defend their own interests.

The Honourable MA Fung-kwok, supporting the amendment, mentions
that consumers' interest is not only a matter of getting lower prices, but also
higher quality.  Again, whether price is more important or quality is more
important is a matter of choice.  The identification and the additional
information put a consumer in a better position of making a choice.  He also
points out that the proposed amendment aims at increasing transparency which is
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consistent with the Government's position all along.  And further, he says, with
which I respectfully agree, that a labelling system will not only benefit the
consumer, but will also benefit the parallel importer because among parallel
importers, there are more responsible people as well as less responsible people.
If one could follow their identification, one may end up favour supporting certain
parallel importers while keeping away from others.  With respect, that is a valid
point.

Madam Chairman, I do not intend to comment in detail on the very lively
debate.  I would come at once to the Honourable James TO's speaking on behalf
of the Democratic Party.  I must say that I have some difficulties in
understanding his position.  The first point that Mr James TO made is that the
extra information does not give the consumers more protection, because rights is
a matter of contract.  However, information has always been considered to be
consistent with consumer protection.  I have already dealt with this point.  His
right is worth nothing to him if he is unable to prosecute that right, and
identification is the beginning point of his ability to prosecute that right.

Secondly, we are not trying to say that by labelling, an additional right
would be given to him, because the emphasis of this proposed amendment is on
choice, not on legal action.  But even so, in the projected consumer protection
legislation, clearly, if legal action is contemplated, it does exist for you to know
who is the importer in case you want to take action against him.

Mr James TO says that the main reason why the Democratic Party is
against the amendment is that there does not seem to be any advantage to the
requirement of labelling, although there is a small increase in cost.  He does not
think that the cost is going to be tremendous, but balance against no advantage,
that forms a main reason for objection.  This is a very strange position, because
although he may not agree that the knowledge is a very important advantage, it is
nevertheless a recognized advantage.  On the other hand, to oppose the
proposed amendment because it might cause a small increase in cost price which
a trader may easily recover seems to me to be a rather strange reason for
opposing a measure.

Finally, Madam Chairman, Mr CHAN Kam-lam raised a point which I am
very anxious to answer, and that is, his view that the amendment was put
together in a hurry and, therefore, perhaps not well thought through.  May I just,
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for the sake of Members who are not of the Bills Committee, provide this
information.  The Bills Committee actually has proceeded with very great
caution.  First, deputations were listened to.  Then, as I said earlier, on 17
April, a decision was made on the policy stand of the Bills Committee.  After
that, there were three further meetings.

In the first meeting, the Administration was invited to agree with us.
When the Administration indicated that it would not support us, we went into a
discussion of what kind of amendment the Bills Committee would like to put
forward.  After that, there is a second meeting discussing the working draft
provided by the legal adviser of the Bills Committee.  Upon discussion, further
refinements were suggested.  Then, at the third meeting, and it was only at the
third meeting then the final drafting was accepted.  Madam Chairman, I do not
wish Members to think that on such a matter, we have proceeded with haste or
thoughtlessness.

Finally, the Secretary for Trade and Industry told us four reasons why he
opposed the amendment.  The first reason is that it discriminates against parallel
importers.  I have answered very fully before.  If by merely giving people
your name amounts to discrimination, you must have a very peculiar view of
what you are doing.  If it is identification of something good that you are doing,
this cannot be discrimination.

Secondly, he says that as far as problemed goods are concerned, there is
no right against the importer as such because there is no contract.  I have also
answered this point before because here, the emphasis is on choice, not on legal
action.

Thirdly again, it is a matter of increase of cost price.  I note that to this
very last moment, the Administration or the Secretary has not given us any cost
analysis.

Finally, the Secretary says that it is not right to force people to label.  It is
better to ask the licensed importers to do more advertising.  He also says that
the Government is not against labelling as such.  There are all sorts of labelling
already going on.  However, it seems to me that the Government is opposing
this amendment for the sake of opposing it, and I must say that I do not agree
with this position.
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May I end up by just saying this: In conclusion, the one reason why I am
inviting Members to support this amendment is quite simple.  There is no
downside to this amendment but a quite significant benefit at a moderate cost.  I
submit the amendment which merits support.

Thank you, Madam Chairman.

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：吳靄儀議員動議的修正案，

予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（委員舉手）

周梁淑怡議員起立要求記名表決。

Mrs Selina CHOW rose to claim a division.

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：周梁淑怡議員要求記名表決。表決鐘會響 3 分鐘。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在開始表決。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：請大家核對所作的表決，如果沒有問題，現在停止表決，並顯

示結果。

功能團體：

Functional Constituencies:

丁午壽議員、田北俊議員、何承天議員、何鍾泰議員、呂明華議員、吳靄儀

議員、周梁淑怡議員、夏佳理議員、許長青議員、陳智思議員、梁智鴻議員、

梁劉柔芬議員、楊孝華議員、劉皇發議員、劉健儀議員、霍震霆議員、馮志

堅議員及鄧兆棠議員贊成。
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何敏嘉議員、李啟明議員、張文光議員、陳國強議員、陳榮燦議員、單仲偕

議員、黃容根議員及羅致光議員反對。

地方選區及選舉委員會：

Geographical Constituencies and Election Committee:

吳亮星議員、馬逢國議員、劉漢銓議員及蔡素玉議員贊成。

何秀蘭議員、何俊仁議員、李永達議員、李卓人議員、李柱銘議員、李華明

議員、涂謹申議員、陸恭蕙議員、陳婉嫻議員、梁耀忠議員、程介南議員、

黃宏發議員、曾鈺成議員、楊森議員、劉江華議員、劉慧卿議員、鄭家富議

員、司徒華議員、譚耀宗議員、陳鑑林議員及楊耀忠議員反對。

全委會主席范徐麗泰議員沒有表決。

全委會主席宣布經由功能團體選舉產生的議員，有 26 人出席，18 人贊成，8

人反對；而經由分區直選及選舉委員會選舉產生的議員，有 26 人出席，4 人

贊成，21 人反對。由於議題未獲得兩部分在席委員分別以過半數贊成，她於

是宣布議案被否決。

THE CHAIRMAN announced that among the Members returned by functional
constituencies, 26 were present, 18 were in favour of the motion and eight
against it; while among the Members returned by geographical constituencies
through direct elections and by the Election Committee, 26 were present, four
were in favour of the motion and 21 against it.  Since the question was not
agreed by a majority of each of the two groups of Members present, she
therefore declared that the motion was negatived.

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：由於吳靄儀議員就第 19 條動議的修正案已被否決，我現在向

各位提出的待決議題是：第 19 條納入本條例草案。

現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）
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全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（委員舉手 )

田北俊議員起立要求記名表決。

Mr James TIEN rose to claim a division.

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：田北俊議員要求記名表決。表決鐘會響 3 分鐘。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在開始表決。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：請大家核對所作的表決，如果沒有問題，現在停止表決，並顯

示結果。

何秀蘭議員、何俊仁議員、何敏嘉議員、何鍾泰議員、李永達議員、李卓人

議員、李柱銘議員、李啟明議員、李華明議員、呂明華議員、吳亮星議員、

吳靄儀議員、涂謹申議員、張文光議員、陸恭蕙議員、陳國強議員、陳婉嫻

議員、陳智思議員、陳榮燦議員、陳鑑林議員、梁智鴻議員、梁耀忠議員、

程介南議員、單仲偕議員、黃宏發議員、黃容根議員、曾鈺成議員、楊森議

員、楊耀忠議員、劉江華議員、劉慧卿議員、鄭家富議員、司徒華議員、霍

震霆議員、羅致光議員及譚耀宗議員贊成。

丁午壽議員、田北俊議員、周梁淑怡議員、夏佳理議員、許長青議員、梁劉

柔芬議員、楊孝華議員、劉皇發議員、劉健儀議員、馮志堅議員及鄧兆棠議

員反對。

全委會主席范徐麗泰議員沒有表決。

全委會主席宣布有 48 人出席，36 人贊成，11 人反對。由於議題獲得在席委

員以過半數贊成，她於是宣布議案獲得通過。

THE CHAIRMAN announced that there were 48 Members present, 36 were in
favour of the motion and 11 against it.  Since the question was agreed by a
majority of the Members present, she therefore declared that the motion was
carried.
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梁智鴻議員梁智鴻議員梁智鴻議員梁智鴻議員：主席，我根據《議事規則》第 49 條第 (4)款，動議如果有委員

在本次會議中就《商標條例草案》的其他各項議案要求進行記名表決時，全

體委員會須在記名表決鐘鳴響 1 分鐘後，立即進行有關的記名表決。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我現在向各位提出的待議議題是：如果有委員在本次會議中就

《商標條例草案》的其他各項議案要求進行記名表決時，全體委員會須在記

名表決鐘鳴響 1 分鐘後，立即進行有關的記名表決。有沒有委員想發言？

（沒有委員回應）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉

手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得經由功能團體選舉產生及分區直選和選舉委員

會選舉產生的兩部分在席委員，分別以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

我命令如果有委員在本次會議中就《商標條例草案》的其他各項議案要求進

行記名表決時，全體委員會須在記名表決鐘鳴響 1 分鐘後，立即進行有關的

記名表決。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，由於《議事規則》規定，任何附表應在條例草案各條文

及任何擬議新訂的條文處理完畢後才予以考慮，我請你批准我根據《議事規

則》第 91 條，動議暫停執行《議事規則》第 58 條第 (7)款，以便全體委員

會在考慮條例草案其他條文及新訂的條文之前，可以先考慮附表 1 至 4 及新

訂的附表 1 及 2。
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全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：工商局局長，由於只有立法會主席才可以批准你的要求，因此，

我命令全體委員會現在回復為立法會。

全體委員會隨而回復為立法會。

Council then resumed.

主席主席主席主席：工商局局長，我批准你提出要求。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議暫停執行《議事規則》第 58 條第 (7)款，以便全

體委員會在考慮條例草案其他條文及新訂的條文之前，可以先考慮附表 1 至

4 及新訂的附表 1 及 2。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：暫停執行《議事規則》第 58 條第

(7)款，以便全體委員會在考慮條例草案其他條文及新訂的條文之前，可以

先考慮附表 1 至 4 及新訂的附表 1 及 2。

主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

立法會進入全體委員會審議階段。

Council went into Committee.
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全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

Committee Stage

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：本會現在成為全體委員會。

秘書秘書秘書秘書：附表 1 至 4。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議修正附表 1 至 4，修正案內容已載列於發送各委

員的文件內。

有關修正的目的，是在加入新的附表 1 及附表 2 後，為附表重新編號。

此外，我亦建議因應條例草案內其他條文，就文本和法律草擬方面的更改，

作出技術修正。條例草案委員會曾指出對《商品說明條例》、《刑事罪行條

例》，作出的若干修訂，在本質上不應被視《商標條例草案》內的相應修正，

為此，我們建議刪去附表 4 第 7、8 和 11 條，所有這些修正，均已由條例草

案委員會審議通過。

擬議修正案內容

附表附表附表附表 1111（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

附表附表附表附表 2222（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

附表附表附表附表 3333（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

附表附表附表附表 4444（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：工商局局長動議的修正案，

予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）
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全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：經修正的附表 1 至 4。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：新訂的附表 1 巴黎公約國及世貿成員

新訂的附表 2 馳名商標的決定方法。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議二讀新訂的附表 1 及 2，有關內容已載列於發送

各委員的文件內。

新附表 1 是因應條例草案第 91 條作出的修正而擬備的。第 91 條闡明行

政長官會同行政會議有權修正新附表 1 中的巴黎公約國及世界貿易組織成員

的名單，該名單將載列於附件 1。新附表 2 為法庭和商標註冊處處長訂定指

引，說明應按若干準則判定某個商標屬於馳名商標，這些準則參照世界知識

產權組織有關保護馳名商標條文的共同建議第 2 條編定，該建議是在 1999

年 9 月由世界知識產權組織頒布。條例草案委員會已審議通過這些修正建

議。
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全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是﹕新訂的附表 1 及 2 予以二

讀。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉

手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：新訂的附表 1 及 2。

工商工商工商工商局局長局局長局局長局局長：主席，我動議本條例草案增補新訂的附表 1 及 2。

擬議的增補

新訂的附表新訂的附表新訂的附表新訂的附表 1111（見附件（見附件（見附件（見附件 V））））

新訂的附表新訂的附表新訂的附表新訂的附表 2222（見附件（見附件（見附件（見附件 V））））

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：本條例草案增補新訂的附表

1 及 2。
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全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉

手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：第 2、 4、 59、 60、 91、 96 及 97 條。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議修正條例草案第 2、4、59、60、91、96 及 97 條，

修正案內容已載列於發送各委員的文件內。

這些技術修正是因應新附表 1 及 2 而作出的，行政長官會同行政會議將

根據第 91 條作出規例，在附表 1 巴黎公約國及世界貿易組織成員的名單，

其他修正則與附表 2 所載馳名商標的判定準則有關。條例草案委員會已審議

通過這些修正建議。

擬議修正案內容

第第第第 2222 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 4444 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 59595959 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 60606060 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 91919191 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 96969696 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

第第第第 97979797 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））
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全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：工商局局長動議的修正案，

予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：經修正的第 2、 4、 59、 60、 91、 96 及 97 條。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，由於《議事規則》規定，任何擬議新訂的條文應在條例

草案各條文處理完畢後才予以考慮，我請你批准我根據《議事規則》第 91

條，動議暫停執行《議事規則》第 58 條第 (5)款，以便全體委員會在考慮本

條例草案的第 13 條之前，可以先考慮新訂的第 8A 及 19A 條。
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全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：由於只有立法會主席才可以批准工商局局長的要求，因此，我

命令全體委員會現在回復為立法會。

全體委員會隨而回復為立法會。

Council then resumed.

主席主席主席主席：工商局局長，我批准你提出要求。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議暫停執行《議事規則》第 58 條第 (5)款，以便全

體委員會在考慮本條例草案的第 13 條之前，可以先考慮新訂的第 8A 及 19A

條。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：暫停執行《議事規則》第 58 條第

(5)款，以便全體委員會在考慮本條例草案的第 13 條之前，可以先考慮新訂

的第 8A 及 19A 條。

主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手 )

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

立法會進入全體委員會審議階段。

Council went into Committee.

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

Committee Stage

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：本會現在成為全體委員會。
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秘書秘書秘書秘書：新訂的第 8A 條 條例對政府具約束力

新訂的第 19A 條 在廣告宣傳中使用等。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議二讀《商標條例草案》新訂的第 8A 及 19A 條，

有關內容已載列於發送各委員的文件內。

根據新訂的條例草案第 8A 條，條例草案將會適用於香港特區政府。不

過，我們一貫的政策目的是，《商標條例草案》應適用於所有人和機構，包

括香港特區政府，以及中央人民政府在香港設立的辦事處。我們同意商標條

例草案委員會的意見，即現有條例草案第 9(3)條的表述方式可予改善，以便

更清楚反映上述政策目的，我們會致力擬定恰當的適用方式文本，並盡早提

交立法會審議。新訂的條例草案第 19A 條，是因應條例草案委員會的要求而

訂立的，有關條文明確提述關於廣告宣傳規定，並改善條例草案第 17(7)條

的表述方式。新訂條文將比較性宣傳合法化，採用比較性宣傳的商人，會利

用競爭對手的商標識別，和比較競爭對手的產品。該兩項修正案已由條例草

案委員會審議通過。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是﹕新訂的第 8A 及 19A 條予以

二讀。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉

手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。
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秘書秘書秘書秘書：新訂的第 8A 及 19A 條。

工商工商工商工商局局長局局長局局長局局長：主席，我動議本條例草案增補新訂的第 8A 及 19A 條。

擬議的增補

新訂的第新訂的第新訂的第新訂的第 8A8A8A8A 條條條條（見附件（見附件（見附件（見附件 V））））

新訂的第新訂的第新訂的第新訂的第 19A19A19A19A 條條條條（見附件（見附件（見附件（見附件 V））））

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：本條例草案增補新訂的第 8A

及 19A 條。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決。贊成的請舉

手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：第 13 條。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議修正第 13 條，修正案內容已載列於發送各委員

的文件內。

建議的技術修正，是在條例草案增訂的第 19A 條加入有關廣告宣傳中使

用商標的條文後，作出的相應的修改。這項修正案已由條例草案委員會審議

通過。
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擬議修正案內容

第第第第 13131313 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：工商局局長動議的修正案，

予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：經修正的第 13 條。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )
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全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：詳題。

工商局局長工商局局長工商局局長工商局局長：主席，我動議修正詳題，修正案內容已載列於發送各委員的文

件內。

建議修正的目的，是清楚說明《商標條例草案》與現有的《商標條例》

完全不同。在新法例下，現行商標制度有關法律推定，並不適用。這項修正

案已由條例草案委員會審議通過。

擬議修正案內容

詳題詳題詳題詳題（（（（見附件見附件見附件見附件 V））））

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：工商局局長就詳題動議的修

正案，予以通過。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的

請舉手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：全體委員會現在回復為立法會。
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全體委員會隨而回復為立法會。

Council then resumed.

法案三讀法案三讀法案三讀法案三讀

Third Reading of Bill

主席主席主席主席：法案：三讀。

《商標條例草案》《商標條例草案》《商標條例草案》《商標條例草案》

TRADE MARKS BILL

工商工商工商工商局局長局局長局局長局局長：主席，

《商標條例草案》

經修正後已通過全體委員會審議階段。我動議此條例草案予以三讀並通

過。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：《商標條例草案》予以三讀並通過。

主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

秘書秘書秘書秘書：《商標條例草案》。
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恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論

Resumption of Second Reading Debate on Bill

主席主席主席主席：本會現在恢復《 2000 年道路交通（修訂）條例草案》的二讀辯論。

《《《《 2000200020002000 年道路交通年道路交通年道路交通年道路交通（（（（修訂修訂修訂修訂））））條例草案》條例草案》條例草案》條例草案》

ROAD TRAFFIC (AMENDMENT) BILL 2000

恢復辯論經於恢復辯論經於恢復辯論經於恢復辯論經於 2000200020002000 年年年年 2222 月月月月 16161616 日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案

Resumption of debate on Second Reading which was moved on 16 February
2000

主席主席主席主席：審議上述條例草案委員會的主席劉健儀議員現就委員會的報告向本會

發言。

劉健儀議員劉健儀議員劉健儀議員劉健儀議員：主席女士，作為《 2000 年道路交通（修訂）條例草案》委員會

的主席，我想匯報條例草案委員會商議的主要事項。

條例草案旨在藉修訂《道路交通條例》，改善現行法例中有關魯莽駕駛

及不小心駕駛的條文，從而達到以下目的：

(一 ) 以“危險駕駛”取代“魯莽駕駛”，使法例變得更為客觀；

(二 ) 除“不小心駕駛”外，加設其他罪行，使法院可酌情轉以其他罪

行作出判罪；及

(三 ) 加重刑罰，以加強阻嚇作用。

條例草案委員會部分委員質疑是否有必要以“危險駕駛”取代“魯莽

駕駛”，因為他們認為“魯莽駕駛”、“危險駕駛”及“不小心駕駛”的定

義，所指的是不同的駕駛行為。

政府當局指出，過去曾發生多宗嚴重交通意外，造成人命傷亡，令公眾

發覺《道路交通條例》有不足之處。政府當局解釋，有不少此類案件由於難

以證明犯罪意圖（即司機的精神狀況），案中被告人結果沒有被判犯“魯莽

駕駛”或“魯莽駕駛引致他人死亡”等較嚴重的罪行，只是被判犯了較輕的

“不小心駕駛”罪行，而所判處的刑罰亦因此輕得多。
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為解決此問題，政府當局建議以“危險駕駛”取代“魯莽駕駛”，而為

了就危險駕駛行為訂立更客觀的標準，當局建議規定法院在釐定一名合資格

而謹慎的司機應達到的駕駛標準時，須考慮一切的有關情況。政府當局認

為，“危險駕駛”的擬議定義應可解決一個難題，便是當局無須為控告司機

魯莽駕駛而證明司機的犯罪意圖，而把重點由司機的精神狀況，轉移至司機

實際上的駕駛行為。

政府當局表示，在擬訂以“危險駕駛”取代“魯莽駕駛”的建議時，曾

參考英國解決此問題的做法。在英國，要判斷如何才構成危險駕駛，主要是

驗證被告人駕駛行為的性質，而非其精神狀況。英國有關當局就危險駕駛所

下的定義包括下列兩項主要元素：

(一 ) 肇事司機的駕駛水準遠遠不及一名合資格而謹慎的司機應達到

的標準；及

(二 ) 肇事司機的駕駛行為明顯地有潛在或實際危險，會對人身造成損

傷或對財產造成嚴重損害。

委員詢問根據“危險駕駛”的新定義，在若干情況下駕駛會否被視為違

法，例如：

(一 ) 在服食藥物後駕駛；

(二 ) 在健康狀況欠佳的情況下駕駛，例如患有心臟病或糖尿病；及

(三 ) 在徹夜長時間工作後缺乏休息或睡眠的情況下駕駛。

政府當局解釋，倘若某人駕車時只是服用了類似必理痛藥片，又或感到

疲倦或患病，有關的駕駛行為本身不會構成危險駕駛罪。危險駕駛罪成立與

否，須通過兩項驗證。首先，司機的實際駕駛行為是危險的，例如超速駕駛

或在對面的行車 上駕駛。其次，法庭須顧及有關個案的所有情況，包括道

路的性質、狀況及使用情況、交通情況及有關汽車的狀況等。法庭亦須顧及

所有經證明為被告人所知悉的有關情況，而對於一名合資格和謹慎的司機而

言，在有關情況下駕駛顯然是危險的。

委員關注到條例草案並無清楚訂明，在判斷甚麼情況下才會被視為危險

駕駛時，法庭或裁判官須顧及的情況，應否包括司機的健康狀況。政府當局

同意對條例草案提出修正案，以釋除議員的疑慮。



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 145

委員亦關注到在“魯莽駕駛”被“危險駕駛”取代後，有些應被控以不

小心駕駛的罪行，最終可能被納入危險駕駛的範圍。

政府當局表示，現時已訂有嚴謹的內部指引，供前 警務人員就嚴重的

駕駛罪行提出檢控時依循。政府當局已列舉一些可能構成危險駕駛行為的例

子。政府當局並應委員的要求，答允在條例草案制定成為法例後，印製一本

小冊子，讓市民大眾可以更清楚明白怎樣的駕駛行為才會被視為危險駕駛，

而政府亦承諾會諮詢交通事務委員會有關小冊子的內容。

條例草案另一項重要建議，是加設可以與“危險駕駛”交替的罪行，使

法院可酌情轉以其他罪行作出判罪，這建議亦是參照英國的做法。不過，英

國採納的交替性罪行只局限於“不小心駕駛”和“醉酒駕駛”的罪行，而政

府原先的建議是，除此之外，再加上 6 項較輕微而駕駛者經常可能觸犯的罪

行，例如超速駕駛、超越雙白 或不遵守交通燈的指示等。委員不同意政府

把這些輕微的罪行，納入交替性罪行的範圍，因為可能導致觸犯這些輕微罪

行的駕駛者首先被執法者控以“危險駕駛”的罪名，不能夠入這一項罪行，

然後才被入罪較輕微的罪行。

委員認為執法者應在提出檢控時已決定採用哪一項罪行來起訴，政府的

建議亦很容易導致執法者濫權。

最後，政府是同意把 6 項輕微的罪行剔除於交替性罪行之外，稍後政府

會在全體委員會審議階段提出修正案。

主席女士，除了一位委員有保留之外，條例草案委員會是支持條例草案

中的建議的。謝謝主席女士。

主席主席主席主席：是否有其他議員想發言？

陳國強議員陳國強議員陳國強議員陳國強議員：主席女士，政府的資料顯示，每年平均有 2 萬宗交通意外導致

人命傷亡，使大家質疑，道路安全是否有足夠保障。

與此同時，為了令法例更為客觀，使政府更有效起訴危害公眾安全的司

機，政府修訂《 2000 年道路交通（修訂）條例》，以“危險駕駛”取代“魯

莽駕駛”。工聯會對此大原則表示認同，因為有關的修訂，大大保障道路使

用者的安全。
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然而，我們仍對條例中的一些部分表示關注。首先“危險”的定義，可

以是十分廣泛的。例如在條例審議初期，按政府的建議，即使是一些患病者，

例如患上糖尿病及心臟病的司機，如果他們駕駛車輛，亦會被視作“危險駕

駛”。不過，有些患病者的病情並不嚴重，他們可以應付日常工作，當然包

括駕駛在內，而且，如果病人是不適宜駕駛的話，醫生亦會對病人作出勸告。

因此，政府的做法難免令人覺得有點兒矯枉過正。

不過，政府與業界代表商議後，“危險駕駛”的定義有所收窄，剛才提

到的例子，經修訂後已經不在“危險駕駛”之列。同時，政府承諾印製有關

“危險駕駛”定義案例的小冊子，加深司機及執法人員對“危險駕駛”的瞭

解和認識。此舉無疑有助執法，但工聯會仍然促請政府，就有關“危險駕駛”

的定義和細節，與業界保持溝通和聯絡。

此外，有關轉控罪行方面，政府原本打算，如果法庭裁定疑犯“危險駕

駛”罪名不成立，根據原本修訂的條例，政府可轉控當事人其他較輕微的罪

行，例如“橫過雙白 ”、“沒有讓斑馬 的行人先行”等。工聯會對此表

示保留，原因是警方起訴一個疑犯時，應該根據案情，決定以甚麼罪名起訴，

而非先以最嚴重的罪名起訴，不成功的話便再以較輕微的罪行，層層交叉起

訴。這樣不但費時失事，而且對當事人極為不公平，當事人會因政府的轉控

而要不斷上庭應訊，承受不必要的心理壓力及財政負擔。同時，政府更會因

此而不必要地浪費公帑。

然而，本人要強調一點，我們絕對明白政府加入轉控條例的用意，是要

加強條例的阻嚇性，令一些魯莽的司機有所收斂，從而保障道路使用者的安

全。故此，我們並不反對政府針對嚴重罪行，例如醉酒駕駛的轉控修訂。

因此，我們聯同汽車交通運輸業總工會，多次向政府表達我們的意見。

政府最終亦接納有關建議，進行修訂。現時條文中，只保留轉控“不小心駕

駛”、“受酒精及藥物影響”及“酒後駕駛” 3 項轉控，工聯會對此表示歡

迎，並支持政府，通過《 2000 年道路交通（修訂）條例草案》後，便可保障

市民的安全。

主席女士，本人謹此陳辭。

主席主席主席主席：是否有其他議員想發言？

（沒有議員回應）
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運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，我沒有需要發言。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：《 2000 年道路交通（修訂）條例草

案》予以二讀。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

秘書秘書秘書秘書：《 2000 年道路交通（修訂）條例草案》。

立法會進入全體委員會審議階段。

Council went into Committee.

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

Committee Stage

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：全體委員會審議階段。本會現在成為全體委員會。

《《《《 2000200020002000 年道路交通年道路交通年道路交通年道路交通（（（（修訂修訂修訂修訂））））條例草案》條例草案》條例草案》條例草案》

ROAD TRAFFIC (AMENDMENT) BILL 2000

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我現在向各位提出的待議議題是：以下條文納入《 2000 年道路

交通（修訂）條例草案》。

秘書秘書秘書秘書：第 1 及 3 條。
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全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：第 2 條。

運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，我謹動議修正第 2 條，修正案內容已載列於發送各位委

員的文件內。

上述修正案旨在刪除部分“危險駕駛”及“危險駕駛引致他人死亡”

的轉控罪行，以及進一步解釋在考慮何謂“危險駕駛”時所須顧及的情況。

此外，我亦動議將條文對法庭及裁判官的提述予以刪除，令條文更為簡潔。

以上動議的修正案曾在條例草案委員會上討論，亦已獲得委員會的支持及通

過。我懇請各位委員支持政府的修正案。謝謝主席。

擬議修正案內容

第第第第 2222 條條條條（（（（見附件見附件見附件見附件 VI））））

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：運輸局局長動議的修正案，

予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）
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全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：經修正的第 2 條。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：新訂的第 4 條 加入條文

新訂的第 5 條 相應修訂。

運輸局局長運輸局局長運輸局局長運輸局局長：主席，我謹動議二讀新訂的第 4 條及第 5 條，有關新訂條文的

內容已載列於發送各位委員的文件內。

新訂的第 4 條屬於過渡條文，旨在避免有人或會質疑當局對任何人在條

例草案生效之前所犯的魯 駕駛引致他人死亡，或是魯 駕駛的罪行，或是

在條例草案生效之前就該等罪行所展開的刑事程序，均不得在 2000 年 7 月 1

日後繼續提出檢控、施加懲罰或展開有關程序。這是一項技術性的修正案。
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新訂的第 5 條屬於相應修訂，旨在用“危險”一詞替代在其他有提述魯

駕駛行為法例及附屬法例上的“魯 ”一詞。這一項亦是一項技術性的修

正案，有關條文已得到條例草案委員會的同意及通過。我懇請各位委員支持

政府的修正案。謝謝主席。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是﹕新訂的第 4 及 5 條予以二

讀。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：是否有委員想發言？

（沒有委員表示想發言）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉

手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：新訂的第 4 及 5 條。

運輸運輸運輸運輸局局長局局長局局長局局長：主席，我動議本條例草案增補新訂的第 4 及 5 條。

擬議的增補

新訂的第新訂的第新訂的第新訂的第 4444 條條條條（見附件（見附件（見附件（見附件 VI））））

新訂的第新訂的第新訂的第新訂的第 5555 條條條條（見附件（見附件（見附件（見附件 VI））））
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全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：本條例草案增補新訂的第 4

及 5 條。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉

手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：全體委員會現在回復為立法會。

全體委員會隨而回復為立法會。

Council then resumed.

法案三讀法案三讀法案三讀法案三讀

Third Reading of Bill

主席主席主席主席：法案：三讀。

《《《《 2000200020002000 年道路交通年道路交通年道路交通年道路交通（（（（修訂修訂修訂修訂））））條例草案》條例草案》條例草案》條例草案》

ROAD TRAFFIC (AMENDMENT) BILL 2000

運輸運輸運輸運輸局局長局局長局局長局局長：主席，

《 2000 年道路交通（修訂）條例草案》

經修正後已通過全體委員會審議階段。我動議此條例草案予以三讀並通

過。
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主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：《 2000 年道路交通（修訂）條例草

案》予以三讀並通過。

主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

秘書秘書秘書秘書：《 2000 年道路交通（修訂）條例草案》。

恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論恢復法案二讀辯論

Resumption of Second Reading Debate on Bill

主席主席主席主席：本會現在恢復《1999 年法律適應化修改（第 8 號）條例草案》的二讀

辯論。

《《《《1999199919991999 年法律適應化修改年法律適應化修改年法律適應化修改年法律適應化修改（第（第（第（第 8888 號）條例草案》號）條例草案》號）條例草案》號）條例草案》

ADAPTATION OF LAWS (No. 8) BILL 1999

恢復辯論經於恢復辯論經於恢復辯論經於恢復辯論經於 1919191999999999 年年年年 3333 月月月月 31313131 日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案日動議的條例草案二讀議案

Resumption of debate on Second Reading which was moved on 31 March
1999

主席主席主席主席：是否有議員想發言？

（沒有議員表示想發言）
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主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：《1999 年法律適應化修改（第 8 號）

條例草案》予以二讀。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

秘書秘書秘書秘書：《1999 年法律適應化修改（第 8 號）條例草案》。

立法會進入全體委員會審議階段。

Council went into Committee.

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

Committee Stage

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：全體委員會審議階段。本會現在成為全體委員會。

《《《《1999199919991999 年法律適應化修改年法律適應化修改年法律適應化修改年法律適應化修改（第（第（第（第 8888 號）條例草案》號）條例草案》號）條例草案》號）條例草案》

ADAPTATION OF LAWS (No. 8) BILL 1999

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我現在向各位提出的待議議題是：以下條文納入《1999 年法律

適應化修改（第 8 號）條例草案》。

秘書秘書秘書秘書：第 1、 2 及 3 條。
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全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手 )

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

秘書秘書秘書秘書：附表 1 至 10。

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：現在付諸表決，贊成的請舉手。

（委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有委員舉手）

全委會全委會全委會全委會主席主席主席主席：我認為議題獲得在席委員以過半數贊成。我宣布議案獲得通

過。

全委會主席全委會主席全委會主席全委會主席：全體委員會現在回復為立法會。

全體委員會隨而回復為立法會。

Council then resumed.
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法案三讀法案三讀法案三讀法案三讀

Third Reading of Bill

主席主席主席主席：法案：三讀。

《《《《1999199919991999 年法律適應化修改年法律適應化修改年法律適應化修改年法律適應化修改（第（第（第（第 8888 號）條例草案》號）條例草案》號）條例草案》號）條例草案》

ADAPTATION OF LAWS (No. 8) BILL 1999

環境食物環境食物環境食物環境食物局局長局局長局局長局局長：主席女士，

《1999 年法律適應化修改（第 8 號）條例草案》

無經修正已通過全體委員會審議階段。我動議此條例草案予以三讀並通過。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：《1999 年法律適應化修改（第 8 號）

條例草案》予以三讀並通過。

主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

秘書秘書秘書秘書：《1999 年法律適應化修改（第 8 號）條例草案》。
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議案

MOTIONS

主席主席主席主席：議案。根據《釋義及通則條例》動議的兩項決議案。

第一項議案。

根據根據根據根據《釋義及通則條例》動議的決議案《釋義及通則條例》動議的決議案《釋義及通則條例》動議的決議案《釋義及通則條例》動議的決議案

PROPOSED RESOLUTION UNDER THE INTERPRETATION AND
GENERAL CLAUSES ORDINANCE

財經事務財經事務財經事務財經事務局局長局局長局局長局局長：主席女士，我動議通過印載於議程內的議案。議案的目的

是要就《財政資源規則》（“規則”）中個別條文作出一些技術性的修改。

規則的主要目的是改善現有的財政規定，以配合市場慣例及策略的改

變、應付投資產品（例如一些嶄新的衍生工具）的多元化發展，並改善在實

施現行規則期間發現的不協調及未盡完善之處。此外，規則亦把適當的財政

規定擴展至涵蓋保證金融資人這個新設立的註冊人類別。

政府當局在制定規則時，作了充分的公開諮詢，所有在諮詢期間接獲的

意見亦已加以詳細考慮，並適當地納入有關的規定內。當局曾提交規則的草

擬稿予《1999 年證券（保證金融資）（修訂）條例草案》委員會參閱，以幫

助其審議有關證券保證金融資的建議監管架構。此外，立法會有關的小組委

員會在 5 月亦舉行了兩次會議審議規則及提出意見。我謹向各位有分參與制

定規則的議員，特別是小組委員會主席夏佳理議員，致以謝意。

議案內所載的均屬技術性修改，目的是使有關條文更清晰易明。

我謹此陳辭，希望議員支持議案，謝謝。

財經事務財經事務財經事務財經事務局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下：：：：

“議決將於 2000 年 5 月 3 日提交立法會會議省覽的《財政資源規則》

（即刊登於憲報的 2000 年第 103 號法律公告）修訂　─

(a) 在第 2 條中，在“介紹經紀”的定義中　─
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(i) 在 (a)(i)段中，廢除在“予”之後的所有字句而代以“交易

所參與者、附表 5 指明的證券市場的會員，或附表 6 指明

的期貨或期權市場的會員；或”；

(ii) 在 (a)(i i)段中，廢除“聯合交易所的交易所參與者、附表 5

指明的證券市場的會員，或附表 6 指明的期貨或期權市場

的會員或交易所參與者”而代以“交易所參與者、附表 5

指明的證券市場的會員，或附表 6 指明的期貨或期權市場

的會員”；

(b) 廢除第 7(b)條而代以　─

“(b) 在任何連續的 2 個月內，出現該短欠數額的營業日

總數不超過 4 日。”；

(c) 在附表 2 第 I 部中，廢除表 2 而代以　─

“表 2　─　“到期日”

距離到期日的餘下期間

(I)
定息債券／

一般浮息債券

(II)
任何其他債券

（已列於 (I)者除外）

扣減百分率% 扣減百分率%

(a) 6 個月以下 1  1

(b) 6 個月至 3 年以下 3  3

(c) 3 年至 5 年以下 4  5

(d) 5 年至 10 年以下 7 10

(e) 10 年或以上 10 22”。”

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：財經事務局局長動議的議案，內容

一如議程所載，予以通過。
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MR RONALD ARCULLI: Madam President, the Financial Resources Rules
(FRR) laid on the table of this Council aims at updating the current FRR which
have been in operation since 1993.  In view of the importance of the FRR in
providing standards on the financial resources of intermediaries in the securities
and futures markets, the House Committee formed a subcommittee to study the
new FRR together with other related subsidiary legislation.  As Chairman of the
Subcommittee, I wish to take this opportunity to highlight some of the important
points that we have considered.

We are in support of the revision of the current FRR to keep up with
changes in market practices and strategies, in particular, following the enactment
of the Securities (Margin Financing) (Amendment) Ordinance 2000, under which
a new class of registrant called "securities margin financiers" has been created.
One of the key objectives of the new FRR is to extend appropriate financial
regulations to the securities margin financiers.

The Subcommittee is, however, concerned about the readiness of market
participants in producing the notifications and monthly returns on their assets and
liabilities as required under the new FRR for submission to the Securities and
Futures Commission.  The industry might have difficulties in understanding the
complex calculation and computation involved.  In this respect, the
Subcommittee is reassured by the Administration that it will monitor closely the
development of software in assisting the industry to complete the prescribed
forms for monthly returns, and will consider the Subcommittee's suggestion of
developing its own electronic reporting device for use by the industry.

As regards the calculation of liquid assets, the Subcommittee has noted
that there is a disparity in treatment between a dealing company or securities
margin financier registered in Hong Kong operating an overseas branch and an
overseas company operating a Hong Kong branch.  Such disparity in treatment
is not only unfair to companies registered in Hong Kong, but may also encourage
local companies to relocate overseas and to operate through a branch in Hong
Kong.  The Subcommittee considers that a branch of an overseas company in
Hong Kong should be regarded as a separate entity having adequate assets to
comply with the same liquid capital requirement applicable to a Hong Kong
company.  We understand that the Administration would separately conduct a
review to examine this disparity in treatment.
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On capital requirements under the FRR, some members are concerned
about the possible difficulties encountered by individual sole proprietors in
complying with the new requirements of maintaining a liquid capital of $3
million and a minimum capital of $5 million.  The Subcommittee has
considered whether a six-month grace period should be given to sole proprietors.
As the objective of revising the FRR is to ensure that licensed entities engaged in
securities businesses are financially sound to stand the risks undertaken, the
Subcommittee agrees that the FRR will commence as scheduled, but the
Securities and Futures Commission should continue to approach individual sole
proprietors and offer assistance as necessary on a case by case basis.

Madam President, the amendments proposed by the Secretary for
Financial Services today are made to improve the drafting of the FRR after
discussion with the Subcommittee.  The Subcommittee supports these
amendments.

Thank you, Madam President.

主席主席主席主席：是否有其他議員想發言？

（沒有議員回應）

主席主席主席主席：財經事務局局長，你是否打算發言答辯？

（財經事務局局長表示不答辯）

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：財經事務局局長動議的議案，內容

一如議程所載，予以通過。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手）

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。
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主席主席主席主席：根據《釋義及通則條例》動議的第二項決議案。教育統籌局局長現時

不在會議廳內，我現在宣布暫停會議，希望在數分鐘後，可以繼續進行會議。

晚上 7 時 42 分

7.42 pm

會議暫停。

Meeting suspended.

晚上 7 時 50 分

7.50 pm

會議隨而恢復

Council then resumed.

根據根據根據根據《釋義及通則條例》動議的決議案《釋義及通則條例》動議的決議案《釋義及通則條例》動議的決議案《釋義及通則條例》動議的決議案

PROPOSED RESOLUTION UNDER THE INTERPRETATION AND
GENERAL CLAUSES ORDINANCE

教育統籌教育統籌教育統籌教育統籌局局長局局長局局長局局長：主席，首先，我要向主席和各位議員道歉，因為我對時間

上有些誤會而遲到了。

我謹動議通過印載在議程內，根據《釋義及通則條例》提出的第二項議

案，以通過有關提高《教育條例》（“條例”）及《教育規例》（“規例”）

所訂罰款額的決議。

現提交議員審議的決議，目的是：

(一 ) 把條例第 84(3)條的罰款額由 5,000 元提高至 25 萬元；

(二 ) 把條例其他條文所訂的罰款額按通脹率提高；及

(三 ) 修訂規例第 102 條，訂明如違反規例第 87 條有關超額收生的規

定，最高可處罰款 25 萬元；而違反其他規例，則最高可處罰款 5

萬元。

條例及規例關於罰款的條文，久未修訂。由於最近發生了多宗幼稚園及

補習社超額收生、濫收學費和未經註冊辦學等事件，社會人士對於條例和規
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例現時所訂的罰款額是否足以產生阻嚇作用，表示關注；並多次促請政府加

強執法行動，以及對違例者施加更重的刑罰。普遍來說，越來越多社會人士

期望政府嚴厲對付違例的學校。此外，申訴專員最近就幼稚園及補習社的運

作發表了兩份調查報告，其中的一項建議是提高條例和規例內所訂的罰款

額。

鑒於上述情況，我們已檢討條例及其附屬法例有關罰款的條文，並希望

藉此機會，在適當情況下，根據《刑事訴訟程序條例》的標準罰款級數表，

把罰款額改為適當的罰款級數。

我們已徵詢立法會教育事務委員會對是次檢討的意見。我們建議按通脹

率調整條例第 18A(2)、63(3)、63(5)、76(4)、76(5)、78、86A(3)、86B(2)、

87(1)、87(2)、87(3)、87(3A)及 89(6)條所訂的罰款額。這些條文所述的罪

行，包括未經所須的註冊或許可而辦學、妨礙上訴委員會的運作、沒有遵守

入學令等。

條例第 84 條訂明，行政長官會同行政會議可就學校各項標準、運作、

管理、收費等訂立規例，而這些規例可規定如有人違反該等規例，可處罰款

5,000 元及監禁不超過兩年。規例第 102 條訂明，任何人觸犯規例中任何條

文所述的罪行，包括超額收生，一經定罪，可處罰款 5,000 元及監禁 1 年。

我們認為超額收生涉及安全問題，所犯罪行遠較違反規例中其他規定嚴重。

在立法會教育事務委員會的支持下，我們建議任何學校如超額收生，一經定

罪，最高應處罰款 25 萬元。把罰款額提高五十倍，應可發出明確的信息，

讓幼稚園營辦者知道，政府非常重視幼稚園學生的福祉和安全，以及政府不

會容忍超額收生的情況。至於違反規例其他規定的最高罰款額，我們建議按

通脹率提高至 5 萬元。

我想補充一點，幼稚園就學生所受教育而收取的費用，須獲得教育署署

長批准。現時的修訂建議規定，如幼稚園所收費用超過核准數額，校監和校

長每人可被處罰款 5 萬元。如果幼稚園擬向學生銷售學校物品或提供其他收

費服務，應向家長清楚說明，他們購買有關物品或服務，是純屬自願。教育

署剛在本年 4 月發出兩份行政通告，提醒所有幼稚園校監必須遵守有關規

則。將於今年稍後編制的 2000-01 學年幼稚園概覽，將會包括幼稚園所收學

費和雜費的資料。

我們亦已檢討條例和規例各條文所訂的監禁期，並認為現有規定已屬恰

當，故不擬提出修訂。

主席，我謹此提出上述議案。
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教育統籌教育統籌教育統籌教育統籌局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下：：：：

“議決  —

(1) 將《教育條例》（第 279 章）修訂  —

(a) 在第 18A(2)條中，廢除“罰款 $5,000”而代以“第 3 級罰

款”；

(b) 在第 63(3)及 (5)條中，廢除“罰款 $5,000”而代以“第 3

級罰款”；

(c) 在第 76(4)及 (5)條中，廢除“罰款 $5,000”而代以“第 3

級罰款”；

(d) 在第 78 條中，廢除“罰款 $5,000”而代以“第 3 級罰

款”；

(e) 在第 84(3)條中，廢除“ 5,000”而代以“ 250,000”；

(f) 在第 86A(3)條中，廢除“罰款 $10,000”而代以“第 4 級

罰款”；

(g) 在第 86B(2)條中，廢除“罰款 $10,000”而代以“第 4 級

罰款”；

(h) 在第 87 條中  —

(i) 在第 (1)款中，廢除“ 25,000”而代以“ 250,000”；

(ii) 在第 (2)款中，廢除“罰款 $10,000”而代以“第 6 級

罰款”；

(iii) 在第 (3)款中，廢除“罰款 $5,000”而代以“第 5 級

罰款”；

(iv) 在第 (3A)款中，廢除“罰款 $5,000”而代以“第 3 級

罰款”；

(i) 在第 89(6)條中，廢除“罰款 $5,000”而代以“第 5 級罰

款”；
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(2) 將《教育規例》（第 279 章，附屬法例）修訂  —

(a) 廢除第 102 條而代以  —

“ 102.102.102.102. 罰則罰則罰則罰則

 (1) 除第 (2)款另有規定外，任何人犯本規例所訂罪

行，一經定罪，可處第 5 級罰款及監禁 1 年。

 (2) 凡任何學校的校監或校長因第 87 條遭違反而屬

犯第 101(6)條所訂罪行，一經定罪，可處罰款

$250,000 及監禁 1 年。”；

(b) 在附表 3 中  —

 (i) 在表格 1 中以“警告”為標題的部分的第 (1)(b)

段中，廢除“ 25,000”而代以“ 250,000”；

 (ii) 在表格 6、8、10 及 11 中分別以“警告”為標題

的 部 分 的 (b)段 中 ， 廢 除 “ 25,000” 而 代 以

“ 250,000”。”

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：教育統籌局局長動議的議案，內容

一如議程所載，予以通過。

主席主席主席主席：是否有議員想發言？

張文光議員張文光議員張文光議員張文光議員：主席，就有關今天的議案，建議提高超額收生的罰款，最高可

處罰款 25 萬元，而違反其他規例，則最高可處罰款 5 萬元。本人和民主黨

均支持議案。

對最近發生了多宗幼稚園和補習社超額收生事件，我想在這裏集中談一

談幼稚園的情況。我曾經與幼稚園的校長和教師討論過，她們都認為這些違

規無牌辦學、違例超額收生、濫收學費和雜費等行為影響業界聲譽的事情，

使她們感到委屈。雖然違規學校是少數，只有數所，但卻破壞了整個行業的
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聲譽，令業界蒙羞，她們都感到不值。所以她們希望跟這些學校劃清界 ，

以顯示幼稚園界是有教育理想和良知的，因此，她們都支持大幅提高罰款的

法例。

今天修例加重罰則，可以起阻嚇作用，對絕大部分守法、守規的幼稚園

而言，是會支持，甚至歡迎的。不過，我覺得今次的修例，只能達到懲罰業

界不法分子的目的，如果政府立法後，沒有同時加強巡查和檢控，則只會繼

續縱容違法、違規的幼稚園，損害學生、家長和教育界制度的利益。因此，

我要求政府必須有效監管幼稚園，分區定期視察並在發牌時注意，對有不良

紀錄的幼稚園申請開辦分校時，要特別小心和經常巡視。

此外，我希望政府在通過議案修例，加強罰則的同時，要為合法、守規

和有辦學理想的幼稚園，提供足夠的支援和資助，並長遠為全面資助幼稚園

教育制訂政策。

主席，我謹此陳辭，支持議案。

楊耀忠議員楊耀忠議員楊耀忠議員楊耀忠議員：主席，民建聯是支持政府大幅增加《教育條例》及《教育規例》

所訂罰款額。事實上，有關問題曾在立法會教育事務委員會討論，當時議員

不滿政府只按通脹率調整罰款，認為於事無補，希望政府能提高罰則以起阻

嚇作用。

過去兩年，補習社、幼稚園違規事件頻頻出現，例如無牌辦學、超額收

生、濫收學費，引起社會關注。事實上，有個別違規事件，情況非常嚴重，

如超額收生、無牌辦學；這種只追求利潤置學生安全於不顧的行為，實屬不

負責任。

造成此種局面，除了罰則太輕之外，更主要是教育署對幼稚園巡查力度

不足和監管不力。因此，即使今天通過提高罰款額，並不代表日後可以杜絕

有關事件。民建聯希望教育署採取有效措施、加強監管、打擊不負責任的經

營者，使學生可於安全的環境下學習。

謝謝主席。
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主席主席主席主席：是否有其他議員想發言？

（沒有議員回應）

教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長教育統籌局局長：主席，很感謝各位發言的議員支持這議案，我在這裏很明

確地承諾，如果議案獲得通過，教育署的同事一定會加強監管和執法。同時，

就政府的立場來說，幼稚園教育是非常重要的，因此，我期望在日後改革方

案的討論期間，與議員交換意見，研究如何採取更多措施提升幼稚園的教育

質素。謝謝主席。

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：教育統籌局局長動議的議案，內容

一如議程所載，予以通過。

現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（沒有議員舉手 )

主席主席主席主席：我認為議題獲得在席議員以過半數贊成。我宣布議案獲得通過。

主席主席主席主席：根據《定額罰款（刑事訴訟）條例》動議的決議案。

根據根據根據根據《定額罰款《定額罰款《定額罰款《定額罰款（刑事訴訟）條例》動議的決議案（刑事訴訟）條例》動議的決議案（刑事訴訟）條例》動議的決議案（刑事訴訟）條例》動議的決議案

PROPOSED RESOLUTION UNDER THE FIXED PENALTY (CRIMINAL
PROCEEDINGS) ORDINANCE

環境食物局局長環境食物局局長環境食物局局長環境食物局局長：主席女士，我動議通過印載於議程內的議案。該議案的目

的，是把《定額罰款（刑事訴訟）條例》附表第 29 項，即有關對排放過量

黑煙車輛所判處的定額罰款，由 450 元修訂為 1,000 元。
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首先，我想向大家解釋我們提出增加黑煙車輛定額罰款至 1,000 元的原

因及理據。

解決空氣污染的問題，是刻不容緩的，亦是政府、議會及社會各界人士

的共同目標。香港的空氣污染問題，主要來自車輛排出的廢氣。當中，柴油

車輛所排放的懸浮粒子及氮氧化物，更分別佔所有車輛排放的 98%及 80%左

右。因此，我們首要的任務，是減低柴油車輛所排出的廢氣。

適當的車輛維修，對減低車輛排放的廢氣是十分重要的。維修不善的車

輛，可以比維修妥善的車輛排出多達十倍的污染物。對柴油車輛來說，排放

黑煙是車輛欠缺適當維修的明顯跡象。所以，為了提升空氣質素，其中一項

工作便是要更有效地打擊車輛排放黑煙。

在過去一年多，公眾人士曾提出不少意見，表示擔心空氣污染危害市民

健康。他們要求當局設法減低車輛廢氣，以保障公眾健康。有不少人士更促

請當局加強對黑煙車輛的執法，並且將罰款額提高。

現時排放黑煙車輛的車主，可被罰繳交 450 元的定額罰款。這個罰款額

是在 1994 年釐定的，而這罰款水平，只與一些較輕微的交通違例事項相同，

例如在禁區內上落客貨或超額載客等。醫學證據證明空氣污染影響健康，而

空氣中有害的污染物，很大程度來自汽車廢氣。因此，我們認為現時的罰款

水平，不足以反映車輛排放黑煙對市民健康的影響。基於這個觀點，以及為

了加強罰款的阻嚇作用，我們認為應該提高罰款額。此舉亦可向車主清楚帶

出一個信息，那便是他們必須承擔妥善維修車輛的責任，以減少車輛廢氣對

其他人的影響。

我們應該把定額罰款提高至哪個水平才算合適呢？關於這一點，很多人

都有不同的意見。我們認為，排放黑煙車輛的罰則，應提高至與威脅他人安

全的交通違例事項定額罰款的水平。目前，車輛超重的定額罰款額為 1,000

元，是《定額罰款（刑事訴訟）條例》中唯一定於 1,000 元的定額罰款，亦

是全條例中最高的罰款額。因此，我們建議把車輛排放過量黑煙的定額罰款

提高到這個水平。

除了提高罰款之外，我們同時亦推行有效的管制措施，以增強阻嚇作

用。在黑煙車輛管制計劃下，被受過訓練的檢舉人員發現排放黑煙的車輛，

須在一段指定時間內通過環境保護署（“環保署”）的黑煙測試，否則有關

的車輛牌照將會被取消。環保署在 1997 年、1998 及 1999 年分別發出了大約

26  700、 31  800、 37  800 張廢氣測試通知書。為了加強這個計劃的成效，環
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保署從去年 9 月起採用了底盤式測功機，以測試輕型車輛的黑煙排放。這項

更為精確的測試，可更有效偵測保養欠佳的車輛。環保署並且計劃會於本年

稍後時間，把測功機應用於中、重型車輛。

此外，自去年 4 月開始，警方已獲提供 12 部手提式煙度計，以協助他

們加強執法行動。在 1997 及 1998 年，警方對黑煙車輛分別發出了大約 1  100

及 1  600 張定額罰款通知書，但在 1999 年，對黑煙車輛則發出了大約 5  100

張定額罰款通知書，而單是在本年首 4 個月，警方已發出了接近 2  000 張定

額罰款通知書。現時被警方檢控的違例黑煙車輛，車主除了要繳交黑煙車輛

定額罰款之外，也須在指定期限內接受環保署黑煙測試。如果車輛未能通過

測試，有關車輛的牌照將會被取消。除此之外，警方亦與環保署進行聯合行

動以對付黑煙車輛，而兩個部門亦正研究如何加強路邊測試行動的功效。

早前當我們就提高黑煙車輛定額罰款的建議徵詢運輸業界時，一些業內

人士認為我們不應忽略提高車輛維修業的維修技術水平，特別是有關車輛廢

氣排放系統方面的維修技術。

我們考慮過業界的意見，已積極與汽車維修業共同合作，致力提升車輛

維修服務的質素。我們在今年 1 月成立了一個由維修業界、政府部門及專業

團體組成的“汽車維修服務工作小組”，研究改善車輛維修的方法。我們亦

舉辦一連串的汽車維修工作坊，以及為維修業提供足夠的訓練課程。在維修

資料方面，我們一直與有關的商會進行商討，要求他們發放維修車輛所需的

資料。最近，汽車維修管理協會已作出承諾，表示其大部分會員會把歐盟前

期型號柴油車輛有關廢氣排放方面的維修資料公開。我們會繼續透過汽車維

修服務工作小組，研究改善汽車維修水準的短期及長遠方法。

我們明白，現時車輛維修服務的整體水平仍不可以說得上是十全十美，

我們會繼續致力提升車輛維修業在維修汽車排氣方面的技術。為了讓業界有

一段適當的時間就改善車輛維修作出安排，我們建議新的罰款額在本年 12

月 1 日才生效。

對於屢犯人士，正如我在立法會有關的事務委員會提過，政府已成立的

跨部門改善空氣質素專責小組會檢討現行法例，訂定最有效的方法加重黑煙

車輛屢犯者的懲罰。我們會考慮多個方案，其中包括立法會跨黨聯盟工作小

組累進式的定額罰款方案，並會在下一個立法年度向議員作出建議。

我懇請各位議員支持我的議案，把排放黑煙車輛的定額罰款提高至

1,000 元。謝謝主席女士。
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環境食物環境食物環境食物環境食物局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下局局長動議的議案如下：：：：

“議決  —

(a) 《定額罰款（刑事訴訟）條例》的附表第 29 項現予修訂，廢

除“ $450”而代以“ $1,000”；及

(b) 本決議自環境食物局局長以憲報公告指定的日期起實施。”

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：環境食物局局長動議的議案，內容

一如議程所載，予以通過。

主席主席主席主席：陸恭蕙議員及田北俊議員會就這項議案動議修正案。兩項修正案已印

載於議程內。本會現在就議案及兩項修正案進行合併辯論。

我會請陸恭蕙議員先行發言，然後請田北俊議員發言；但在這階段兩位

議員不可動議任何修正案。

MISS CHRISTINE LOH: Madam President, last year, I tried unsuccessfully to
raise the smoky vehicle fine to $5,000 when we debated the Revenue Bill.
Since then, Hong Kong recorded its worst Air Pollution Index.  The
Administration has also confirmed the annual cost in medical expenses and loss
of productivity resulting from air pollution is $3.8 billion a year.  And that
excludes the unquantifiable cost of some 2 000 people dying prematurely
annually as a result of Hong Kong's bad air.

Let us look at some facts.  Hong Kong has some 500 000 vehicles, of
which 150 000 are powered by diesel.  Almost all of the diesels are commercial
vehicles.  That means the vehicle is an essential tool of the transport trade.  Of
the 150 000 diesel vehicles, the majority of them are old, with pre-Euro engines.
These, in particular, need to be well maintained.  However, their owners often
do not bother to spend money to maintain the vehicles, thereby compounding the
amount of poisonous emissions.  70% of all diesel goods vehicles and 41% of
buses are pre-Euro.  In addition, there are 18 000 taxis, 4 000-plus public light
buses and 2 000 passenger vans to make up the total diesel fleet.
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The point I want to take is that the pre-Euro vehicles, diesel taxis and vans
have very simple engines.  The reason why I want to highlight this point is to
emphasize that these engines are not hard to fix.  They cannot be compared to
Euro II vehicles or newer petrol powered private cars, which have complicated
electronic devises.  I want to highlight this because from my private
conversations with Members, I realized that some of them are labouring under a
serious misunderstanding.  They think that my proposal is too stiff because they
believe that Hong Kong mechanics cannot adequately fix these vehicles today.

That is completely wrong.  Let me repeat.  These engines are simple
ones.  As one mechanic said to me: "Miss LOH, Hong Kong's mechanics are
competent to fix them."  He has also told me that the problem is that the
transport trade does not regularly maintain its fleet according to manufacturers'
instructions.  The main reason why commercial vehicle owners do not regularly
maintain their vehicles is because they wish to save money.  Worse, to save
more money, irresponsible owners and drivers use illegal, high sulphur, heavily
polluting fuels.  That is a deadly mix.  The result is that your health and my
health have to suffer.  I do not see why the public or I should tolerate such
selfishness.

Some Members may think that mechanics cannot fix pre-Euro diesel
vehicles, taxis and vans because the manufacturers have not released the full
maintenance manuals.  While I think that there is no excuse for withholding the
information, I will not allow that to be used as an excuse.  Members should
remember that the Vocational Training Council (VTC) has most of the full
maintenance manuals, which they use to train mechanics.  If someone really
wants to take a look at them, they are accessible today.  The Secretary has also
reminded this Council that manufacturers are now being forced to release the
manuals.  If the transport trade continues to pull wool over our eyes, I challenge
them to take a smoky vehicle to the VTC and have their mechanics show them
how to fix it.

The reason why an offending vehicle is offending is that it is poorly
maintained and it is using illegal fuels.  If caught, why should we be lenient on
such irresponsibility?  We have already been too tolerant to put up with the
current ridiculously low fine at $450.  Do you really think that $1,000 is enough?
I do not think so, Madam President.  And that is why I want the fine to be set at
$5,000.
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I hear repeatedly from the transport trade how much they support the
environment, and how hard they are trying to become more environmentally
conscious.  That is all very much appreciated.  One thing that I have not heard
from the various transport associations is that they will not use illegal fuels.  I
am sure that the associations can muster the influence if they really want to, to
dissuade commercial owners and drivers from buying the illegal fuels.  Until
and unless I see them commit to doing that, I do not believe that they are
wholehearted in their efforts.  That is another reason why I think we need the
big stick now.  That is why a fine of $5,000 is the only thing that will really
make the trade pull its socks up.

Of course, we need the Customs and Excise Department and other bodies
to do their jobs properly to stop the illegal sale and use of improper fuels.  But
that does not mean that we cannot penalize those who buy the fuel for profit, and
at the cost of public health.

I would also like to see the Honourable Mrs Miriam LAU, who works so
tirelessly for her transport constituency, to call upon them to stop using illegal
fuels.  She could be a brave champion in this cause.  Indeed, I would like to
see all the political parties do the same.

There are two reasons put forward by the Administration privately and
publicly to Members not to support my amendment.  Officials apparently say
that the transport trade has already done a lot to improve matters.  Yes, I do
agree with that.  That is why many of the light vehicles are passing the
dynamometer test recently.  The pass rate for these vehicles has gone up from
76% last October to more than 90% since March this year.  Those who are still
failing are the ones who are the true offenders.  Why should we not punish them
with a harsh fine?

As I said, surely, the improved rate of passing means that it is the right
time to impose a heavier fine now.  And in any case, it will not take effect till
the end of the year.  Those who are still not maintaining their vehicles, and
those who still choose to buy illegal fuels, should be heavily penalized and not
excused.

So, let me repeat myself once more.  A taxi owner, a bus operator or a
goods vehicle owner who regularly maintains his vehicle, and who does not use
illegal fuels is unlikely to offend.
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The second reason put forward by the Administration in private and in
public is that the $1,000 fine is commensurate with other fines, such as
overloading, and therefore deemed appropriate.  The Administration also says
that $5,000 is too high and this is a higher fine than an overloading offence.
However, I am sure that the Administration is not serious about this argument.
By its own calculation, the cost to society is already at $3.8 billion a year, how
can $1,000 be enough?  Let us not forget that an offending vehicle travels all
over Hong Kong emitting poison, which messes up our collective health.

During the many discussions in this Chamber, Members asked the
Administration to provide incentives for the trade to switch taxis to using
liquefied petroleum gas (LPG).  This has nothing to do with the level of the fine
that we are talking about today.  LPG is a cleaner fuel.  But we are not arguing
that all taxis should be converted before we increase the fine, so Members should
not link up these two issues.

The Administration's proposed subsidy of $1.4 billion will help taxi
owners to purchase LPG taxis as well as help owners to buy particulate traps and
catalytic converters.  This means that very soon, all diesel vehicles will enjoy
public subsidy to buy products that can cut emissions.  Hong Kong will now
import ultra-low sulphur diesel, which is another cleaner fuel.  There will be an
appropriate tax preference for it.  There are now many training courses for
mechanics to upgrade their skills, and even for drivers to improve driving
techniques.  A dynamometer for heavy vehicles will be introduced this
September.  The level of public support given to this one sector of business to
address pollution is unprecedented, and flies in the face of the "polluter pays"
principle.  Is that still not enough?

Lastly, I want to re-emphasize why $5,000 is the right fine today.  The
All Party Clean Air Alliance wanted a progressive penalty with repeated
offenders paying $5,000, so actually, there is no resistance to the principle of
$5,000 by the majority of Members.  I would have supported a progressive
approach as a compromise today, but that cannot be raised unfortunately for
various technical reasons.  The Secretary just said that she will consider a
progressive penalty and will put proposals to Members at the next legislative
term.  That is simply not good enough.  Why is there such hesitation?
Perhaps the reason is that various departments just could not agree on what to do.
Is that not just pathetic?
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I am going ahead with my amendment because it is the public choice.
Last year, Member should try to remember that this Council received hundreds
of messages from the public to support a $5,000 fine.

An owner or driver who uses illegal fuels can save several thousand
dollars a month.  At the various Committees in this Council, we have been
through some of the numbers.  That is why a top fine of $1,000 is grossly
insufficient, and that is why $5,000 is the only level that will really bite.

From talking to the Democratic Party, I understand that what is holding
them back from supporting my amendment is a feeling that $5,000 would be too
high a burden on the trade.  Again, I ask them: Are they being serious?
Should public health be put in second place?  What the Democratic Party is
asking the public to do is to be willing to compromise its health, because the
transport trade should not be heavily penalized for poor maintenance and for use
of illegal fuels.  But remember, the pass rate is now 90%.  Madam President, I
urge them to think again.

I am not sure how the Democratic Alliance for the Betterment of Hong
Kong is going to vote and I urge them, too, to support the public choice of
$5,000.

田北俊議員田北俊議員田北俊議員田北俊議員：主席女士，香港想成為一個國際大都會、想成為一個金融中心，

撇開很多外資不談，單是香港的投資者，很多也會覺得我們是有很多成功因

素：我們有一個好的法治基礎，政府很多措施也是實行得非常好。可是，如

果要成為一個真正的大都會，一如行政長官說要媲美倫敦、紐約　─　當然

有些人會說倫敦和紐約的空氣也不是那麼好，但整體來說也較香港為佳　─

則我相信香港的整體生活水平和生活質素，也是很重要的。

我曾問很多朋友：“你們營商十分成功，對政治又沒有興趣，那麼你們

會選擇在哪裏居住呢？”他們大多數說會選擇香港，所舉的理由有很多，例

如在香港認識很多朋友、香港餐廳的水準好、香港是一個非常自由的地方。

我又問他們，如果真的要說出一個離開香港的理由，那會是甚麼？他們說唯

一的理由便是要經常求醫，但儘管如此，他們也不會永遠移民，而是在世界

各地分別居住 3 個月，當香港污染是最嚴重時，便暫時離開香港。如果我這

些朋友這樣做，那麼他們在香港的投資一定會減少，而他們放在香港的時

間，以及在香港所做的生意亦一定會減少，從而影響香港整體的經濟發展及

就業機會。
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受空氣質素影響最大的是甚麼呢？我有很多朋友是經營工業的，他們在

十多二十年前經營工業時，當然是設有煙 ，而當年的燃油含硫量非常高。

不過，他們現時大部分已將業務遷往其他地方繼續經營，或是結業。因此，

工業導致香港空氣污染的問題已不存在。我們可以說仍有一間電力公司在製

造空氣污染，但除此以外，空氣污染真的全部是由汽車造成的。

在香港 50 萬部汽車當中， 30 萬部是私家車，所採用的是無鉛汽油，根

本不會對空氣污染情況造成很大影響。餘下來的，便是使用柴油的汽車。現

時，採用合法的低含硫量汽油的汽車有 10 萬部。很多議員說不少汽車仍在

使用非法汽油。就此，對於陸恭蕙議員說業界不正視這個問題，說他們愛用

非法紅油，我是有一點不同意。業界跟我們說，既然是非法，他們全部支持

我們，反對使用非法紅油。稍後，劉健儀議員在發言中，一定會指出業界是

非常支持不使用非法紅油的。

可是，以現時還在使用柴油的汽車而言，究竟如何能改善空氣污染？我

們經常談及維修的問題，有關這一點，我聽過了業界的意見，剛才亦聽過陸

恭蕙議員的意見。讓我看看我公司那數部貨車的情況是如何。我公司有 4 至

5 部貨車，我曾問公司的同事，在這兩、三年間曾否被舉報有排放黑煙的情

況，而我得到的答案是沒有。我這樣問，並非因為我最近才特別關注環保，

亦非因為要增加罰款。我問公司的同事，他們近數年有否刻意花很多錢維修

那 4 至 5 部貨車。他們說沒有，還拿出帳單給我看。平均而言，用於修理機

頭、引擎、消耗燃油等的項目，1 年大概花了 3,000 元，如果是更換另外一

些零件，例如輪胎、避震器等，則是另一回事。事實上，他們並沒有刻意拿

回原廠修理，只是光顧路邊的車房。這些車房能否把車輛修理好？我同事的

答覆便一如陸恭蕙議員剛才所說。事實上，香港路邊車房維修車輛的水平並

不太差勁，而且並非每一部汽車也如我所駕駛的跑車般，必須由電腦控制才

可以修理好。普通的維修車廠已足以修理很多貨車了。情況如果是這樣，我

們便得討論一下那 450 元的罰款是否合理。

主席女士，我從環境保護署（“環保署”）取了一些資料。局長剛才說

在今年首 4 個月，有 2  000 部汽車被罰款 450 元，但細分項目的數字卻是十

分奇怪。在 2、 3 月，分別有 685 部及 688 部被罰的汽車，但到了 4 月份卻

下跌至 377 部。不知這是否因為在 4 月份有很多人談論要增加罰款，故此情

況立即好轉了很多。在 4 月份，有 68 部的士被罰，但被罰的貨車卻有 291

部。香港現時有 18  000 部的士，其中只有 68 部被罰 450 元，那麼我覺得，

香港大部分的士都是維修妥當的了。當然，我要把有關的具體數字說清楚一

點。在 4 月份，有 1  363 部的士被舉報，但被罰的只有 68 部，這是否因為在

修理之後，那些的士還被環保署要求檢驗之故？這可能是其中一個理由。可
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是，如果我們要增加罰款，即使是如陸恭蕙議員所建議，把罰款增至 5,000

元，以 4 月份的例子來說，也只有 68 部的士被罰，對於業界來說，這會否

真的造成慘重的情況呢？基於上述數字，我是有點質疑了。我相信他們也只

是形式上覺得 5,000 元的罰款令人很害怕，所以無論如何也不支持。現時法

例也訂明在戲院內吸煙會被判罰款 5,000 元，但我相信真正被判的個案是很

少的，因為既然法例已有訂明，市民自然便會收斂。

至於貨車方面，為何會有 291 部貨車被罰呢？是否貨車真的無法維修妥

當呢？政府說貨車數目達 8 萬部，這是客貨車加上重型貨車的數目，遠高於

的士數目。如果真的有 291 部貨車被罰 450 元，即使如陸恭蕙議員建議般把

罰款增至 5,000 元，被罰的也只有二百多部貨車。雖然我未能計算出二百九

十多部貨車乘以 5,000 元的數字是多少，但這個數目與我們剛才所說的 30

億元醫療費用，確實是無法相比的。

主席女士，我還想談一談，將 450 元的罰款增至 1,000 元、 1,500 元或

5,000 元，何者才算是合理呢？主席女士，如果你記得，在上星期的立法會

會議上，有一項議案是關於環境保護和旅遊業的，議員都支持了何世柱議員

的議案。我當時要求進行記名表決，很多同事都問為何要花這 3 分鐘，讓我

在此解釋。支持該議案的議員有 45 人，而議案第四項的措辭是：“加強並

有效執行懲罰性措施，以管制車輛排放過量黑煙和打擊買賣非法柴油的活

動 ...... ”。我在此提醒那 45 位議員，你們當時是全部表示支持的（劉健

儀議員並沒有支持）。當然，各位又可以跟我爭拗，懲罰性措施並沒有說明

是罰款 1,500 元還是 5,000 元。那麼，請各位議員拿定主意，究竟 450 元是

屬於懲罰性，還是 1,000 元、 1,500 元或 5,000 元才屬於懲罰性呢？無論如

何，我們是一致同意了要以懲罰性的措施，打擊車輛排放過量黑煙。

談到罰款多少才是合理，自由黨以往是很少進行調查的，民主黨和民建

聯卻經常這樣做。我們今次也向他們學習，請香港大學由上星期三至本星期

三進行研究。他們訪問了約九百多位市民，詢問他們認為罰款增至多少才算

合理。有 831 位市民願意接受調查，結果如下：11 位市民說應罰款 0 元，即

1 元也不罰； 34 位市民說應罰款 0 元至 450 元； 300 位市民說應罰款 450 元

至 1,000 元；300 位市民說應罰款 1,000 元至 2,000 元；80 位市民說應罰款

2,000 元至 3,000 元； 100 位市民說應罰款 3,000 元至 1 萬元（即我們設定

的上限）；提及應罰款 5,000 元的有 53 位市民。此外，我們又問如果只給

他們 3 項選擇，即由 450 元加至 1,000 元、 1,500 元或 5,000 元，他們會如

何選擇？結果最多人選擇 1,000 元，百分比是 57%，只有 28%選擇 1,500 元，

12%選擇 5,000 元。如果我將受訪的 831 位市民每人所選擇的罰款數字加起

來，再將總數除以 831，所得的平均數是 1,530 元。對於市民的這些意見，

我不知道各位議員會接受多少。
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主席女士，最後我想談一談，為何我在上星期三會就有關屢犯人士的部

分提出修訂，那是因為在上星期三之前，我出席了由陸恭蕙議員出任主席的

環境事務委員會的會議，當時局長亦有出席。但局長當天所說的，有別於她

剛才在演辭中所說，她當時說：“正如我在立法會有關的事務委員會提過，

政府已成立的跨部門改善空氣質素專責小組會檢討現行法例，訂定最有效的

方法加重黑煙車輛屢犯者的懲罰”。局長在該會議上曾數度說會考慮會否實

行，但我向她提出，考慮會否實行跟考慮了然後說實行，是有很大分別的。

當然，陸恭蕙議員剛才也好像是不同意。中文的意思是很難搞清楚，不如讓

我讀出局長剛才放在我們檯上的文件第 13 段的英文： "that the inter-

departmental task force on improving air quali ty will review the existing

legislation with a view to working out the most effective means to impose
heavier penalty against repeated offenders of smoky vehicle offences"。對我

來說 "will review the existing legislat ion with a view to working out"的意思是

很清楚的，即是說會檢討現有條例，目的是制訂一套有效措施，增加重犯車

輛的罰款。事實上，主席女士，如果政府答應實行這一點，我覺得便已是達

到了我們眾多黨派的建議，即初犯罰款 1,000 元，1 年之內第二次犯便罰款

2,000 元，1 年之內第三次犯便罰款 5,000 元。我所提出 1,500 元的修訂，

其實是將初犯及第二次犯的罰款數額加起來除以二，便得出那 1,500 元的中

位數。基於我剛才所說的理由，以及基於局長作出了承諾，說在屢犯方面，

當局已檢討了並一定會落實，那麼無論她是否接受我們所提出的數字，只要罰

款是累進的，即重犯的便會增加罰款，那便已是達到我們眾多黨派的意見了。

主席女士，基於上述理由，我屆時不會再提出我的修訂。

何承天議員何承天議員何承天議員何承天議員：主席女士，今天我十分支持把汽車排放黑煙的罰款由 450 元提

高至 1,000 元。近年，香港空氣的污染程度已經達至不可接受的程度，成為

香港市民最關注的問題之一，不單止影響了香港市民的健康、香港的旅遊

業、外國在本港投資的意欲等及本港的經濟，同時亦影響了香港作為一個國

際大都市的形象。

在這問題上，我很高興與本會同事組成了一個改善空氣的跨黨聯盟，排

除了黨與黨之間、個人與個人之間的歧見，齊心合力提出了 16 項建議，並

且向行政長官董建華先生提交了這些建議，務求與政府合作，同人攜手改善

香港的空氣質素，為香港市民創造一個較為美好的生活環境。跨黨聯盟的 16

項建議之中，有一項便是把排放黑煙車輛的罰款提高至 1,000 元，而在 12

個月內重犯者的罰款，將增加至 2,000 元，第三次再犯者的罰款則增加至

5,000 元。
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今次政府提出的議案剛巧和聯盟所建議的 1,000 元罰款 合，所以是值

得我們支持的。至於再犯者的罰款政府今次未有提出，本會議員亦因技術問

題所限不能提出修正。不過，環境食物局局長剛才已許下承諾，會向下一屆

議員提出對屢犯者加強懲罰的建議。

我要在這裏就陸恭蕙議員剛才的言論作出回應，她說既然政府不能把重

犯者的罰款提高至 5,000 元，倒不如把初犯者的罰款改為 5,000 元。我不知

道這是甚麼邏輯，這是否表示如果偷竊的刑罰應為監禁 3 個月，殺人者應判

無期徒刑，而政府表示今次的討論的條例草案只是涉及偷竊，便建議倒不如

把偷竊的刑罰改為無期徒刑吧！陸議員的邏輯似乎便是這樣，但是我並不十

分明白。

主席女士，我要嚴正聲明，我和我所代表的功能界別對香港環境的關心

一定不會較陸議員為少，但在改善環境的同時，我極不贊同只採取嚴懲的手

段而不考慮觸犯法律者所面對的實際困難。所以，今天陸恭蕙議員提出把罰

款提高至 5,000 元的修正案，我是不能支持的。

跨黨聯盟的 16 項建議中，我們提出了要求政府採取措施，協助運輸業

順利適應最新的環保標準的建議。就的士行業而言，便是推行石油氣的士計

劃，從而基本根治柴油的士可能產生的污染問題，但是，現時當務之急是解

決石油氣加氣站不足的問題。石油氣加氣站不足是一個大問題，這個樽頸問

題令石油氣的士計劃不能全速進行。在此，我希望政府當局與石油氣公司可

以盡快達成公平、合理的協議，盡快解決石油氣加氣站不足的問題。

跨黨聯盟的成員昨天會見了運輸業代表，可惜陸恭蕙議員沒有參加。運

輸業代表告訴議員，他們極之關注及支持環保，他們的從業者是前 工作

者，空氣污染對他們的健康所造成的威脅更是首當其衝。不過，他們亦列舉

了很多他們目前所面對的問題，這些問題我不準備花時間在此詳述。我會把

有關問題整理後，讓同事及政府參考。

我只想指出現時的運輸界，特別是中型、重型貨車所面對的問題，例如

維修問題其實是不容忽視的。所以，我認為如果要再加重刑罰，政府必須正

視和協助業界解決各種配套問題。

主席女士，我很高興政府當局回應了跨黨聯盟的多項建議，並已經取得

良好的進展，例如預期於今年 9 月開始為柴油汽車加裝微粒收集器；而超低

含硫柴油可望於今年年底輸入本港，我們預期行政長官在短期內全面回應跨

黨聯盟的建議。
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主席女士，我在 1998 年動議有關空氣污染問題的議案時曾說過，環保

問題不是任何人的專利，而當然亦不是陸恭蕙議員的專利。改善環保有賴本

會議員、政府當局、業界及市民的合作，所以我促請各位同事支持今天的議

案，反對陸恭蕙議員只管嚴懲的修正案。

陳榮燦議員陳榮燦議員陳榮燦議員陳榮燦議員：主席女士，工聯會十分歡迎政府制訂改善空氣質素的措施。不

過，我們亦關注所制訂的措施，是否能真正有效地改善空氣污染問題及這項

措施對受影響人士是否公平。

政府在這項決議案中，建議把汽車排放黑煙的定額罰款，由 450 元大幅

提高至 1,000 元。政府提高罰款，目的是希望罰款能產生阻嚇作用，迫使車

主勤加維修，改善汽車的性能，減少廢氣的排放，避免受罰。

這種想法看似很理想，但自從政府提出這項決議案後，工聯會的立法會

議員曾多次與汽車工會接觸，瞭解提高罰款對職業司機的影響。我們留意到

雖然法例規定罰款由車主負責，但是實際的情況，罰款都是由租車司機繳

付。警察發出檢控排放黑煙車輛的告票時，告票上都會記錄了司機的駕駛執

照號碼、姓名、住址，目的是車主一旦不承認汽車排放黑煙時，司機便須出

庭作證。

租車的司機，例如的士、小巴司機，他們理應將告票交給車主，以便由

車主繳付罰款，但現時由於競爭劇烈，租車的人多，車主不愁車輛沒有人租，

往往便要租車司機繳交罰款。“好心”的車主，會只要求租車司機交一半罰

款，但是，大部分車主都會要求司機繳付全數的罰款，實際情況很多時候是

這樣。

也許有人會說，租車司機可以不繳交罰款，但問題是，告票上記錄了司

機的資料，如果不繳付罰款，司機在為駕駛執照續牌時，不但會要代車主繳

交雙倍罰款，而且還須繳付 440 元堂費。雖然環境食物局官員說，現行法例

規定，司機如遇到上述情況，可向中央交通違例檢控科提出上訴，說明黑煙

罰款應由車主繳付，但問題是法例雖然是這樣規定，實際的情況卻是，司機

不得不繳付罰款，否則便無法為駕駛執照續牌。如果現時把罰款提高至 1,000

元，按現行的習慣，租車司機最少要負擔 500 元的罰款。對於職業司機來說，

這是很沉重的負擔，而一天的辛勞亦會化為烏有。

主席女士，目前，職業司機對黑煙罰款“誰屬”問題，尚存爭議。在仍

未能解決上述問題之前，以及沒有選擇的情況下，我們工聯會 3 位陳姓的議

員只好無奈地作棄權表決。

我謹此陳辭。謝謝主席女士。
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劉健儀議員劉健儀議員劉健儀議員劉健儀議員：主席女士，今天我們辯論增加黑煙罰款的決議案，我想這是一

個適當機會，總結一下政府在過去 5 年來在減少柴油車廢氣問題上做過些甚

麼及運輸界又作出了甚麼努力，讓大家平心靜氣地衡量一下運輸界是否應該

單獨承擔空氣污染的責任？而今天政府提出增加黑煙罰款針對運輸業又是

否公平？

1995 年，可以說是柴油車一個分水嶺。 95 年前，政府沒有嚴格規定入

口車輛的廢氣排放量，結果車主真金白銀可以買到的，是排放量已經基本上

相當高的柴油車，而現時有超過 8 萬輛歐盟標準生效前入口的的士、小巴、

輕型貨車、巴士、中型及重型貨車仍然在路上行走。96 年，我到日本考察石

油氣的士時，曾詢問當地的汽車製造商，為何他們不入口一些廢氣排放量較

低的車到香港，我得到的答案是：“你們的政府沒有要求更嚴格的排放標

準！”大家不可不知， 92 年已經有歐盟一型標準，但香港只是在 95 年才開

始採納，而日本進口車輛的排放標準更在 96 年後才開始收緊。如果政府在

數年前引入歐盟標準，早些收緊日本入口車輛的排放標準，今天運輸業便不

會啞子食黃蓮、有苦自己知，明知先天缺陷，後天配套不足，但仍要勉強盡

量減低車輛廢氣排放量，以迎合日益增加的環保要求。

在 1995 年，政府推出柴油轉汽油計劃。環保署表示，該署數年來一直

努力尋求替代柴油的燃料。不過，該署找到的，是一種並不較柴油環保的汽

油。汽油會排放引致溫室效應的二氧化碳、產生有毒臭氧的碳氫化合物，還

有致癌的苯。其實，大家都知道，很多很多年前，外國已廣泛使用石油氣這

種環保燃料。最後，環保署把柴油轉為汽油的計劃遭強烈反對，該署的努力

亦已白費。如果環保署將多年的努力放在石油氣，放在被視為重大的環保計

劃的石油氣的士計劃，早已經在一、兩年前展開。

尋找環保燃料，原本是政府的責任，但如今竟然落在資源貧乏的運輸界

身上。 96 年，運輸業自費到日本考察當地已運作 30 年的石油氣的士，回來

後主動向政府建議轉用石油氣的士。事實證明，與汽油取代柴油計劃相比，

業界及市民對石油氣的士作出的反應完全不同，因為石油氣始終較汽油環

保。

運輸界雖然為的士找到一條出路，但他們明白，問題還未解決，因為還

有大批在 95 年前入口的其他柴油車車種，而石油氣的士計劃的推行亦要時

間。因此，他們除自費到日本考察之外，運輸界還贊助香港理工大學研究有

助減少污染的微粒過濾器。

在業界出錢出力之下，在 98 年年底，石油氣的士試驗計劃終於圓滿完

成，證明了石油氣的士在香港是可行的。不過，業界在試驗期間已經提出不



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 179

少的關注，例如加氣站、維修場地是否足夠等，因為配套設施是否足夠，足

以影響計劃的成敗。政府在去年年底還表示，在今年年底會有 26 個加氣站，

但是過了幾個月後，卻說今年年底只會有 12 個加氣站。

直至現時這秒鐘為止，運輸界在本身能力範圍內可以做到的，他們都已

經做了。一些柴油車之所以排放過量黑煙，問題其實是十分複雜的。如果要

徹底改善問題，單憑運輸界的力量是辦不到。因此，運輸界在 1 年前，組織

了一個來自運輸業 66 個團體組成的“運輸界千禧年環保行動籌備委員

會”，向前規劃環境地政局提出 21 點建議，希望和政府以合作夥伴的關係，

共同解決柴油車排放過量黑煙的問題。運輸界提出的其中一項重要建議，便

是提高檢查和維修的水平。

政府一直強調，維修保養是車主的責任，如果車主逃避責任，容許車輛

排放黑煙，車主自然要受到懲罰。但是，車主付錢維修保養後，柴油車仍然

排放過量黑煙，車主便要承擔所有維修保養效果不理想的後果，即是繳付罰

款。這對車主是否公平呢？

1999 年年中，本港維修保養水準參差的情況終於暴露出來。所有載重量

少於 5.5.公噸的黑煙車輛必須接受底盤式功率機的檢測；在檢測初期，只有

很低的合格率，這是突顯了汽車維修人員的水平十分參差，不少維修人員根

本未有掌握調校車輛的技術。關於這一點，我相信環保署在底盤式功率檢測

機使用的初期要和維修業及運輸業舉行很多次會議，讓維修業瞭解儀器的運

作及如何調校車輛等。我相信這是一個事實，沒有人可以瞞天過海。當然，

並不是所有人都不懂得維修柴油車。但問題是，現時沒法知道誰懂得維修和

誰不懂得維修？陸恭蕙議員說有從事維修業的人士對她說，他們是懂得維修

所有柴油車的。我不知道是哪些維修人員對陸恭蕙議員這樣說的。我不能說

全港維修人員都不懂得維修柴油車輛，但是運輸業並不知道誰懂得和誰不懂

得。這點正正顯示了維修業現時的水平和水準，而高的維修水平現時尚未普

及。政府亦開始明白維修業方面出現的問題及維修業所面對的困難，因此職

業訓練局在今年 3 月起，開辦了一個有關檢驗和維修排放過量黑煙的柴油車

課程，修讀的人士可以選擇 1 天或 3 晚的課程。預計這課程在 1 年內會提高

2  000 名機械工的維修技術。但一個自願性的 1 天或 3 晚課程（我相信 1 天

或 3 晚課程的上課時間最多亦只有 8 至 9 小時，）對提升整體維修業解決黑

煙排放技術有多大的幫助呢？況且，課程在今年 3 月才剛開始，大家最少要

在明年才可以看到成效。

早於 91 年，有學者已指出香港空氣污染的根源，在於無法保證柴油車

的機件得以正確調校。運輸界亦在 95 年提出一套車輛排放系統的維修保養

計劃，將維修水準提高，杜絕系統被任意調校，可惜政府當時對業界提出的
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維修計劃不屑一看。剛才陸議員提到，維修柴油車輛十分容易，田北俊議員

亦說他的幾輛柴油車在維修方面絕對沒有問題，每輛車的維修費用是每年

3,000 元，他的車輛亦沒有遇到任何問題，也從來是只有因為排放黑煙而被

抄牌。不過，大家不可不知田議員的幾輛車的車齡都是只有四、五年的，我

現在所說的則是歐盟出產的那批老爺車，那批一出廠便已經有缺陷的車，應

怎樣處理那批車輛呢？也許陸議員和田議員都不知民間疾苦，不知道其實現

有八萬多輛有這些天先性缺陷的車，正在路上行駛。我們要面對的是如何處

理這些車輛的問題。

對維修業的問題最清楚的，不是我和大家、不是主席閣下、亦不是運輸

界，而是維修業本身。維修業本身亦都十分瞭解，他們當中是有很大的問題

存在，所以一些維修業團體去年主動向政府提出要求，希望政府正視維修業

水準參差的問題，如果維修業本身是沒有問題的話，又何須這樣做呢？他們

希望政府可以協助提升整體維修業的水準。如果他們的水準夠的話，他們何

須這樣做呢？政府部門之間最初對維修業的要求左推右推，不知應由哪個部

門來處理、不知應由哪個部門來監察汽車維修業。業界幾經爭取，直至今年

1 月才正式成立車輛維修服務工作小組，即局長剛才在演辭中提及的那個小

組，這個小組的成員包括汽車維修業、政府部門及專業團體的代表，負責研

究提高車輛維修水平的方法及探討機械工發牌制度的可行性，但很可惜，這

小組的進度比蝸牛還要慢，直至今時今日仍未能提出任何具體的建議。

要妥善維修一輛柴油車，維修人員的技術水平固然重要，車輛的維修技

術資料也不可缺少；否則，維修人員只能靠摸索來調校車輛。摸索是否準確

呢？如果不準確，車輛仍然會排放過量黑煙，結果受難和受苦的又是誰呢？

車主當然要單獨承擔責任，繳付罰款或要拿車輛去檢驗、或再把車輛重新維

修。提升維修人員的水準不是一下子可以做得到，但車輛的技術資料是現成

的，應立即便可以發放。可惜的是，在維修業和運輸業不斷爭取下，汽車代

理商最近才答允發放一些資料。這些是甚麼資料現時仍是未知之數，會否足

夠又是另外一個問題。陸恭蕙議員說這些資料其實並不是太重要的，如果有

需要的話，她會協助業界爭取。這些資料是否屬必需的問題，不是由我、陸

恭蕙議員或運輸界來說，是應由維修業本身來說。維修業亦已在工作小組內

清楚地向政府表示，他們十分需要這些資料來進行維修。

在運輸界提出一籃子建議 1 年之後，政府在今個月提出一系列改善空氣

質素的措施，當中不少建議正正就是運輸界 1 年前已經提出的，例如引入超

低含硫柴油、打擊非法使用紅油。主席女士，如果陸議員過去沒有聽過我說

的話，我想重新再說一遍，我已經說過無數次，運輸業是絕對不支持業界使

用紅油，亦贊成重罰使用紅油的人士，所以希望陸議員不要再扭曲事實。當

然那些建議當中亦包括加快更換舊車等。政府今時今日才提出一籃子建議，

這表示政府是有決心改善空氣質素，但同時亦說明，政府過去所做的並不足

夠。
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主席女士，我細數這一筆不長不短的流水帳，主要是希望大家知道，運

輸界在過去 5 年來，是以實際行動來支持環保，亦不單止是原則上支持環保。

不單止是在口頭上這樣說，而不採取實際行動。我亦希望大家知道，減少柴

油車排放黑煙，談何容易，既有現實的困難，也有歷史的因素，而且單憑運

輸界本身的力量是辦不到的，還須有維修汽車業、燃料供應商及車輛製造商

的配合。

事實上，政府已錯失了不少時間，亦沒有從根本問題入手，直至空氣污

染指數高達 172 度，政府才推出一籃子改善措施。市民大眾以至議員促請政

府加快步伐時，政府便表示有困難，要按部就班。業界在減少柴油車噴黑煙

方面有困難，大家卻不加以正視，亦不聆聽業界的苦處，認為應要立刻加重

刑罰。雖然，政府聲聲說有關的罰則會在今年 12 月才開始實施，但是在短

短幾個月內，我們是否便可以追回失去幾年的時間呢？再者，重罰車主，又

是否真的可以把問題解決呢？

維修技術水準未能提高，培訓機械工仍未全面，詳細的維修技術資料未

到手，超低含硫量柴油仍未能使用，微粒過濾器未能夠安裝，柴油催化器現

在還在試驗階段，一切一切的配套設施還未落實，重罰車主是否公平呢？

不少人知道黑煙問題的複雜性，我相信陸恭蕙議員心底裏亦知道，黑煙

的問題是一環緊扣一環，解決殊不容易，但很多人卻感性地支持環保；但是

盲目地摒棄事實，有很多事情是真的發生了，別人說過、聽過，在文件上亦

已出現過，然而有人仍選擇不去看、不去聽，還帶 有色眼鏡來處理有關問

題。增加黑煙罰款對很多人來說已經成為一個漂亮的口號、環保的象徵。

我說過很多次，環保不是口號。在過去 5 年，我代表運輸界，曾積極地

鼓勵他們，協助他們進行環保的工作，運輸界亦以實際的行動改善環境。既

然運輸界、市民、議員、政府已在環保問題上有共識說一定要做一些事，現

在便要看我們是否願意採取務實和理性的方法，來徹底解決一個多年積壓下

來的難題。

主席女士，基於現實困難、歷史因素，在未有協助運輸業解決黑煙問題

的配套設施之前，我堅決反對增加排放黑煙的罰款。

謝謝主席女士。
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羅致光議員羅致光議員羅致光議員羅致光議員：主席，去年民主黨已經贊成提高汽車排放黑煙的罰款額，亦意

圖透過何俊仁議員提出修訂，把罰款額提高至 1,000 元。不過，基於當時政

府諮詢過業界的意見，並商討改善配套措施，所以民主黨當時決定收回有關

的修訂。

此外，民主黨也贊成提高再犯者的罰款額，如果在一年內第二次被檢

控，罰款將提高至 2,000 元；第三次或以上則提高至 5,000 元。就今次的決

議案，民主黨本來已經草擬修訂，不過，由於法律意見表示，修訂超越了今

次決議案的範圍，而我們又與跨黨聯盟討論這問題，兼且政府較早時已承諾

考慮在下一立法年度再向本會提出有關的修訂，所以民主黨決定按下該修

訂，沒有向主席提出。

我想回應陸恭蕙議員指控民主黨把公眾健康放在第二位的說法。試從邏

輯上想一想，如果有人提議把罰款額提高至 5 萬元，甚至 50 萬元，一些人

不贊成，我們可否說那些人不理會公眾健康呢？我相信答案是否定的。因

此，問題很明顯是，罰款額應設在哪個水平才是合理呢？陸議員也知道民主

黨倡議向再犯者或屢犯者提高懲罰，把罰款額增加至 2,000 元或 5,000 元。

為何民主黨不贊成陸議員提出的一次過把罰款增至 5,000 元呢？我們的理由

有 4 個：

第一，我們一直以來諮詢業界時，提出的罰款水平是 1,000 元，而民主

黨一直都表示贊成罰款為 1,000 元。一般來說，在沒有重要的實際情況轉變

下，民主黨便不想“一時一樣”，令人無所適從，甚至被人指我們“轉 ”。

第二，無論在任何問題上採取嚴刑峻法，民主黨一直以來都有所保留。

不過，對於再犯者，民主黨贊成要加重刑罰。

第三，偶犯者，即偶然觸犯的人並不是百分之一百可以負責的。我想說

出自己的經驗。20 年前，我的二手車曾經排放黑煙。當時我自行維修車輛，

但之後有朋友告訴我我的車仍排放黑煙，我便立即進行檢查，發覺已不是第

一天發生的事，於是我便立即把車送往車廠進行大修。我提出這次經驗，指

出如果車輛第一次排放黑煙便不幸被檢控的話，實在很倒霉。

第四，對於車輛排放黑煙這問題，政府亦要負起部分責任，不能把百分

之一百的責任推卸在車主身上。剛才劉健儀議員提到，政府很遲才引入“歐

盟一型”的柴油車，而政府過往亦忽視整個維修行業的質素和培訓。因此，

在平衡各方面的考慮後，民主黨支持把首次罰款提高至 1,000 元，適可而止，

但再犯者則另議。
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田北俊議員引用自由黨進行的調查，表示市民支持平均罰款額為 1,500

元。幸好田議員剛才決定撤回他的修訂。不過，我也想向田議員提出一個統

計現象。雖然現在他不在這會議廳，但稍後他會聽到的。如果在自由黨進行

的調查中，有十多名被訪者要求把罰款增加至 2 萬元，甚至 10 萬元的話，

平均數字便不只 1,500 元。因此，我們不可以平均數來作為考慮訂定罰款額

的標準。在調查中，有過半數被訪者贊成把罰款增加至 1,000 元，我認為這

才是一個十分重要的參考數字。

如果今天我們通過增加罰款這項決議案，立法會任何一位議員，（當然

可能有議員會反對，但贊成增加罰款的議員，）便應該有責任盡力督促政府

改善配套措施，特別在未來半年內要盡快進行，以確保香港那些負責任的車

主能夠有效地令他們的車輛不會排放黑煙。

謝謝主席。

劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員劉慧卿議員：主席，今年 4 月中，立法會一些議員坐在一起，討論空氣污染

的問題，後來很快便組成了剛才數位議員和局長所說的跨黨聯盟。為何一

不同政見的人那麼快便可以聚合一起？這是立法會第二次出現這種情況。主

席，你也可能記得，在 1998 年，當第一屆立法會組成後，當時經濟十分差，

本會 6 黨、不知多少派、多少 走在一起，與政府商討，要求政府採取一系

列的“救市、救人”措施。政府當時很快便作出回應。今次我們組成了跨黨

聯盟，正如何承天議員剛才所說，我們已提出了十多項建議，而我們也曾分

別與行政長官和局長舉行會議。

主席，其實在這件事情中，我相信立法會是有責任的，而我們整個社會

也有責任，因為我們對於環境污染“後知後覺”，做了很多會產生污染的

事，但要消除污染則要用很大的努力、很長的時間。現時的情況那麼差，我

們議員已不得不處理這問題，因為社會上發出了很多聲音。很多人每天在街

上走，特別是那些在街頭工作的人，他們絕對是首當其衝的；而商界也高度

關注這事。我相信行政長官會聽取商界的意見，特別是外國的商界。

我們組成跨黨聯盟至今，相信有一點是十分重要的，便是在整個社會響

起了警鐘，向市民大眾說我們很關注這事，而我們立法會會全力促請行政機

關盡快做一些工作。我希望這個跨黨聯盟會繼續發揮功能。

主席，我希望我們可以做到一件事。在跨黨聯盟未成立前，政府曾把一

些意見交給區議會，提及由於車輛太多，不單止造成塞車，也令空氣變差，
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但這些意見卻遭兩個區議會否決。這是因為很多市民喜歡可以由自己的家門

直達辦公地點門前，所以區議員很自然要反映居民的意願，否決了有關意

見。在跨黨聯盟的 16 項建議中，其中一項是支持把車輛路 重組，意味要

減少路 。這是絕大部分黨派均贊成的。我也多次向局長及運輸署官員說，

希望盡快在區議會進行這工作，因為這項建議現時獲得各黨派的支持，我們

希望能因此改善空氣質素。

今天，局長提出增加罰款，我們絕對支持，過去我也曾支持訂定更高的

罰款額。我希望跨黨聯盟的成員今天繼續齊心一致，一起完成這件事。為何

局長提出的增加罰款額那麼少，我們仍然肯支持呢？有同事剛才也提過，當

時我們的第一個反應是我們想修訂局長提出的建議，但我們在徵詢法律顧問

的意見後，知道是沒有可能的。我們希望較大幅提高款額，以及採用累進式。

局長向我們作出承諾，她剛才清楚說明會考慮這點，並會在今年稍後時間把

一些建議提交立法會。我希望我們很多同事，包括主席你，會於 10 月再在

新一屆立法會出現。

由於現時配套措施不足，不可以回應市民對這嚴重問題的憂慮。局長現

時可能覺得配套措施未必能做到百分之一百，但我希望屆時可以做得到。我

們不想為難業界，但業界人士本身也首當其衝，受到空氣污染的損害。我希

望屆時局長可以在這裏告知我們，配套措施已經全部齊備，罰款額便可以再

增加。如果屆時我們仍有這跨黨聯盟的話，我相信我們會表示支持。我希望

局長會聽一聽議員的聲音。大家可能因意見不同而有所爭拗，這是十分正常

的，但我們的信息很清楚，便是立法會不可以再容忍空氣這麼污染，我們希

望政府盡快處理。

主席，今天早上，政府向立法會財務委員會轄下人事編制小組委員會提

交了一份文件，內容是局長希望開設一個為期 3 年屬於首長級第三級的職

位，因為她須由一名人員協助，特別處理空氣污染問題。局長在文件中也向

我們說明為何要設 3 年期的職位，因為她認為在 3 年內，處理空氣問題的措

施應該得以落實。

主席，你也應該記得，在數星期前，我曾以口頭質詢形式問局長可否告

訴我們何時才可以再見藍天，呼吸到清新的空氣，當時局長未能作答。最近，

我留意到行政長官說希望在 2005 年我們可以好像倫敦和紐約般有新鮮空

氣，但局長今天的文件則說 3 年。是否真的用 3 年時間便能完成所有工作呢？

局長說路邊的懸浮粒子會減少 70%，但這並不等於承諾說空氣會很清新，並

達到我們要求的標準。
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主席，我相信問題十分複雜，但我們的要求十分清晰，便是我們要有清

新的空氣，這是我們香港市民的基本權利。不過，我們整個社會，包括立法

會、業界及政府，多年來都忽視了這問題，所以我自己不會推卸責任；現時

並不是要找代罪羔羊的時候，我們現時要齊心一致，做很多事情。

主席，我們與行政長官會面時，也提及在現時由局長擔任主席的一個工

作小組內有很多不同部門的人員，我們希望局長可以“話事”。主席，你也

知道，其他局長是很有權力的，大家是同一職級，但處理空氣污染事務涉及

很多範疇，我們全力支持由任關佩英局長處理。不過，我有些擔心，也有些

灰心，因為我覺得整個官僚架構並不是那樣簡單。不過，主席，在這一場仗

中，我們是不可以輸的。

有同事剛才提到政府向我們提供的數字，說去年因空氣污染而產生的醫

療開支和失去的生產力合共 38 億元。事實上，今天早上，Mr SALKELD 向

我們說所費不只 38 億元，因為這只是因急症進院的費用，前往其他診所治

病的還未包括在內，數字可能是 50 億元或以上。這筆款項十分龐大。我問

局長，是否在 3 年後便不用花這 38 億元呢？局長也不敢答覆。現時要她確

實作答，可能也不公道。

我相信今天各位議員發言，是說出了香港所有市民，包括商界及業界的

心聲：我們要的是清新的空氣。我們香港應該有能力、有條件、有資源做到

這事，我們大家都要付出代價。我們希望局長和新加設的人員，以及現時其

他同事，勇往直前；希望他們在 10 月可以再次向我們提交建議，不要令今

天支持他們的議員失望。

我謹此陳辭，支持決議案。

梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員梁耀忠議員：主席，我的兒子出生後，便發現患上哮喘病。很多時候，他一

定要往急症室求診，因為他的病況十分嚴重。我曾問醫生如何處理兒子的病

才會較好，醫生說待他長大後，身體較強壯，便可以減少發病的次數。不過，

醫生建議我們最好移民，因為他說香港的空氣會引致哮喘病患者的病情惡

化。

主席，香港的空氣污染情況實在十分嚴重。最近一、兩年，我曾駕車駛

經屯門公路，發覺公路上大型車輛排放黑煙的情況十分嚴重，令我感到十分

厭惡，覺得政府真的要多做點工夫。不過，問題在於空氣污染問題並不是今

時今日才在香港出現。我記得，在八十年代中期，我們經常指摘當時的工業
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對香港的環境造成很嚴重的影響。其後經過很多市民和各方面的努力後，終

於令政府正視問題。當時政府立法把燃料的含硫量由 0.5%降至 0.25%，之後

情況才大為改善；加上工業逐漸北移，令空氣質素較為理想。

我重提這件事，主要是想指出，當時政府已知道含硫燃料是製造空氣污

染的根源。不過，當時政府採用“頭痛醫頭，腳痛醫腳”的方法來處理問題。

當發現工業界出現問題時，便針對工業界做點工夫，但政府沒有想到車輛採

用類似的燃料，同樣會產生空氣污染。政府沒有正視和解決這問題，任由問

題繼續存在。

事實上，很多業界人士告知我們，剛才劉健儀議員也提及，車輛不合乎

標準，政府理應負上責任，因為政府一直以來沒有在這方面作出限制，容許

這些不合標準的車輛輸入香港，買家便在不知情的情況下購買了這些車輛。

其實，最終問題出在哪裏呢？誰要負責呢？

我們今天要立例，要提高罰款額，針對這 業界人士。主席，我曾諮詢

業界人士的意見，問他們是否贊成徵收這項罰款。他們表示贊成，說不會反

對罰款。他們覺得，如果是由他們製造污染的話，他們便要接受懲罰。主席，

問題在於，即使是他們製造污染，是否完全要由他們承擔責任呢？這是我要

提出的問題。

剛才劉健儀議員的發言非常好，她詳細地作出回顧，讓我們知道以前的

情況。其實業界內有很多聽話的市民，他們願意與政府攜手合作，一同改善

環境。政府怎樣與他們攜手合作呢？很可惜，政府並沒有與他們攜手合作，

只是拿 鐵鎚、斧頭打他們、斬他們，卻沒有協助他們解決困難。今天的決

議案更顯示政府在推卸責任，把責任加諸那些車主身上，因為他們的車輛排

放黑煙，便要立例懲罰他們。

主席，很多車主，特別是客貨車司機告訴我，他們很想政府協助他們由

柴油轉用石油氣燃料，因為石油氣是現時公認最環保的燃料。政府回答我們

說不可以，他們只可轉用汽油。剛才劉健儀議員也解釋得十分清楚，汽油只

是欺騙公眾的幌子，因為汽油不會產生懸浮粒子，不會排放黑煙，於是大家

便以為它很清潔；但事實上，它一點兒也不清潔，在環保角度來看，它更危

險，因為它會釋出致癌物質。

政府沒有向公眾解釋，也沒有告知公眾這點。政府只不斷告訴我們，柴

油是十分差勁的燃料，而汽油則相反，是好的燃料。在 1995 年的辯論中，

政府也是這樣說，一直不把真相告知公眾，只說些假話。我覺得政府是欺騙
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市民。事實上，直至今天，我們在討論解決環境污染的方法時，政府仍然在

一份不顯眼的文件中，建議七萬多客貨車轉用汽油。這真的是環保措施嗎？

這真能解決問題嗎？主席，當市民真的很想跟政府合作改善環境時，政府卻

沒有向他們提供協助，相反是落井下石。

剛才陸恭蕙議員強調維修問題。主席，在上次辯論時，我已提出一個例

子，便是本會的車輛 "LC3"的問題。昨天我看到我們的 "LC3"換了另一輛車。

我不知我們舊的那一輛 "LC3"用了多久，但我記得司機告訴我，那輛車在購

買後不足 1 年便已排放黑煙，司機已不斷把車輛拿去維修，但依然排放黑煙。

大家不要忘記，那是一輛新車。我相信立法會的同事也不會吝嗇金錢，不拿

車輛去維修。不過，即使有維修保養，車輛依然排放黑煙。主席，我在上次

辯論時也說過，我曾跟在那輛車後面，發覺排放黑煙的情況十分嚴重。為何

會這樣呢？是誰的責任呢？是誰的錯呢？我覺得這是維修問題和車輛本身

的問題，而不是司機或車主的問題。

當然，我不是說全港所有車主也是負責任的車主、司機必定是負責任的

司機，而他們一定會進行維修和保養。不過，我覺得我們立法時，是要打擊

那些不聽話的人，而不是那些聽話的人。我想問政府，那些聽話的人還可以

做些甚麼呢？當我的車輛每次進行維修後仍然是這樣，那怎辦呢？當我想購

買一輛較好的車輛、使用較好的燃料時，政府有否向市民提供呢？剛才劉健

儀議員也說，即使有一些低含硫量的燃料又怎樣？香港市面有否供應呢？現

時還沒有，要遲些才推出。主席，司機現在應怎麼辦呢？

我覺得如果要立法打擊排放黑煙製造者的話，其實有點兒落井下石，因

為即使他們想解決問題，也無從解決。我想告訴各位，我十分支持環保。我

的兒子也是受害者，我怎會不支持環保呢？但我覺得最重要是怎樣解決污染

問題，我們不能把小市民的生計置諸不顧。

主席，我可能是挑戰本會的議員。上星期，劉健儀議員和劉千石議員發

起“無車周”，希望我們的同事參與。後來，一份報章訪問田北俊議員會否

參加。田北俊議員說，由於他住在山頂，如果不駕車，怎辦呢？難道他乘滑

梯下來？主席，我覺得我們不能單說改善環境，還要身體力行。我也想指出

一點，環保並非有錢人的專利。

事實上，每個人也想環保。剛才有同事也提過，誰在街道上的時間最多

呢？是職業司機。我不知道局長有否替司機進行身體檢查，看看他們的身體

健康狀況。難道他們不是人？難道他們不珍惜自己的健康？難道他們會覺得

黑煙很美？難道他們不喜歡藍色的天空？問題是即使他們想改善，他們又可
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以怎樣做呢？政府並沒有向他們提供協助。業界有很多困難，他們提出了 21

項改善建議，但政府又做了些甚麼呢？

我覺得如果今天我們採用重罰這方法的話，是捨難取易。訂立罰款很簡

單，最後可能是所有人也不駕車。其實還有一種更容易的方法，剛才羅致光

議員便舉出一個例子，便是把罰款定為 50 萬元。我認為倒不如立例不准駕

車，那便更環保。政府不會這樣做，因為這是過於極端，並不現實，不能真

真正正解決問題。今天我們辯論環保問題時，不能閉起雙眼，不看現實，不

看那些想作出改善，但政府卻不向他們提供助力的人。

主席，還有一個更嚴重的問題，便是在環境污染問題上，政府須負上很

大責任。在整個環保政策方面，政府做了些甚麼呢？在空氣污染問題上，政

府說主要的污染來源是車輛。不過，很多環保團體均指出，空氣污染的來源

並不單止來自車輛，焚化爐也是其中之一。焚化爐最不環保，但政府卻大力

鼓吹花費數十億元來興建焚化爐。環保團體又指出，在城市集中興建高樓大

廈，空氣不能流通，也是問題所在。政府有否考慮過這些問題呢？答案是沒

有。其實，很多環保政策須由政府推行，但政府始終沒有做到，應解決的問

題也沒有解決。我覺得我們不應“斬件式”地採取措施，政府應該制訂全面

的環保政策，而不是好像我剛才批評說，只懂“頭痛醫頭，腳痛醫腳”，當

某種問題出現時，政府便只針對那問題採取措施，好像現時很多人說空氣污

染，政府便只 力研究這方面的問題。

今天的天氣其實也十分炎熱，但給人的感覺是空氣還很清新，因為有

風，所以大家都覺得空氣較好。因此，很多時候，不是我們不解決問題，而

是應怎樣解決問題。如果我們能夠增加一些空間，污染的空氣也會較為流通。

請恕我直言，我認為今天在座很多議員支持這項決議案，是短視的行

為，而且有點兒為政府護航。我認為政府的環保政策是完全失敗的。這麼多

年來，政府做了些甚麼呢？在八十年代中期，空氣污染源自工業界，政府便

針對工業界做些工夫，但卻沒有改善其他政策。現時大家說車輛排放黑煙的

情況嚴重，政府便針對排放黑煙的車輛，訂立重罰。由於現時有空氣污染指

數，所以大家便循 這點，一窩蜂地討論這事，但卻沒有重新研究整個藍圖。

主席，我覺得這做法並不完整，而且是一種推卸責任的做法，所以我不

會支持。此外，這樣做只會打擊小市民，並不能給他們幫助，所以我不會支

持這項決議案。

主席，我謹此陳辭。
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劉江華議員劉江華議員劉江華議員劉江華議員：主席，香港空氣質素受嚴重污染已經形成一個社會問題，本地

巿民或外地投資者對香港空氣的質素評價都很差。民建聯最近的調查發現，

超過八成的被訪者認為香港的空氣污染問題很嚴重。一項國際性商業顧問機

構的調查亦發現，香港在“空氣質素”一項的 12 個地區排名中竟然排行倒

數第三，僅比中國及印度優勝。負責調查的機構指出，這排名結果反映出香

港現在的競爭力處於很不利地位。

因此，為了巿民的健康及香港的發展機會，民建聯十分積極推動政府多

方面改善香港的環境質素，其中，適當地透過增加排放黑煙的罰款，提高阻

嚇力是方法之一，因此，民建聯支持政府今次這項修訂。不過，對於本會其

他同事所提出的更高罰則的建議，包括 1,500 元、 5,000 元或是累進方式的

“一、二、五”方案，民建聯都有所保留，因為即使要罰，也要罰得合情合

理、合乎現實。

民建聯認為，把罰款額提高至 1,000 元已經有很大的阻嚇力，而且要真

正改善由汽車所產生的空氣污染問題，便須由其他方面 手。

至於排放黑煙的罰款由 450 元增加至 1,000 元，已經是一倍的加幅。假

如我們今天收到 1 張違例泊車告票，即使是罰 320 元，也會感到不開心。所

以，那些說要罰 1,000 元所產生的阻嚇力仍然不足的人，實在有點脫離現實。

很重要的是，我們現在要通過的修訂法例，對象並非只限於大公司或大

財團，而是有很大部分靠駕車謀生、養家的人。這些駕駛“搵食車”的人，

少做半天工作，也就少半天的收入。每當車主收到驗車通知書時，便須往驗

車中心驗車，同時也放棄了“開工”的時間，他們付出的豈止是 1,000 元。

對於改善汽車排放廢氣的問題，除了可以適當地增加罰款外，其他方面

的工作絕對不應停滯不前，否則罰款大增，也只會變成一項苛政。

盡快讓香港各類型汽車可以選用更有效減少空氣污染的燃油，是最治本

的方法之一，可惜政府與一些油公司之間就補償問題仍未達成協議。以現時

的情況來說，連政府推行的石油氣的士更換計劃的進度也大受拖延，牽連下

去，石油氣小巴及輕型貨車等，究竟何時可以選擇更換，至今還沒有人可以

作樂觀的估計。

此外，政府更須明白汽車維修業水平的提升對改善空氣的重要性，在這

方面趕緊做工夫。透過職業訓練、考牌制度，讓汽車維修從業員更具備所須

的專業知識。至於另一項重要因素，便是汽車維修數據。較早前終於有一間

汽車代理願意公開一些較早期的汽車維修數據，總算是有一點進展，但這只

是一小部分，還須看政府如何與代理商討。
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上述所說的都應該是與今次增加罰款，同步並行的重要配套措施，試問

當政府引入石油氣還未成功、更好質素的柴油又買不到、車輛的維修資料又

沒有的時候，我們只嚴厲地要求提高罰則，是不是一個公正、持平的決定呢？

主席，剛才陸恭蕙議員提醒民建聯要尊重公眾的選擇，我們當然是尊重

的，如果根據田北俊議員剛才所提供的民意調查（一個罕有的民意調查）亦

看到有 57%的人士，都是支持 1,000 元罰款。所以根據田北俊議員的調查，

我們亦尊重了他的民意調查，所以，我們依照了這項公眾選擇，我們是沒有

錯的。這項公眾選擇和民情，其實民建聯早已掌握，故此，在現階段我們是

反對大幅增加罰款。我們認為在現階段，將罰款增加至 1,000 元，已非常適

宜。

同樣，我們並沒有如羅致光議員般辛苦。他雖想提出修訂，但其後又收

回修訂。剛才羅議員提及他們會提出反對嚴刑峻法，我亦同意，但同時他又

覺得如果再犯便一定要重罰。要是按這個邏輯，香港所有法例亦應有累進

性，才能阻嚇再犯，不過，他卻未看到這一點。

主席，我覺得現時香港社會如果產生一股風氣，便會繼而演變成一個事

件；似乎大家都會一窩蜂關注某些事。這原本是好事，但如何處理呢？現時

的風氣好像是一提到改善，便是要急要狠；改革要急、懲罰要狠。究竟這種

風氣跟我們以往香港數十年“和風細雨”、“循序漸進”的辦事方式比較，

似乎以往是較為成功的。故此，我認為一些“腥風血雨”或“大刀闊斧”式

的所謂改革或懲罰，是值得我們關注。

謝謝主席。

主席主席主席主席：是否有議員想發言？

梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員梁劉柔芬議員：主席，我似乎是今晚就這項議題發言的第三位自由黨成員。

現時已是九時多，相信今天是不能完成議程上所有事項的了，但我仍想趁機

發言。今天聽了多位同事發言，大家對於這個問題也有較一致的看法，這可

能是因為我們成立了一個跨黨派的組織，現時運作得頗佳，而我亦非常相信

這個組織的工作能力。

我今天發言，目的只是要向同事說“即使遲，未為晚也”，我們不應該

灰心。早陣子，我們仍在談論香港的海水被嚴重污染，很多魚都不能在香港

水域生長，但最近我看到有數種魚回來了，其中一種是黃腳 。黃腳 是一
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種非常“醃尖”的魚，如果海水的質素沒有達到一定程度，牠們是不會喜歡

在那種海水中生活的。現在，我們已可以在香港和中國附近的水域看到這些

黃腳 ，雖然只是小魚而已。當然，我相信這亦是與我們的休漁期有關。前

陣子，我們在香港水域進行了很多工作，例如填海工程，把很多魚類嚇走了，

但最近我們在海水清潔方面下了不少工夫，把很多魚類吸引回來。同樣地，

如果我們有決心改善空氣質素，我相信在數年後一定會奏效的。

對於“懲罰性”這一點，各位同事各抒己見，大家均表示不贊同，對此

我感到非常高興。我們的黨主席田議員提到，他原本想動議把罰款額修訂為

1,500 元。我相信大家都明白，田議員較多接觸外國人，尤其是希望來港投

資的外國人，對於香港的空氣質素，他們是一傳十、十傳百，由沒有問題也

可說成是很大問題，由小事也可說成是大事，反應會非常強烈。田議員在聽

了這一 為香港好的人的意見後，便慎重地考慮這個問題。當然，我們自由

黨亦非常欣賞我們的黨員劉健儀議員的工作，她從很早開始便已是環保先

鋒，做了很多工夫。今時今日，我希望這個議事廳內的所有議員　─　包括

新舊的同事　─　都一定要承認，劉議員的確是做了很多工作，為了做這些

工作，她甚至不惜違背了整個社會的動向。進行“前天”的工作是非常困難

的，劉議員今天也提到，她在 1996 年已經到日本進行這些非常實在的工夫。

不過，不打緊，“前天的我不一定要是今天的我”，如果從前的工作做得不

夠，只要大家今天齊心合力，還是為時未晚的。

我還有一點想說，那便是我們有一位新任的局長，她知道大家都關注此

事，所以便非常 緊。跟她相熟的人都會看到，她已經消瘦了很多，再沒有

多少可消瘦下去的了。我們希望她能與我們一些非常積極的議員攜手合作，

一同把事情做好。當然，我們亦成立了由大家推選出來的何承天議員為首的

跨黨派組織，希望何議員不負眾望，多做一些工作。

有議員剛才提到我們要向市民，尤其是我們的選民交代，說明他們不可

以再期望有一種“由門口送到門口，無須轉車”的生活質素，我們真的要動

用我們的“ 11 號巴士”，即我們的兩條腿，這對我們的健康其實也有好處

的。我剛才聽到梁耀忠議員提及哮喘病，導致哮喘病的原因有很多，未必一

定是與空氣質素有關。我建議梁議員使用一張非棉質的墊褥，甚至在床單下

加上纖維墊，這樣便可以避免很多 "mites"，這種東西是導致小孩子患上哮喘

病的主要原因。

主席，整體來說，我覺得我們今天不應灰心，但亦千萬不可再前言不對

後語，不應再出現“輸打贏要”的態度。如果選民要求要是“由門口到門

口”、無須轉車，不愛用他們的兩條腿，那麼我們真的要站出來說不可以再

有這一套了。與此同時，社會亦真的要上下一心，做好這件事。
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主席主席主席主席：是否有其他議員想發言？

（沒有議員回應）

主席主席主席主席：田北俊議員已表示不會動議他的修正案。環境食物局局長，你現在可

就陸恭蕙議員的修正案發言。

環境食物局局長環境食物局局長環境食物局局長環境食物局局長：主席女士，我重申為了反映車輛排放黑煙對市民健康所造

成的影響，以及加強罰款的阻嚇作用，我們是有必要提高黑煙車輛的定額罰

款。有議員質疑現時是否有足夠維修排放黑煙車輛的技術。其實任何的柴油

車輛，不論車齡、不論是否採用低硫柴油、不論有否裝置微粒收集器或催化

器，只要車主經常妥善保養及維修，車輛都不會排放出過量的黑煙，而且超

過九成被檢舉排放黑煙的車輛經過維修之後，也能通過環保署廢氣測試中心

的黑煙測試。這點足以證明維修業界已經掌握了柴油車輛黑煙問題的技術。

不過，我們會繼續致力提升維修業的技術及水平。

對於陸恭蕙議員提出將黑煙車輛定額罰款提高至 5,000 元的修正案，我

有以下的回應。政府並不是隨意建議將黑煙車輛定額罰款的水平提高至

1,000 元的，我們是經過慎重的考慮，認為排放黑煙的定額罰款，應該與其

他威脅他人安全的交通違例定額罰款看齊，而且 1,000 元也是現時《定額罰

款（刑事訴訟）條例》中至高的罰款額。我們認為將黑煙車輛的定額罰款提

高至 5,000 元的建議，是沒有客觀的理據支持的。此外，將排放黑煙車輛的

刑罰加重，只是政府很多項解決空氣污染問題的其中一項方法。因此，我懇

請各議員支持我提出的原議案。謝謝主席女士。

主席主席主席主席：我現在請陸恭蕙議員就議案動議修正案。

MISS CHRISTINE LOH: Madam President, I move that the Secretary for the
Environment and Food's motion be amended, as set out on the Agenda.
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陸恭蕙議員動議陸恭蕙議員動議陸恭蕙議員動議陸恭蕙議員動議的的的的修正案修正案修正案修正案如下如下如下如下：

“議決將由環境食物局局長於 2000 年 5 月 31 日的立法會會議上根據

《定額罰款（刑事訴訟）條例》（第 240 章）第 12 條提出的動議

修訂，在 (a)段中刪去“ $1,000”而代以“ $5,000”。”

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待議議題是：陸恭蕙議員就環境食物局局長的議

案動議的修正案，予以通過。

主席主席主席主席：我現在向各位提出上述待決議題。現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（議員舉手）

陸恭蕙議員起立要求記名表決。

Miss Christine LOH rose to claim a division.

主席主席主席主席：陸恭蕙議員要求記名表決。表決鐘會響 3 分鐘。

主席主席主席主席：現在開始表決。

主席主席主席主席：請各位議員核對是否有按“出席”按鈕。

主席主席主席主席：請大家核對所作的表決，如果沒有問題，現在停止表決，並顯示結果。
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功能團體：

Functional Constituencies:

李國寶議員、陳智思議員及梁智鴻議員贊成。

何承天議員、何敏嘉議員、何鍾泰議員、李啟明議員、呂明華議員、張文光

議員、許長青議員、陳國強議員、陳榮燦議員、梁劉柔芬議員、單仲偕議員、

黃容根議員、楊孝華議員、劉健儀議員、羅致光議員、馮志堅議員及鄧兆棠

議員反對。

地方選區及選舉委員會：

Geographical Constituencies and Election Committee:

陸恭蕙議員贊成。

何秀蘭議員、何俊仁議員、李永達議員、李柱銘議員、李華明議員、涂謹申

議員、陳婉嫻議員、梁耀忠議員、程介南議員、楊森議員、劉江華議員、劉

慧卿議員、鄭家富議員、司徒華議員、譚耀宗議員、吳亮星議員、吳清輝議

員、馬逢國議員、陳鑑林議員、楊耀忠議員、劉漢銓議員及蔡素玉議員反對。

主席范徐麗泰議員沒有表決。

主席宣布經由功能團體選舉產生的議員，有 20 人出席， 3 人贊成，17 人反

對；而經由分區直選及選舉委員會選舉產生的議員，有 24 人出席，1 人贊成，

22 人反對。由於議題未獲得兩部分在席議員分別以過半數贊成，她於是宣布

修正案被否決。

THE PRESIDENT announced that among the Members returned by functional
constituencies, 20 were present, three were in favour of the amendment and 17
against it; while among the Members returned by geographical constituencies
through direct elections and by the Election Committee, 24 were present, one
was in favour of the amendment and 22 against it.  Since the question was not
agreed by a majority of each of the two groups of Members present, she
therefore declared that the amendment was negatived.
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主席主席主席主席：環境食物局局長，你是否打算發言答辯？

（環境食物局局長表示不答辯）

主席主席主席主席：我現在向各位提出的待決議題是：環境食物局局長動議的議案，內容

一如議程所載，予以通過。

現在付諸表決，贊成的請舉手。

（議員舉手）

主席主席主席主席：反對的請舉手。

（議員舉手）

劉健儀議員起立要求記名表決。

Mrs Miriam LAU rose to claim a division.

主席主席主席主席：劉健儀議員要求記名表決。表決鐘會響 3 分鐘。

主席主席主席主席：現在開始表決。

主席主席主席主席：請大家核對所作的表決，如果沒有問題，現在停止表決，並顯示結果。

何秀蘭議員、何承天議員、何俊仁議員、何敏嘉議員、何鍾泰議員、李永達

議員、李柱銘議員、李國寶議員、李華明議員、呂明華議員、吳亮星議員、

吳清輝議員、周梁淑怡議員、馬逢國議員、涂謹申議員、張文光議員、許長

青議員、陸恭蕙議員、陳智思議員、陳鑑林議員、梁智鴻議員、梁劉柔芬議

員、程介南議員、單仲偕議員、黃容根議員、楊孝華議員、楊森議員、楊耀

忠議員、劉江華議員、劉漢銓議員、劉慧卿議員、蔡素玉議員、鄭家富議員、

司徒華議員、羅致光議員、譚耀宗議員、馮志堅議員及鄧兆棠議員贊成。
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梁耀忠議員及劉健儀議員反對。

李啟明議員、陳國強議員、陳婉嫻議員及陳榮燦議員棄權。

主席范徐麗泰議員沒有表決。

主席宣布有 45 人出席，38 人贊成，2 人反對，4 人棄權。由於議題獲得在席

議員以過半數贊成，她於是宣布議案獲得通過。

THE PRESIDENT announced that there were 45 Members present, 38 were in
favour of the motion, two against it and four abstained.  Since the question was
agreed by a majority of the Members present, she therefore declared that the
motion was carried.

暫停會議

SUSPENSION OF MEETING

主席主席主席主席：各位議員，雖然尚有兩項議員議案有待處理，但現在距離晚上 10 時

只有 5 分鐘，而在一般情況下，每項議員議案是需時兩小時方可處理完畢的，

所以我現在宣布暫停會議，明天上午 9 時 30 分續會。

立法會遂於晚上 9 時 55 分暫停會議。

Suspended accordingly at five minutes to Ten o'clock.
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附件附件附件附件 III

書面答覆

工商局局長就蔡素玉議員對第五項質詢的補充質詢所作書面答覆工商局局長就蔡素玉議員對第五項質詢的補充質詢所作書面答覆工商局局長就蔡素玉議員對第五項質詢的補充質詢所作書面答覆工商局局長就蔡素玉議員對第五項質詢的補充質詢所作書面答覆

就呂明華議員對香港會議及展覽中心（“會展”）的提問，蔡議員指出會展

可供舉行展覽會的場地面積為六萬餘平方米，現謹確認該數字全屬正確。當

日本人在會議席上回答蔡議員質詢時，曾對有關資料表示質疑，並對她造成

尷尬，本人特此修函，向蔡議員鄭重致歉。

此外，蔡議員在會議席上問及，為何載列於主體答覆附表的個別展覽會

的租用總面積，會超過會展的可租用面積（即 63 500 平方米），現謹澄清如

下：載列於附表的資料，乃是每個展覽會舉辦期間的租用面積總數，即是以

每個展覽會的單日租用面積，乘以全部租用日次。故此，部分大型展覽會的

租用總面積，會超逾 63  500 平方米之數。
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Annex III

WRITTEN ANSWER

Translation of written answer by the Secretary for Trade and Industry to
Miss CHOY So-Yuk's supplementary question to Question 5

In relation to a question raised by Dr the Honourable LUI Ming-wah on the
Hong Kong Convention and Exhibition Centre (HKCEC), Miss CHOY pointed
out that the floor area at the HKCEC available for holding exhibition should be
60 000-odd sq m.  I now confirm that the figure is totally correct.  When I
replied Miss CHOY's supplementary question at the meeting, I have doubts on
the information concerned, thereby causing her embarrassment.  Thus, I am
now writing to express my deep apology.

Moreover, Miss CHOY also asked at the meeting as to why the total gross
area rented for holding individual exhibitions as contained in the Annex to the
main reply would exceed the rentable area of the HKCEC (that is, 63 500 sq m).
I now clarify as follows: the information contained in the Annex refers to the
gross area rented throughout the period for holding each exhibition.  In other
words, the figures are arrived at by multiplying the area rented per day for each
exhibition by the total number of days rented.  This explains why in some cases,
the gross area rented by some large-scale exhibitions exceeded the said
63 500 sq m.
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附件附件附件附件 IV

《1999 年成文法（雜項規定）條例草案》

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

由律政司司長動議的修正案

條次 建議修正案

4 在建議的第 6A(2)(c)條中，刪去在“則”之後的所有字句而代

以  ─

“按署長的決定  ─

(i) 該召回令即告失效；或

(ii) 羈留在教導所的判處於該召回令期限屆滿時

生效。”。”。

5 在建議的第 5A(3)條中  ─

(a) 在 (a)(ii)段中，刪去“根據《戒毒所規例》（第 244

章，附屬法例）第 6 條設立的檢討委員會”而代以

“署長”；

(b) 在 (c)段中，刪去“根據《教導所規例》（第 280 章，

附屬法例）第 7 條為有關教導所設立的委員會”而

代以“署長”。

7 在建議的第 12A 條中  ─

(a) 在標題中，刪去“售出或交換時”；

(b) 刪去第 (1)及 (2)款而代以  ─
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條次 建議修正案

“ (1) 凡土地受產權負擔規限（不論

可否即時變現或是否即時應付款），而產權

負擔人在本司法管轄權以外地方，或無法尋

獲或不知誰是產權負擔人，或無法肯定誰是

產權負擔人，則在當其時有權贖回該產權負

擔的一方的申請下，法院如認為適當，可指

示或容許將一筆足以贖回該產權負擔及其任

何欠付的利息的款項繳存法院。

(2) 在將第 (1)款所提述的款項繳

存法院後，法院如認為適當，可按其認為適

合而給予或不給予產權負擔人任何通知，宣

布有關土地已無產權負擔，並發出適當的物

業轉易令或歸屬令，亦就繳存於法院的款項

的保留與投資和所得收入的支付與運用，作

出指示，以及就經法院核證為申請人作出申

請的合理訟費的款項的支付作出指示，而該

款項須自繳存法院的款項中扣除。”。

(c) 在第 (3)款中，刪去“法庭”而代以“法院”。

(d) 加入  ─

“ (4) 在本條中“法院” (court)指原

訟法庭；但如申請的一方甘受區域法院的司

法管轄權所限，則屬例外。”。

第 VI部 在標題中，刪去“以及在《1996 年刑事罪行（修訂）條例》生

效日期前犯下的串謀罪”。

14 刪去該條。
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條次 建議修正案

附表 2

第 44 項

在第 3 欄中  ─

(a) 在 (a)段中，刪去在“廢除”之後的所有字句而代以

““ City and New Territories Administration”而代以

“Home Affairs Department”；”；

(b) 在 (b)段中，刪去在“廢除”之後的所有字句而代以

““ City and New Territories Administration”而代以

“Home Affairs Department”。”。

附表 2

新條文

加入  ─

“ 91. 《刑事事宜相互

法律協助

（意大利）令》

（ 2000 年第 21 號

法律公告）

在附表 2 第 1 段中，廢除

“構成該罪行的同一作為

或 不 作 為 所 構 成 的 罪 行

或”而代以“該外地罪行

或由構成該外地罪行的同

一 作 為 或 不 作 為 所 構 成

的”。

92. 《刑事事宜相互

法律協助

（南韓）令》

（ 2000 年第 23 號

法律公告）

在附表 2 第 1 段中，廢除

“構成該罪行的同一作為

或 不 作 為 所 構 成 的 罪 行

或”而代以“該外地罪行

或由構成該外地罪行的同

一 作 為 或 不 作 為 所 構 成

的”。”。

附表 3

新條文

加入  ─

“ 5A. Smuggling into China (Control)

Specification（第 242 章，附屬法例）。”。
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Annex IV

STATUTE LAW (MISCELLANEOUS PROVISIONS) BILL 1999

COMMITTEE STAGE

Amendments to be moved by the Secretary for Justice

Clause Amendment Proposed

4 In the proposed section 6A(2)(c), by deleting everything after
"training centre" and substituting -

" -

(i) the recall order shall lapse; or

(ii) his detention in such a training centre shall
take effect on the expiration of the recall order,

as may be decided by the Commissioner.".".

5 In the proposed section 5A(3) -

(a) in paragraph (a)(ii), by deleting "Board of Review
established under regulation 6 of the Drug Addiction
Treatment Centres Regulations (Cap. 244 sub. leg.)"
and substituting "Commissioner";

(b) in paragraph (c), by deleting "board established for
each training centre under regulation 7 of the
Training Centres Regulations (Cap. 280 sub. leg.)"
and substituting "Commissioner".
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Clause Amendment Proposed

7 In the proposed section 12A -

(a) in the heading, by deleting "on sales or exchanges";

(b) by deleting subsections (1) and (2) and substituting -

"(1) Where land is subject to any
encumbrance, whether immediately realizable
or payable or not, and the encumbrancer is out
of the jurisdiction, cannot be found or is
unknown, or if it is uncertain who the
encumbrancer is, the court may, if it thinks fit,
on the application of the party for the time
being entitled to redeem the encumbrance,
direct or allow payment into court of a sum of
money sufficient to redeem the encumbrance
and any interest thereon.

(2) Upon payment into court of the sum
referred to in subsection (1), the court may, if
it thinks fit, and either after or without any
notice to the encumbrancer, as the court thinks
fit, declare the land to be free from the
encumbrance, and make any order for
conveyance or vesting order as appropriate,
and give directions for the retention and
investment of the sum of money paid into court
and for the payment or application of the
income thereof, and for the payment of an
amount certified by the court to be the
reasonable costs of the applicant in making the
application, such amount to be deducted from
the sum of money paid into court.";

(c) in subsection (3), by deleting "法庭" and substituting
"法院";
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Clause Amendment Proposed

(d) by adding -

"(4) In this section, "court" (法 院 )
means the Court of First Instance unless the
party to the application submits to the
jurisdiction of the District Court.".

Part VI In the heading, by deleting "AND CONSPIRACY COMMITTED
BEFORE COMMENCEMENT OF CRIMES (AMENDMENT)
ORDINANCE 1996".

14 By deleting the clause.

Schedule 2,
item 44

In column 3 -

(a) in paragraph (a), by deleting everything after "廢除"
and substituting ""City and New Territories
Administration" 而 代 以  "Home Affairs
Department";";

(b) in paragraph (b), by deleting everything after "廢除"
and substituting ""City and New Territories
Administration" 而 代 以  "Home Affairs
Department"。".

Schedule 2,
new

By adding -

"91. Mutual Legal
Assistance in
Criminal Matters
(Italy) Order
(L.N. 21 of 2000)

In Schedule 2, in paragraph
1, repeal "構成該罪行的同
一作為或 不作為 所構成 的

罪行或 " and substitute "該外
地罪行或 由構成 該外地 罪
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Clause Amendment Proposed

行的同一 作為或 不作為 所

構成的 ".

92. Mutual Legal
Assistance in
Criminal Matters
(South Korea) Order
(L.N. 23 of 2000)

In Schedule 2, in paragraph
1, repeal "構成該罪行的同
一作為或 不作為 所構成 的

罪行或 " and substitute "該外
地罪行或 由構成 該外地 罪

行的同一 作為或 不作為 所

構成的 ".".

Schedule 3,
New

By adding -

"5A. Smuggling into China (Control) Specification (Cap.
242 sub. leg.).".
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附件附件附件附件 V

《商標條例草案》

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

由工商局局長動議的修正案

條次 建議修正案

詳題 刪去“修訂和綜合與商標註冊有關的法律”而代以“就商標

註冊訂定新條文”。

1(2) 刪去“Trade”而代以“Commerce”。

2(1) (a) 刪去“巴黎公約國”的定義而代以  ─

““巴黎公約國” (Paris Convention country)指  ─

(a) 當其時在附表 1 指明為已加入

《巴黎公約》的任何國家；

(b) 受 (a)段所提述的任何國家所管轄

或以任何該等國家為宗主國的

地區或地方，或由任何該等國家

管治的地區或地方，並由該等國

家代為加入《巴黎公約》者；”。

(b) 在“世貿成員”的定義中，刪去“由根據第 91 條（規例）

訂立的規例指定”而代以“當其時在附表 1 指明”。

(c) 加入  ─

““核證” (certified)就任何副本或摘錄而言，指由

處長核證並蓋上處長印章；”。
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條次 建議修正案

3(2) 刪去“數字、圖形要素、貨品的形狀或其包裝、顏色組合”而

代以“字樣、數字、圖形要素、顏色、聲音、氣味、貨品的形

狀或其包裝”。

4 (a) 在第 (1)款中，刪去“ well-known in Hong Kong”而代以

“well known in Hong Kong”。

(b) 加入  ─

“ (1A) 處長或法院在為施行第 (1)款而決

定某商標是否馳名於香港時，須顧及附表 2。”。

新條文 在第 II部之前加入  ─

“ 8A.條例對政府具約束力

本條例對政府具約束力。”。

9 刪去第 (3)款。

11 (a) 在第 (4)款中，刪去“在香港享有聲譽”而代以“有權根

據《巴黎公約》獲得作為馳名商標的保護”。

(b) 在第 (8)款中，刪去“而該商標是擬就某些貨品或服務註

冊的，則除非處長信納就該等貨品或服務而使用該商標

相當可能會令公眾產生混淆，否”。

12(1)(b) 在“情況”之前加入“特殊”。
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條次 建議修正案

13(2) 刪去“或第 19 條（用盡註冊商標所賦予的權利）”而代以“、

第 19 條（用盡註冊商標所賦予的權利）及第 19A 條（在廣告

宣傳中使用等）”。

17 (a) 在第 (4)(b)款中，刪去“在香港享有聲譽”而代以“有權

根據《巴黎公約》獲得作為馳名商標的保護”。

(b) 刪去第 (7)款。

18 刪去第 (3)款而代以  ─

“ (3) 以下使用只要是按照在工業或商業事宜中

的誠實做法作出，則不屬侵犯註冊商標  ─

(a) 任何人使用他自己的姓名或名稱或地

址或其業務地點的名稱；

(b) 任何人使用他的業務的前任人的姓名

或名稱或他的前任人的業務地點的名

稱；

(c) 使用標誌以指明貨品或服務的種類、質

素、數量、原定用途、價值、地理來源、

生產貨品或提供服務的時間或貨品或

服務的其他特性；或

(d) 因有需要顯示某貨品或服務的原定用

途（例如作為附件或零件之用）而使用

該商標。”。
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條次 建議修正案

新條文 在副標題“反侵犯法律程序”之前加入  ─

“ 19A. 在廣告宣傳中使用等

(1) 第 17 條（註冊商標的侵犯）不得解釋

為阻止任何人為識別貨品或服務屬某註冊商標的擁有

人或特許持有人的貨品或服務而使用該註冊商標。但

任何上述使用如非按照在工業或商業事宜中的誠實做

法而作出，即須視為侵犯該註冊商標。

(2) 法院為施行第 (1)款而決定有關使用是

否按照在工業或商業事宜中的誠實做法而作出時，可

考慮法院認為有關的因素，尤其包括  ─

(a) 該使用是否對該商標構成不公

平的利用；

(b) 該使用是否對該商標的顯著特

性或聲譽造成損害；或

(c) 該使用是否會欺騙公眾。

(3) 為免生疑問，本條不得解釋為適用於對

第 19 條（用盡註冊商標所賦予的權利）的詮釋。”。

24 加入  ─

“ (7) 凡大律師或律師以專業身分代當事人作出

任何作為，本條並不令他們可就該作為而被任何人根據

本條被起訴。”。

25(5) 在“款”之後加入“關於轉讓或允許須經簽署”。
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條次 建議修正案

37 刪去第 (1)款而代以  ─

“ (1) 商標註冊申請的提交日期為向處長提交載

有第 36(2)(a)至 (d)條（註冊申請）所規定的所有項目的文

件的日期。

(1A) 如有關的文件是在不同的日期提交，則提

交日期為該等日期之中的最後一日。”。

40 刪去第 (3)及 (4)款而代以  ─

“ (3) 處長如覺得註冊規定未獲符合，則須以書

面通知  ─

(a) 告知申請人處長的意見；

(b) 告知申請人他可向處長作出申述以

證明註冊規定已獲符合，亦可修訂該

項申請以符合該等規定，但他必須在

訂明的限期內如此行事；及

(c) 告知他第 (4)款的條文。

(4) 申請人如  ─

(a) 在為施行第 (3)(b)款而訂明的限期內

沒有對該通知作出回應；或

(b) 在該限期內既沒有令處長信納註冊

規定已獲符合，亦沒有修訂該項申請

以符合該等規定，

則處長須拒絕接納該項申請。”。
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條次 建議修正案

副標題 在草案第 41 條之後的副標題中，刪去“、限制”。

43 (a) 在標題中，刪去“或限制”。

(b) 在第 (1)款中，刪去“或限制其申請所涵蓋的貨品或服

務”。

(c) 在第 (2)款中，刪去“或限制”。

44 加入  ─

“ (2A) 商標註冊申請可為以下目的予以修訂  ─

(a) 限制該申請所涵蓋的貨品或服務；或

(b) 其他訂明的目的。”。

48(7) 刪去“愎”而代以“復”。

49(2)(b) 刪去“ as to”。

50 (a) 在第 (2)款中，刪去 (a)至 (c)段而代以  ─

“ (a) 該商標是就某些貨品或服務註冊，但在一段

至少 3 年的連續期間內，該商標的擁有人沒

有在香港真正地就該等貨品或服務而使用該

商標，而該商標亦沒有在該擁有人的同意下

在香港真正地就該等貨品或服務而使用，且

並沒有能成立的理由（例如有對該商標所保

護的貨品或服務施加入口限制或其他政府規

定）不予使用；
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條次 建議修正案

(b) 該商標由某標誌構成且是就某些貨品或服務

註冊，而由於其擁有人的作為或不作為  ─

(i) 該商標在有關行業中已成為該

等貨品或服務的通用名稱；或

(ii) 該商標在有關行業中已獲廣泛

接受為是描述該等貨品或服務

的標誌；”。

(b) 在第 (3)款中  ─

(i) 在 (a)段中，刪去“及”；

(ii) 在 (b)段中，刪去句號而代以“；及”；

(iii) 加入  ─

“ (c) 在 香 港 使 用 就 服 務 註 冊 的 商

標，包括就在香港以外地方提供

或擬在香港以外地方提供的服

務使用該商標。”。

(c) 在第 (4)及 (5)款中，刪去“或 (b)”。

(d) 刪去第 (8)款而代以  ─

“ (8) 就第 (2)(a)款而言，該款所述的 3

年期間可自商標的詳情根據第 45(1)條（註冊）記

入註冊紀錄冊的實際日期當日或之後的任何時間

開始計算。”。

51 (a) 在第 (3)款中，刪去“已”而代以“以”。

(b) 在第 (5)款中，在“可”之前加入“亦”。
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條次 建議修正案

(c) 刪去第 (6)款而代以  ─

“ (6) 如在先商標或其他在先權利的

擁有人已同意有關商標的註冊，則不得根據第 (5)

款宣布該項註冊為無效。”。

52(2) 刪去“均”而代以“只”。

55 刪去第 (5)及 (6)款而代以  ─

“ (5) 處長可應註冊商標的擁有人或

特許持有人提出的要求，或應具有註冊商標的權益

（該權益的詳情須已根據第 27 條（影響註冊商標

的交易的註冊）記入註冊紀錄冊）或在註冊商標上

有押記（該押記的詳情須已根據第 27 條記入註冊

紀錄冊）的人提出的要求，將記錄於註冊紀錄冊的

該人的姓名或名稱或地址或其他識別該人的詳情

的任何改變記入。

(6) 凡處長信納在註冊紀錄冊中的

任何錯誤或遺漏是可歸因於他本人或註冊處的職

員的錯誤或遺漏，則處長可自行改正該等錯誤或遺

漏，但他須在改正該等錯誤或遺漏前，向任何他覺

得受牽涉的人發出擬作出該項改正的通知。”。

58 (a) 在第 (1)款中，刪去“得以馳名”而代以“變得極為馳名

於香港”。

(b) 在第 (7)款中，刪去“、 (c)及 (d)”而代以“及 (c)”。

59(2) 刪去“附表 1”而代以“附表 3”。
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60(2) 刪去“附表 2”而代以“附表 4”。

68 刪去該條而代以  ─

“ 68 處長在聆訊之後作出決定

(1) 在不損害任何法律規則的原則下，並在不損

害本條例中規定處長須聆聽在他席前進行的法律程序

的任何一方陳詞或須給予該方陳詞的機會的條文的原

則下，處長在根據本條例或《規則》就任何事宜作出

對或可能對在他席前進行的法律程序的任何一方不利

的決定前，須給予該方陳詞的機會。

(2) 處長須就在他席前進行的法律程序的一方

可陳詞的時間給予該方最少 14 日通知，但如該方同意

接受較短的通知期，則屬例外。”。

70(3) 刪去“或限制）發出給予”而代以“）發出”。

73 刪去該條。

78 刪去第 (5)款。

81 刪去該條而代以  ─

“ 81.在民事法律程序中證明商標的

使用的舉證責任

(1) 如在註冊商標的擁有人屬一方的根據本條例

進行的民事法律程序中，出現註冊商標曾作何種使用的

問題，則該擁有人須負上證明有關使用的舉證責任。
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條次 建議修正案

(2) 如在註冊商標的特許持有人屬一方的根據

本條例進行的民事法律程序中，出現註冊商標曾作何

種使用的問題  ─

(a) 而商標的擁有人亦屬該法律程序的一

方，則他須負上證明有關使用的舉證責

任；

(b) 而商標的擁有人並非法律程序的一

方，則該特許持有人須負上證明有關使

用的舉證責任。”。

85 (a) 在第 (1)款中，刪去在“任何一方”之後的所有字句而代

以句號。

(b) 刪去第 (3)款。

91 刪去該條而代以  ─

“ 91.規例

行政長官會同行政會議可藉規例  ─

(a) 於附表 1（巴黎公約國及世貿成員）加

入  ─

(i) 任何已加入《巴黎公約》

的國家的名稱；

(ii) 任何已加入《世貿協議》

的國家、地區或地方的名

稱；
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(b) 從附表 1 刪去  ─

(i) 任何已退出《巴黎公約》

的國家的名稱；

(ii) 任何已退出《世貿協議》

的國家、地區或地方的名

稱；

(c) 在其他方面修訂附表 1；

(d) 修訂附表 2（馳名商標的決定方法）；

(e) 修訂附表 3（集體商標）；及

(f) 修訂附表 4（證明商標）。”。

95 刪去第 (4)款而代以  ─

“ (4) 如某法團的董事參照某人以專業身分提供

的意見而行事，則該人不得純粹因此而被視為該法團的

董事。”。

96(1)、 (4)

及 (6)

刪去“附表 3”而代以“附表 5”。

97 刪去“附表 4”而代以“附表 6”。
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新條文 加入  ─

“附表 1 [第 2 及 91 條 ]

巴黎公約國及世貿成員

已加入《巴黎公約》的國家

已加入《世貿協議》的國家、地區及地方

（不包括已加入《巴黎公約》的國家）

”。

新條文 加入  ─

“附表 2 [第 4 及 91 條 ]

馳名商標的決定方法

1. 考慮因素

(1) 處長或法院在為施行第 4 條（“馳名商標”

的涵義）而決定某商標是否馳名於香港時，須顧及任何

可從中推斷出該商標是馳名於香港的因素。

(2) 處長或法院尤須考慮向處長或法院呈交而

可從中推斷出該商標是否馳名於香港的資料，包括（但

不限於）關於以下方面的資料  ─

(a) 有關的公眾界別對該商標的認識或承

認程度；
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(b) 使用該商標歷時多久、使用的範圍及地

域範圍；

(c) 推廣該商標歷時多久、推廣的範圍及地

域範圍，推廣包括應用該商標的貨品或

服務的廣告宣傳或宣傳以及在博覽會

或展覽會上介紹該等貨品或服務；

(d) 該商標註冊或註冊申請歷時多久及註

冊的地域範圍（僅限於該段時間及地域

範圍反映出該商標的使用或為人承認

的程度的範圍內）；

(e) 成功地強制執行該商標的權利的紀

錄，特別是關於該商標獲外地主管當局

承認為馳名商標的程度；及

(f) 與該商標有關聯的價值。

(3) 第 (2)款提及的因素旨在提供指引，以協助

處長及法院決定某商標是否馳名於香港。呈交關乎任何

該等因素的資料，或在作考慮時視每一個因素為同等重

要，均不是達致該決定的先決條件。反而，每一個案均

會視乎其個別情況而作決定。在某些個案中，所有上述

因素都可能有關，而在其他個案中，則某些因素可能有

關，也有別的個案是當中所有因素均是無關的。有關決

定是可以基於第 (2)款所沒有提及的額外因素而作出，該

等額外因素可以是獨立地有關，亦可以是結合第 (2)款提

及的一個或多於一個因素而有關。

(4) 就第 (2)(a)款而言，“有關的公眾界別”

(relevant sectors of the public)包括（但不限於）  ─

(a) 應用該商標的貨品或服務的實際或準

消費者；
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(b) 應用該商標的貨品或服務的分銷渠道

所涉及的人；及

(c) 經營應用該商標的貨品或服務的業

界。

(5) 凡某商標已被決定為香港至少一個有關的

公眾界別中馳名，則該商標須視為馳名於香港。

(6) 就 第 (2)(e)款 而 言 ， “ 外 地 主 管 當 局 ”

(competent authorities in foreign jurisdictions)指在香港以外的司

法管轄區內的行政、司法或類似司法的機構，而該等機

構在其各自的司法管轄區內，具有決定某一商標是否馳

名商標或強制執行對馳名商標的保護的權限。

2. 無須證明的因素

就決定某商標是否馳名於香港而言，以下因素無須

證明  ─

(a) 該商標已在香港使用或註冊；

(b) 將該商標註冊的申請已在香港提交；

(c) 該商標是馳名於香港以外的某個司法

管轄區或已在香港以外的某個司法管

轄區註冊；

(d) 該商標的註冊申請已在香港以外的某

個司法管轄區提交；或

(e) 該商標在香港為公眾人士所熟知。”。
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附表 1 (a) 刪去“附表 1”而代以“附表 3”。

(b) 在第 4(3)條中，刪去“第 43 條（申請的撤回或限制）

及”。

附表 2 (a) 刪去“附表 2”而代以“附表 4”。

(b) 在方括號中，在“ 91 條”之後加入“及附表 5”。

(c) 在第 5(3)條中，刪去“第 43 條（申請的撤回或限制）

及”。

附表 3 (a) 刪去首次出現的“附表 3”而代以“附表 5”。

(b) 在第 6(2)條中，刪去“附表 2”而代以“附表 4”。

(c) 在第 8(6)條中，刪去“ after that date”而代以“made on or

after that date”。

(d) 在第 10 條中  ─

(i) 刪去第 (2)款而代以  ─

“(2) 被廢除條例第 15 條（反

對註冊）及舊有法律任何其他與反對註

冊有關的條文繼續就第 (1)款所述的申

請而適用。”；

(ii) 在第 (3)款中，刪去“通知”而代以“註

冊”。

(e) 在第 11(3)條中，刪去  “緊接生效日期後”而代以“生

效日期當日”。
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(f) 在第 16(2)條中，刪去“或 (b)”。

(g) 在第 18(1)條中，刪去“附表 2”而代以“附表 4”。

(h) 在附件中  ─

(i) 在方括號中，刪去“附表 3”而代以“附表

5”。

(ii) 在標題中，刪去“附表 3”而代以“附表

5”。

(iii) 在第 37(2A)(a)及 (b)條中，刪去“或領域”而

代以“、領域或地方”。

附表 4 (a) 刪去“附表 4”而代以“附表 6”。

(b) 刪去第 7 條。

(c) 刪去第 8 條而代以  ─

“ 8. 與商標有關的罪行

第 9 條現予修訂  ─

(a) 廢除第 (3)款而代以  ─

“ (3) 除 第 (3A) 款 另 有 規 定

外，就本條而言，任何人  ─

(a) 作出下列任何一種

作為，即須當作偽造

商標  ─
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(i) 並無商標的擁

有人的 同意 而

製 造 有 關 商

標，或製造與該

商標極 為相 似

至屬存 心欺 騙

的標記；或

(ii) 藉更改、增加、

抹除或 其他 方

式 改 任何 真

正商標；

(b) 並無商標的擁有人

的同意而將有關商

標應用於貨品，即須

當作以虛假方式將

該 商 標 應 用 於 貨

品，

而作名詞使用的“偽造商標” (forged

trade mark)亦須據此解釋。

(3A) 任 何 人 如 證 明 下 列 事

實，則不得根據第 (3)款被當作偽造商

標或以虛假方式將商標應用於貨品

─

(a) 他的作為沒有侵犯

《商標條例》（ 2000

年第     號）所賦

予有關商標的擁有

人的任何權利；

(b) 他沒有在營商過程

或業務運作中將有
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關商標或標記就貨

品而作為商標使用；

(c) 他將已就某些貨品

註冊的有關商標或

標 記 所 付 諸 的 使

用，既非就該等貨品

而作出，亦非就與該

等貨品相類似的貨

品而作出；或

(d) 他將有關商標或標

記所付諸的使用，由

於 該 商 標 受 某 卸

棄、限制或條件所

限，以致並非該商標

的擁有人的權利範

圍所及的使用。”；

(b) 在第 (4)款中，廢除“所有人已作出允

許”而代以“的擁有人同意”。”。

(d) 刪去第 11 條。
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《商標條例草案》

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

由吳靄儀議員動議的修正案

條次 建議修正案

19 (a) 刪去第 (2)款而代以  ─

“ (2)第 (1)款並不適用於下述兩種或其中一

種情況  ─

(a) 如貨品在推出市場後其狀況已

有所改變或已受損，且就該等貨

品而使用有關註冊商標會對該

註冊商標的顯著特性或聲譽造

成損害；

(b) 如貨品是在營商過程或業務運

作中輸入香港，其後並在零售市

場推出，而不能識別將該貨品輸

入的人。”。

(b) 加入  ─

“ (3)如第 (2)(b)款所提述的人的中文或英

文或中英文姓名或名稱及地址  ─

(a) 依據《規則》標明在  ─

(i) 貨品上；

(ii) 載有貨品的任何包

裝上；
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(iii) 緊貼於貨品或載有

貨品 的 任何 包 裝的

標籤上；

(iv) 附於載有貨品的任

何包裝的文件上；

(v) 與該貨品有關的文

件上，而該文件是在

貨品 展 出供 零 售購

買時 展 示在 顯 眼的

地方；或

(b) 根據《規則》標明，

則須視為已識別該人。

(4) 第 (2)(b)款並不適用於過境貨品或轉

運中的貨品。”。
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Annex V

TRADE MARKS BILL

COMMITTEE STAGE

Amendments to be moved by the Secretary for Trade and Industry

Clause Amendment Proposed

Long title By deleting "Amend and consolidate the law relating to" and
substituting "Make new provision in respect of".

1(2) By deleting "Trade" and substituting "Commerce".

2(1) (a) By deleting the definition of "Paris Convention country"
and substituting -

""Paris Convention country" (巴黎公約國 ) means -

(a) any country for the time being
specified in Schedule 1 as being a
country which has acceded to the
Paris Convention;

(b) any territory or area subject to the
authority or under the suzerainty
of any country referred to in
paragraph (a), or any territory or
area administered by any such
country, on behalf of which such
country has acceded to the Paris
Convention;".
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Clause Amendment Proposed

(b) In the definition of "WTO member", by deleting
"designated by regulation made under section 91
(regulations) as" and substituting "for the time being
specified in Schedule 1 as being".

(c) By adding -

""certified" (核證 ), in relation to a copy or extract,
means certified by the Registrar and sealed
with the seal of the Registrar;".

3(2) By deleting "numerals, figurative elements, the shape of goods or
their packaging, a combination of colours" and substituting
"characters, numerals, figurative elements, colours, sounds,
smells, the shape of goods or their packaging".

4 (a) In subclause (1), by deleting "well-known in Hong Kong"
and substituting "well known in Hong Kong".

(b) By adding -

"(1A)In determining for the purposes of
subsection (1) whether a trade mark is well known in
Hong Kong, the Registrar or the court shall have
regard to Schedule 2.".

New By adding before Part II -

"8A. Ordinance binds Government

This Ordinance binds the Government.".
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Clause Amendment Proposed

9 By deleting subclause (3).

11 (a) In subclause (4), by deleting "has a reputation in Hong
Kong" and substituting "is entitled to protection under the
Paris Convention as a well-known trade mark".

(b) In subclause (8), by deleting "unless the Registrar is
satisfied that the use of the trade mark, in relation to the
goods or services in respect of which it is proposed to be
registered, is likely to cause confusion on the part of the
public".

12(1)(b) By adding "special" before "circumstances".

13(2) By deleting "and section 19 (exhaustion of rights conferred by
registered trade mark)" and substituting ", section 19 (exhaustion
of rights conferred by registered trade mark) and section 19A (use
in advertising, etc.)".

17 (a) In subclause (4)(b), by deleting "has a reputation in Hong
Kong" and substituting "is entitled to protection under the
Paris Convention as a well-known trade mark".

(b) By deleting subclause (7).

18 By deleting subclause (3) and substituting -

"(3) A registered trade mark is not infringed by -
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(a) the use by a person of his own name or
address or the name of his place of
business;

(b) the use by a person of the name of his
predecessor in business or the name of
his predecessor's place of business;

(c) the use of signs which serve to designate
the kind, quality, quantity, intended
purpose, value, geographical origin,
time of production of goods or rendering
of services, or other characteristics of
goods or services; or

(d) the use of the trade mark where it is
necessary to indicate the intended
purpose of goods or services (for
example, as accessories or spare parts),

provided the use is in accordance with honest practices in
industrial or commercial matters.".

New By adding before the subheading "Infringement proceedings" -

"19A. Use in advertising, etc.

(1) Nothing in section 17 (infringement of
registered trade mark) shall be construed as preventing the
use by any person of a registered trade mark for the
purpose of identifying goods or services as those of the
owner of the registered trade mark or a licensee, but any
such use which is otherwise than in accordance with
honest practices in industrial or commercial matters shall
be treated as infringing the registered trade mark.
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Clause Amendment Proposed

(2) In determining for the purposes of subsection
(1) whether the use is in accordance with honest practices
in industrial or commercial matters, the court may
consider such factors as it considers relevant including, in
particular, whether -

(a) the use takes unfair advantage of the
trade mark;

(b) the use is detrimental to the distinctive
character or repute of the trade mark; or

(c) the use is such as to deceive the public.

(3) For the avoidance of doubt, nothing in this
section shall be construed as applying to the interpretation
of section 19 (exhaustion of rights conferred by registered
trade mark).".

24 By adding -

"(7) Nothing in this section makes a barrister or
solicitor liable to proceedings under this section for any act
done by him in a professional capacity on behalf of a
client.".

25(5) By adding "that an assignment or assent be signed" after
"subsection (4)".

37 By deleting subclause (1) and substituting -

"(1) The filing date of an application for
registration of a trade mark is the date on which documents
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containing everything required by section 36(2)(a) to (d)
(application for registration) are filed with the Registrar.

(1A) If the documents are filed on different dates,
the filing date is the last of those dates.".

40 By deleting subclauses (3) and (4) and substituting -

"(3) If it appears to the Registrar that the
requirements for registration are not met, the Registrar
shall, by notice in writing -

(a) inform the applicant of the Registrar's
opinion;

(b) inform him that he may make
representations to the Registrar to
establish that the requirements for
registration are met or that he may
amend the application so as to meet
those requirements, but that he must do
so within the prescribed period; and

(c) inform him of the provisions of
subsection (4).

(4) The Registrar shall refuse to accept the
application if the applicant -

(a) fails to respond to the notice before the
end of the period prescribed for the
purposes of subsection (3)(b); or
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(b) fails, before the end of that period, to
satisfy the Registrar that the
requirements for registration are met or
to amend the application so as to meet
those requirements.".

Subheading In the subheading after clause 41, by deleting ", restriction".

43 (a) In the heading, by deleting "or restriction".

(b) In subclause (1), by deleting "or restrict the goods or
services covered by the application".

(c) In subclause (2), by deleting "or restriction".

44 By adding -

"(2A)An application for registration of a trade mark
may be amended -

(a) for the purpose of restricting the
goods or services covered by the
application; or

(b) for such other purposes as may be
prescribed.".

48(7) By deleting "愎" and substituting "復".

49(2)(b) By deleting "as to".
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50 (a) In subclause (2), by deleting paragraphs (a) to (c) and
substituting -

"(a) that the trade mark has not been genuinely
used in Hong Kong by the owner or with his
consent, in relation to the goods or services for
which it is registered, for a continuous period
of at least 3 years, and there are no valid
reasons for non-use (such as import
restrictions on, or other governmental
requirements for, goods or services protected
by the trade mark);

(b) that the trade mark consists of a sign that, in
consequence of the acts or the inactivity of the
owner -

(i) has become the common name in
the trade for goods or services for
which the trade mark is
registered; or

(ii) has become generally accepted
within the trade as the sign that
describes goods or services for
which the trade mark is
registered;".

(b) In subclause (3) -

(i) in paragraph (a), by deleting "and";

(ii) in paragraph (b), by deleting the full stop and
substituting "; and";
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(iii) by adding -

"(c) use of a trade mark in Hong Kong
includes, where the trade mark is
registered in respect of services,
use in relation to services
provided or to be provided outside
Hong Kong.".

(c) In subclauses (4) and (5), by deleting "or (b)".

(d) By deleting subclause (8) and substituting -

"(8) For the purposes of subsection (2)(a), the
3-year period may begin at any time on or after the
actual date on which particulars of the trade mark
were entered in the register under section 45(1)
(registration).".

51 (a) In subclause (3), by deleting "已" and substituting "以".

(b) In subclause (5), by adding "also" after "may".

(c) By deleting subclause (6) and substituting -

"(6) The registration of a trade mark may not
be declared invalid under subsection (5) if the owner
of the earlier trade mark or other earlier right has
consented to the registration.".

52(2) By adding "only" after "varied".



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 235

Clause Amendment Proposed

55 By deleting subclauses (5) and (6) and substituting -

"(5) The Registrar may, on request made by
the owner of a registered trade mark or a licensee, or
by any person having an interest in or charge on a
registered trade mark the particulars of which have
been entered in the register under section 27
(registration of transactions affecting registered trade
mark), enter any change in his name or address, or in
any other particulars identifying such person, as
recorded in the register.

(6) Where the Registrar is satisfied that an
error or omission in the register is attributable to an
error or omission on his part or on the part of the
staff of the Registry, he may on his own initiative
correct the error or omission in the register, but
before doing so he shall give notice of the proposed
correction to any person who appears to him to be
concerned.".

58 (a) In subclause (1), by deleting "well-known" and substituting
"exceptionally well known in Hong Kong".

(b) In subclause (7), by deleting "50(2)(a), (b), (c) and (d)" and
substituting "50(2)(a), (b) and (c)".

59(2) By deleting "Schedule 1" and substituting "Schedule 3".

60(2) By deleting "Schedule 2" and substituting "Schedule 4".
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Clause Amendment Proposed

68 By deleting the clause and substituting -

"68. Decisions of Registrar to be
taken after hearing

(1) Without prejudice to any rule of law or to any
provision of this Ordinance requiring the Registrar to hear
any party to proceedings before him, or to give any such
party an opportunity to be heard, the Registrar shall,
before taking any decision on any matter under this
Ordinance or the rules which is or may be adverse to any
party to any proceedings before him, give that party an
opportunity to be heard.

(2) The Registrar shall give a party to
proceedings before him at least 14 days' notice of the time
when he may be heard unless that party consents to shorter
notice.".

70(3) By deleting "or restriction".

73 By deleting the clause.

78 By deleting subclause (5).

81 By deleting the clause and substituting -

"81. Burden in civil proceedings of
proving use of trade mark

(1) If, in any civil proceedings under this
Ordinance in which the owner of a registered trade mark is
a party, a question arises as to the use to which the trade
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mark has been put, the burden of proving that use shall lie
with the owner.

(2) If, in any civil proceedings under this
Ordinance in which a licensee of a registered trade mark is
a party, a question arises as to the use to which the trade
mark has been put, the burden of proving that use shall lie
with -

(a) the owner of the trade mark, where he is
a party to the proceedings; or

(b) the licensee, where the owner is not a
party to the proceedings.".

85 (a) In subclause (1), by deleting "and the costs of the Registrar
shall be in the discretion of the court, but the Registrar shall
not be ordered to pay the costs of any other of the parties".

(b) By deleting subclause (3).

91 By deleting the clause and substituting -

"91. Regulations

The Chief Executive in Council may by regulation -

(a) add to Schedule 1 (Paris Convention
countries and WTO members) the name
of -

(i) any country which has
acceded to the Paris
Convention;
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(ii) any country, territory or
area which has acceded to
the World Trade
Organization Agreement;

(b) delete from Schedule 1 the name of -

(i) any country which has
denounced the Paris
Convention;

(ii) any country, territory or
area which has denounced
the World Trade
Organization Agreement;

(c) otherwise amend Schedule 1;

(d) amend Schedule 2 (determination of
well-known trade marks);

(e) amend Schedule 3 (collective marks);
and

(f) amend Schedule 4 (certification
marks).".

95 By deleting subclause (4) and substituting -

"(4) A person shall not be treated as a director of a
corporation by reason only that the directors of the
corporation act on advice given by him in a professional
capacity.".
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96(1),(4)
and (6)

By deleting "Schedule 3" and substituting "Schedule 5".

97 By deleting "Schedule 4" and substituting "Schedule 6".

New By adding -

"SCHEDULE 1 [ss. 2 & 91]

PARIS CONVENTION COUNTRIES AND WTO MEMBERS

Countries which have acceded to
the Paris Convention

Countries, territories and areas which have
acceded to the World Trade Organization
Agreement (not including countries which

have acceded to the Paris Convention)

".

New By adding -

"SCHEDULE 2 [ss. 4 & 91]

DETERMINATION OF WELL-KNOWN TRADE MARKS

1. Factors for consideration

(1) In determining for the purposes of section 4
(meaning of "well-known trade mark") whether a trade
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mark is well known in Hong Kong, the Registrar or the
court shall take into account any factors from which it may
be inferred that the trade mark is well known in Hong
Kong.

(2) In particular, the Registrar or the court shall
consider any information submitted to the Registrar or the
court from which it may be inferred that the trade mark is,
or is not, well known in Hong Kong, including, but not
limited to, information concerning the following -

(a) the degree of knowledge or recognition
of the trade mark in the relevant sectors
of the public;

(b) the duration, extent and geographical
area of any use of the trade mark;

(c) the duration, extent and geographical
area of any promotion of the trade mark,
including advertising or publicity and
the presentation, at fairs or exhibitions,
of the goods or services to which the
trade mark applies;

(d) the duration and geographical area of
any registrations, or any applications for
registration, of the trade mark, to the
extent that they reflect use or
recognition of the trade mark;

(e) the record of successful enforcement of
rights in the trade mark, in particular,
the extent to which the trade mark has
been recognized as a well-known trade
mark by competent authorities in foreign
jurisdictions; and
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(f) the value associated with the trade mark.

(3) The factors mentioned in subsection (2) are
intended to serve as guidelines to assist the Registrar and
the court to determine whether the trade mark is well
known in Hong Kong.  It is not a pre-condition for
reaching that determination that information be submitted
with respect to any of those factors or that equal weight be
given to each of them.  Rather, the determination in each
case will depend upon the particular circumstances of that
case.  In some cases all of the factors may be relevant.
In other cases some of the factors may be relevant.  In still
other cases none of the factors may be relevant, and the
decision may be based on additional factors that are not
mentioned in subsection (2).  Such additional factors may
be relevant alone, or in combination with one or more of
the factors mentioned in subsection (2).

(4) For the purpose of subsection (2)(a),
"relevant sectors of the public" (有 關 的 公 眾 界 別 )
includes, but is not limited to -

(a) actual or potential consumers of the type
of goods or services to which the trade
mark applies;

(b) persons involved in channels of
distribution of the type of goods or
services to which the trade mark applies;
and

(c) business circles dealing with the type of
goods or services to which the trade
mark applies.
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(5) Where a trade mark is determined to be well
known in at least one relevant sector of the public in Hong
Kong, it shall be considered to be well known in Hong
Kong.

(6) For the purpose of subsection (2)(e),
"competent authorities in foreign jurisdictions" (外地主管
當 局 ) means administrative, judicial or quasi-judicial
authorities in jurisdictions other than Hong Kong that are
competent to determine whether a trade mark is a well-
known trade mark, or in enforcing the protection of well-
known trade marks, in their respective jurisdictions.

2. Factors not required to be
established

For the purpose of determining whether a trade mark
is well known in Hong Kong, it is not necessary to establish
-

(a) that the trade mark has been used, or has
been registered, in Hong Kong;

(b) that an application for registration of the
trade mark has been filed in Hong Kong;

(c) that the trade mark is well known, or has
been registered, in a jurisdiction other
than Hong Kong;

(d) that an application for registration of the
trade mark has been filed in a
jurisdiction other than Hong Kong; or

(e) that the trade mark is well known by the
public at large in Hong Kong.".
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Schedule 1 (a) By deleting "SCHEDULE 1" and substituting
"SCHEDULE 3".

(b) In section 4(3), by deleting "section 43 (withdrawal or
restriction of application) and section 44 (amendment of
application) of this Ordinance" and substituting "section 44
of this Ordinance (amendment of application)".

Schedule 2 (a) By deleting "SCHEDULE 2" and substituting
"SCHEDULE 4".

(b) Within the square brackets, by adding "& Sch. 5" after
"91".

(c) In section 5(3), by deleting "section 43 (withdrawal or
restriction of application) and section 44 (amendment of
application) of this Ordinance" and substituting "section 44
of this Ordinance (amendment of application)".

Schedule 3 (a) By deleting "SCHEDULE 3" and substituting
"SCHEDULE 5".

(b) In section 6(2), by deleting "Schedule 2" and substituting
"Schedule 4".

(c) In section 8(6), by deleting "after that date" and substituting
"made on or after that date".

(d) In section 10 -

(i) by deleting subsection (2) and substituting -

"(2) Section 15 of the repealed
Ordinance (opposition to registration)
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and any other provisions of the old law
relating to oppositions to registration
continue to apply in relation to an
application mentioned in subsection
(1).";

(ii) in subsection (3), by deleting "a notice of
opposition" and substituting "an opposition to
registration".

(e) In section 11(3), by deleting "immediately after" and
substituting "on".

(f) In section 16(2), by deleting "grounds mentioned in section
50(2)(a) or (b)" and substituting "ground mentioned in
section 50(2)(a)".

(g) In section 18(1), by deleting "Schedule 2" and substituting
"Schedule 4".

(h) In the Annex -

(i) within the square brackets, by deleting "Sch.
3" and substituting "Sch. 5";

(ii) in the heading, by deleting "SCHEDULE 3"
and substituting "SCHEDULE 5";

(iii) in section 37(2A)(a) and (b), by deleting
"country or territory" and substituting
"country, territory or place".

Schedule 4 (a) By deleting "SCHEDULE 4" and substituting
"SCHEDULE 6".
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(b) By deleting section 7.

(c) By deleting section 8 and substituting -

"8. Offences in respect of trade marks

Section 9 is amended -

(a) by repealing subsection (3) and
substituting -

"(3) For the purposes of this
section but subject to subsection (3A), a
person shall be deemed -

(a) to forge a trade mark
who either -

(i) without the
consent of the
owner of the
trade mark,
makes that
trade mark or a
mark so nearly
resembling that
trade mark as
to be
calculated to
deceive; or

(ii) falsifies any
genuine trade
mark, whether
by alteration,
addition,
effacement or
otherwise;
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(b) falsely to apply to
goods a trade mark
who without the
consent of the owner
of that trade mark
applies that trade
mark to goods,

and "forged trade mark" (偽造商標 )
shall be construed accordingly.

(3A) A person shall not be
deemed under subsection (3) to forge a
trade mark, or falsely to apply to goods
a trade mark, if the person proves -

(a) that he acted without
infringing any right
of the owner of the
trade mark conferred
by the Trade Marks
Ordinance (   of
2000);

(b) that the trade mark or
mark was not used by
him in the course of
any trade or business
as a trade mark in
relation to goods;

(c) that the use made by
him of the trade mark
or mark is not a use
in relation to goods
for which the trade
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mark is registered
and is not a use in
relation to goods
similar to those for
which it is registered;
or

(d) that the use made by
him of the trade mark
or mark is a use to
which the rights of
the owner of the
trade mark do not
extend by reason of a
disclaimer, limitation
or condition to which
the trade mark is
subject.";

(b) in subsection (4), by repealing "assent of
the proprietor" and substituting "consent
of the owner".".

(d) By deleting section 11.
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COMMITTEE STAGE

Amendments to be moved by the Honourable Margaret NG

Clause Amendment Proposed

19 (a) By deleting subclause (2) and substituting -

"(2) Subsection (1) does not apply under one
or both of the following -

(a) where the condition of the goods
has been changed or impaired
after they have been put on the
market, and the use of the
registered trade mark in relation
to those goods is detrimental to
the distinctive character or repute
of the trade mark;

(b) in the case of goods imported into
Hong Kong in the course of trade
or business and subsequently put
on the retail market, where the
person who imported the goods is
not identified.".

(b) By adding -

"(3) The person mentioned in subsection
(2)(b) shall be treated to have been identified if the
name and address of that person in either the Chinese
or English language, or in both languages are -

(a) in accordance with the rules,
marked on -



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 249

Clause Amendment Proposed

(i) the goods;

(ii) any package
containing the goods;

(iii) a label securely
affixed to the goods
or any package
containing the goods;

(iv) a document enclosed
with any package
containing the goods;

(v) a document which
relates to the goods
and is exhibited in a
conspicuous place
where the goods are
displayed for retail
purchase; or

(b) marked as provided by the rules.

(4) Subsection (2)(b) does not apply to any
goods in transit or goods in the course of
transhipment.".
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附件附件附件附件 VI

《 2000 年道路交通（修訂）條例草案》

全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段全體委員會審議階段

由運輸局局長動議的修正案

條次 建議修正案

2 (a) 在建議的第 36 條中  ─

(i) 在第 (7)款中  ─

(A) 刪 去 “ 法 庭 或 裁 判 官 ” 而 代 以

“在”；

(B) 在 (c)段中，在兩度出現的“情況”之後

加入“（包括被告的身體狀況）”；

(ii) 在第 (8)款中，刪去“法庭或裁判官”而代以

“在”；

(iii) 在第 (10)款中，刪去在“ 39”之後的所有字

句而代以“或 39A 條所訂罪行的罪名成

立。”。

(b) 在建議的第 37 條中  ─

(i) 在第 (7)款中  ─

(A) 刪 去 “ 法 庭 或 裁 判 官 ” 而 代 以

“在”；

(B) 在 (c)段中，在兩度出現的“情況”之後

加入“（包括被告的身體狀況）”；



立法會  ─  2000200020002000 年年年年 5555 月月月月 31313131 日日日日

LEGISLATIVE COUNCIL ─  31 May 2000 251

條次 建議修正案

(ii) 在第 (8)款中，刪去“法庭或裁判官”而代以

“在”；

(iii) 在第 (9)款中，刪去在“ 39”之後的所有字句

而 代 以 “ 或 39A 條 所 訂 罪 行 的 罪 名 成

立。”。”。

新條文 加入  ─

“ 4. 加入條文

現加入  ─

“ 113B. 有關魯莽駕駛引致死亡及

魯莽駕駛的過渡性條文

(1) 《 2000 年道路交通（修訂）條例》

（ 2000 年第     號）（“《修訂條例》”）第 2

條廢除第 36 及 37 條，並不  ─

(a) 影響根據已廢除的第 36 或

37 條而招致的法律責任；

或

(b) 影響在《修訂條例》生效

前因犯已廢除的第 36或 37

條所訂罪行而  ─

(i) 施加的任何刑罰或

取 消 駕 駛 資 格 懲

罰；或

(ii) 展開的任何調查或

提起 的 刑事 法 律程

序，
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任何上述刑罰或取消駕駛

資格懲罰可就上述罪行施

加，而任何關乎上述罪行

的調查或刑事法律程序可

展開、提起或繼續進行，

猶如《修訂條例》未曾通

過一樣。

(2) 即使已廢除的第 36(1)條提述的他

人死亡是在《修訂條例》生效當日或之後始發

生，有關的人仍可就已廢除的第 36 條所訂罪行

而被定罪。

(3) 第 (1)及 (2)款是增補而非減損《釋

義及通則條例》（第 1 章）第 23 條的規定。”。”。

新條文 加入  ─

“ 5. 相應修訂

附表第 2 欄指明的成文法則，按該附表第 3 欄就每

一該等成文法則所指明的範圍及方式予以修訂。

附表 [第 5 條 ]

項 成文法則 修訂

1. 《道路交通

條例》

（第 374 章）

在第 68(1)條中，廢除兩

度出現的“魯莽”而 代

以“危險”。

2. 《道路交通

（違例駕駛

記分）條例》

（第 375 章）

在附表中，在第 1 及 2 項

中，廢除“魯莽”而代以

“危險”。
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3. 《機場管理局

附例》（第 483

章，附屬法例）

(a) 在第 48(3)及 (4)條

中，廢除“魯莽”而

代以“危險”。

(b) 在附表 4 第 2 欄內

─

(i) 在與第 1 欄內

“ 48(3)”相對

之處，廢除“魯

莽 ” 而 代 以

“危險”；

(ii) 在與第 1 欄內

“ 48(4)”相對

之處，廢除“魯

莽 ” 而 代 以

“危險”。

4. 《死因裁判官

條例》

（第 504 章）

在第 33(2)、 35(1)(b)及

(7)(b)以及 36(1)條中，廢

除  “魯莽”而代以“危

險”。

5. 《死因裁判官

規則》

（第 504 章，

附屬法例）

在第 12 條中，廢除  “魯

莽”而代以“危險”。

6. 《死因裁判官

（表格）規則》

（第 504 章，

附屬法例）

在附表中，在表格 12 的

附註 4(b)及 (c)中 ， 廢 除

“ 魯 莽 ” 而 代 以 “ 危

險”。”。
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Annex VI

ROAD TRAFFIC (AMENDMENT) BILL 2000

COMMITTEE STAGE

Amendments to be moved by the Secretary for Transport

Clause Amendment Proposed

2 (a) In the proposed section 36 -

(i) in subsection (7) -

(A) by deleting "the court or magistrate shall
have regard" and substituting "regard
shall be had";

(B) in paragraph (c), by adding "(including
the physical condition of the accused)"
after "circumstances" where it twice
appears;

(ii) in subsection (8), by deleting "the court or
magistrate may have regard" and substituting
"regard may be had";

(iii) in subsection (10), by deleting everything after
"39" and substituting "or 39A.".

(b) In the proposed section 37 -

(i) in subsection (7) -

(A) by deleting "the court or magistrate shall
have regard" and substituting "regard
shall be had";
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(B) in paragraph (c), by adding "(including
the physical condition of the accused)"
after "circumstances" where it twice
appears;

(ii) in subsection (8), by deleting "the court or
magistrate may have regard" and substituting
"regard may be had";

(iii) in subsection (9), by deleting everything after
"39" and substituting "or 39A.".".

New By adding -

"4. Section added

The following is added -

"113B. Transitional provisions
regarding reckless
driving causing death
and reckless driving

(1) The repeal of sections 36 and 37 by
section 2 of the Road Traffic (Amendment)
Ordinance 2000 (     of 2000) ("the amending
Ordinance") does not -

(a) affect any liability incurred
under the repealed section
36 or 37; or

(b) affect -
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(i) any penalty or
disqualification
imposed; or

(ii) any investigation or
criminal proceedings
instituted,

in respect of any offence
committed before the
commencement of the
amending Ordinance
against the repealed section
36 or 37; and any such
penalty or disqualification
may be imposed, and any
investigation or criminal
proceedings may be
instituted or carried on in
respect of such offence, as
if the amending Ordinance
had not been passed.

(2) A person may be convicted of an
offence under the repealed section 36
notwithstanding that the death of another person as
referred to in the repealed section 36(1) occurs on
or after the commencement of the amending
Ordinance.

(3) Subsections (1) and (2) shall be in
addition to and shall not derogate from section 23 of
the Interpretation and General Clauses Ordinance
(Cap. 1).".".
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New By adding -

"5. Consequential amendments

The enactments specified in column 2 of the Schedule
are amended to the extent and in the manner specified in
column 3 of that Schedule in relation to each enactment.

SCHEDULE [s. 5]

Item Enactment Amendment

1. Road Traffic
Ordinance
(Cap. 374)

In section 68(1), repeal
"reckless" where it twice
appears and substitute
"dangerous".

2. Road Traffic In the Schedule -
(Driving-offence
Points)
Ordinance
(Cap. 375)

(a) in item 1, repeal
"reckless" and
substitute
"dangerous";

(b) in item 2, repeal
"Reckless" and
substitute
"Dangerous".

3. Airport Authority
Bylaw (Cap. 483
sub. leg.)

(a) In section 48(3) and
(4), repeal
"recklessly" and
substitute
"dangerously".
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(b) In Schedule 4, in
column 2 -

(i) repeal
"reckless"
where it appears
opposite "48(3)"
in column 1 and
substitute
"dangerous";

(ii) repeal
"Reckless"
where it appears
opposite "48(4)"
in column 1 and
substitute
"Dangerous".

4. Coroners
Ordinance
(Cap. 504)

In sections 33(2), 35(1)(b)
and (7)(b) and 36(1),
repeal "reckless" and
substitute "dangerous".

5. Coroners Rules
(Cap. 504
sub. leg.)

In rule 12, repeal
"reckless" and substitute
"dangerous".

6. Coroners
(Forms) Rules
(Cap. 504
sub. leg.)

In the Schedule, in Form
12, in Note 4(b) and (c),
repeal "reckless" and
substitute "dangerous".".


